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NEAOATOIMNKA fbllIbIMOAPDI

NEOATOMMYECKUE HAYKU
FTAXP: 14.07.09

I.A. Kypeb6aeBa, M.E. Kanbim6ekoBa
Cewmelt kanacblHbIH LLakapiMm aTbiHAaFbl MEMMEKETTIK YHUBEPCUTETI

LWETEN TITIH OKbITYOA BUPTYANbl OKbITY XXYUECIH KONOAHY

AHOamna: byn MakanaHblH Heaisei MoHi eupmyandbl oOkbimyfa, 6inim 6epyze
alimapribikmal oacep emyi MYMKIH KeH KorndaHbanapra apHanfaH. Analuda, b6yn oneyem
mornbifbIMeH o71i 3epmmersieeH XXOK, XoHe ocbiHOal anuwakmbsikmbeiH 6ipi min  ylpeHyee
batinaHbicmel. KebiHe mek ayOuOHbIH KemeaiMeH 6ornamelH mbiHOay wem miniH Hemece eKiHWi
wem miniH yldpeHy ke3iHOe kypOersni Mocerne 60nbin caHanadbl, COHObIKmaH eupmyarsnobl
KalwbIKmbIKMaH OKbIMy XyUeci Kbi3bikmbl barbim 6osbin mabbinadel. Oceinadwa, 6y nunommeiK
3epmmeyde wem mini MyFanimoepiHiH 63 oKywbinapblH mbiHOayObiH XaHa Kyparbl: eupmyarsnobi
OKbIMy MEeXHOJI02UsICbl myparsibl Ke3Kapac YCbiHbiFaH. Homuxxernep kepcemkeHdel, wemersn miri
myranimoepi 6yn mexHonoeauss cmydeHmmepdi biIHmanaHObIpyra XoHe wemesl HeMece eKiHWI
wem mindi yUpeHy mMmypfbiCbiHAH OKYWbIHbIH OKyfa 0€2€eH KbI3blfyWbIfbifbIH, bIHMAachkIH
Kywetmyze kemekmecedi dezeH riKip Kasbinmacaobl.

TyliiH ce30ep: KawbIiKMbIKmaH OKbImy; eupmyandbl OKblmy XyUeci, aknapammabiK-
KOMMYHUKaUUSAbIK MexHoaoausap; UHmepHem xesii, wem miri

AKNapaTTbIK-KOMMYHUKaAUUAILIK TEXHONornanapabl navganaHyFa Heris3genreH OKbITyAblH
XXaHa oficTemMeci ap TypJi AeHrengeri xxaHe apTyphi AeHrenaeri oky opbiHAAPbIHbIH ToXipnbeciHe
ceHimai Typae eHrisinreH. Xana 6onfaHabikTaH, Gyn agicteMe ani TypakTbl atay ana anmagl.
OHbIiH, B6acTtbl 6enrinepiniy, Bipi reorpadusigaH Toyencisgik, OKbITylbl MEH OKylbl apacbiHOafbl
KaWbIKTbIKTAH Tayenainik 6onfaHablkTaH, OHbl KaWbIKTbIK (afbifWwbliHWA KALWbIKTbIK — KaLbIKTbIK,
KalWbIKTbIK OereH eCiMHeH LUblKkaH) Aen atan 6actagbl, SFHU KawbIKTbIKTaH OKbITY. [epey MyHOan
aicTeMeHi anbiC, CblH €CiMHIH TybIHAbBICHI Aen aTafFbiCbl kKenrengep 6onapl. CoHbIMeH bipre «allblk
Ginim Bepy», «<MKeMAai OKbITY» TEPMUHAEPI KONAAHbINAbI, XaKblHAA «3NEKTPOHOb! OKbITY» TEPMUHI
keH Tapagbl. OkbITy aaicTemMeci aknapart 6epy Kypangapbl faHa emec, AuOaKkTuKa, OKy YOepiciH
ynbimgacTtelpy, 6ackapy, 3aH LWbiFapy canachl xaHe 6acka ga kenTereH macenenepni KaMTUTbIHbI
aHblK.

Weten TiniH  KawWbIKTbIKTAH  OKbITY  npobnemacbl  kepceTinreH.  AknapaTTbik-
KOMMYHUKaLMANbIK TEXHOMNormanapably, WeTen TifniH OKbITyAblH 3amMaHayn aficTepiHaeri peniHe
Hazap aygapbinagbl. «BupTyangbl OKbITY» YfbIMbIHA aHblkTama 6epinreH, OHbIH,  HETiari
cvnaTtTamanapbl kepceTinreH. OKbITyAblH OCbl TYPiHiH apTbIKWbIMbIKTapbl MEH KeMLUIiNiKTepiH
canbICTbIpy HerisiHae OHbl KonAaaHyablH opbiHabINbIFbIHA 6ara 6epineqi. byn yoepicteri MyFaniMHiH,
peni aHblKkTanagp! [1].

FoinbiMmn 6inimai gambITyablH Kasipri ke3eHiHae LWeT TiniH OKbITy a4icTeMeciHAeri Heriari
macenenepaiH 6ipi — oKy npoueciHae aknapaTTblK-KOMMYHUKAUMUSANbIK TEXHONOrMANapAabl KonaaHy.
OTaHgblk fanbiMaapablH, KeNTereH fblfibiMy eHOEKTEPI OCbl MaCeSeHi 3epTTeyre apHanfaH

Buptyangpbl okpITy AKT-Hbl KOngaHaTbIH Kasipri 3aMaHfbl OKbITYAbIH, HEri3ri agictepiHin, Bipi
6onbin caHanagbl. THiciHWeE, «KaLbIKTbIKTAH OKbITY» YFbIMbl HEHi BinAipeTiHiH TYCIHY Kepek.

BupTtyangbl okeity (BO) — 6yn 6inim 6Gepy yagepiciHe TeH OGapnblk KOMMNOHEHTTepai
(makcaTTapbl, Mas3MyHbl, 8aicTepi, ymbiMaacTblpy dopmarnapbl, OKy Kypangapbl) 6enHenewnTiH
XoHe WHTepHeT-TeXHONOrnsnapMeH HemMece WHTEPaKTUBTINIKTI KamTamacbl3 eTeTiH 0acka
KypangapMmeH icke acbipbinaTblH KalbIKTbIKTafbl OKbITYLUbl MEH CTyAEeHTTEpAiH, e3apa KapbiM-
KaTblHachl [2].

A.A. AHgpeeB aHblKTaraH BupTyangbl 6inim 6epy mekemenepiHiH Herisri epekwenikrepiHe
MblHanap Kipeai:

- uKkemgainik — cabak kecteci, onapablH y3akTbifbl MEH epeKLUenikTepi matepnangbl urepy
YLLiH KaHLWIa yakbIT KakeT 6onca, TakblpbiNTbl OKyLbITApAblH 634€epi TONbIFbIMEH aHbIKTanabI;



— MOAynbAiK — OKywbinapablH Xeke HemMece TOMTblK KaKeTTINiKTepiHe Cankec OKy
OargapnamacbiH Kypy MYMKIHAIT;

- napannenuam — BO Heriari 6inim 6epy ic-epekeTiMeH ynnecyi MyMKiH;

— anbIC KaWbIKTbIKTaFbl iC-KUMbIT — CTYAEHTTEPAIH MaHbI34bl ayMaKTbIK KalUbIKTbIKTa 60nybl
npobrema emec;

— AaCUMHXPOHUA — MyFaniM MeH CTYOEHT 9pKaNCbICbl YLUIH bIHFAWmbl KECTEre CaMKeC XKYMbIC
icTen anagbl, an kepi 6annaHbIC HaKTbl YakblT peXUMiHAE MIHOETTI Typae peTTenvenai;

— KaMTy — CTYAEHTTEep CaHbl iC XY3iHAe LUEKTeYCi3;

— peHTabenbainik — eHwinec ynbiMmgapAablH AoNenaeHreH 3KoOHOMUKanbIK TUiMainiri;

- Myfanimre 6aca Hasap aygapy — MyfaniMHiH, peni antapnbikTan esrepa;;

— OKylUblfa AereH ekniH — CTyAeHTTepre cTaHOapTTbl OKbITY CXeMacblHa KaparaHga cen
esrelle Tanantap Kovblnagpl;

— AKT-HbI KongaHy — AKT Tek kemekwi FaHa emec, BO-abIH Herisri kyparnbl,

- aneymeTTinik — 6enrini 6ip gapexeae aneyMeTTiK WKnenexic 6acbinagbl, enTkeHi Gapnblk
okylblinapfa Gipgen mymkiHgiktep 6epineai;

— Xanblkapanblk — 6iflim 6epy KbIaMeTTEpPiH MMNopTTay XaHe 3KcnopTTay MyMKiHAIri [3].

>Kofapbiga anTbinfaHgapabiH OapnblifbiH BO-abl nanganaHyabiH MaHbI3abI
apTbIKWIbIKTapbIHA XaTkbldyFa 6onagbl. Ananga, gactypni 6inim 6epy dopmacbimeH Gipre BO-
Obl KongaHyablH OpbIHAbINbIFBIH - TYCIHY YLWIH OHbIH, HEri3ri epeKwenikTepiH enken-Tenkenni
KapacTbIpFaH >X6H.

Mkempainik >xannbl OKy NpoueciH eaayip Xexingeteni. MyHaa CTyaeHT Tek KaxeTTi neHaepai
TaHaan, oKy yakbITbiHbIH Ken 6eniriH onapra 6enreH kesge «Tangay» NpuUHUMNI kongaHbeiiagbl. byn
OKbITYy Xyneci OypbiHHaH AKLU-ta kanbinTackaH. Ocbinavwa, OHbl KONAaHyAblH — HaKTbl
KonaaHbinaTblH KyHbIH Oaranayra 6onagbl.

Mapannenuam oyrinae BO-HbIH Herisri dpakTopbl 6onbin Tabbaabl. Kasipri anemge 6yn eH
KyHObl «Tayap» ©onbin Tabbinagbl. ©OpkallaH yakblT Leri ocbl Hemece Gacka KbI3MeTTi Xy3ere
acblpyablH Konamcbl3fbifblHa XXoHe kabineTcisairive anbin kenepdi. TuiciHwe, BO 6Gisre Herisri oky
npoueciH (yHMBepcuTeTTiK 6iniM) KalbIKTbIKTAH OKbITY YAEPiCIMEH CUMHXpPOHOAYFa MYMKIHAIK
Oepepi. HoTmxeciHae aknapaTt eki nmapannenb kaHan apkbibl OipaeH kabbingaHagbl, onapAblH
eLUKaKnCbIChl eKiHLiciHe keaepri Gonmanagpl.

¥3aKk mep3imai epekeTTi BO KongaHy biHFANMbIbIFbIHBIH HEri3ri KpUTEepUni gen Te aTayfra
6onagbl. binikTi kagpnapapblH XeTicneywiniri GipiHWI Nnpobnemara anHangbl. KalwbIKTbIKTaH OKbITY
Oyn KeaepriHi xxeHyre MymkiHaik 6epeai, entkeHi 6ip GinikTi MyFanim ap Typni kananapaaH eHe
TiNTi engepaoeH KenreH kenTereH oOkywbinapmeH cabak eTkisyre kabinetti. byn >xafmanga
apakallblKTblK MaHbI3abl emec. CoHbIMeH KaTap, Oinim 6epy npoueciHiH 6ip Typi peTiHgeri BO
epekLienikTepiHe 6annaHbiCTbl CTYAEHTTEPAIH CaHbl iC XKy3iHOE LWEKTeYCI3 [4].

BupTyangbl OKbITyAblH apThIKWbINbIKTApbIH Tid30eKkTey KesiHae MyfaniMHiH OCbl yaepicTeri
peniH aHblKkTayfa epekwe Hasap aygapy kaxeT. CoHbIMeH, ageTTe 6i3 MyfFaniMm Hemece Mmyfranim
TEPMUHIH KongaHambl3, sfHM Oisre OipoeHe yWpeTeTiH agam. AfbifWbIHWA MyFaniM Ce3iHiH
banamacbkl 6ap. byn apgamrfa Genrini 6ip Ounik neH TiNTi Kyw OGepinreHi TycCiHikTi. COHbIMEH,
MyFanimMHiH mapTebeci aBToputTapnblk 6onbin Tadbbinagbl. MyHbI XXakcbl HEMece XamaH aen anTyra
oonmanabl. byn Tacin Genrini 6ip Aopexene ChiHbINTarbl TOPTINTI CaKkTayFa, OKyLUblnapablH TaHbIC
6onyblH 6ongbipmayra xaHe 6inim 6epy npoueciH peTTeyaid 6acTbl urypacsl peTiHge myraniMre
OEreH KbI3bIFYLbIbIKTBI CakTayFa MyMKiHAK ©6epegai.

BupTyanabl OKbITy npoueciHaeri MyFaniMHiH, peni Typansl anta OTbIpbin, peTTeyLi emec,
OHbIH TaniMrepnik Kbld3meTiHe 6GacbimMablk 6epreH >xeH. «bakbinaywbiHbIH» peni  6apbiHwWa
asanTbiFaH. MyfFaniMmre eHgi okyLbinapablH TopTibi MeH 3eriHi MeH 3eMiHiH MyKUAT kagaranayabiH
kaxxeTi oK. On e3iHiH, Ha3apbIH Tikenen maTepuangbl Kon XeTiMmai Typae 6epyre xaHe HakTbl 6inim
Gepy macenenepiH wewyre GarbiTTangbl. Myfanivre TaniMrepnik (yHKUMAHbI 6epy KUCbIHAObI
©onap epni, coHaa MyMKIHAIK Tyagbl, CEHIMAINIKTI XXoFanTnacTaH, cTygeHTTepre ynri 60nbIHbI3 XaHe
KeHecwi peTiHae apekeT eTiHi3. byn xarganga tepbuelli cesi aFbinwbIH TiNHAEr yFblMFa Cankec
Kenedi, COHAbIKTAH MyfaniM MeH Tanimrep apacbliHAafbl aWTapnblkTan awbipMawbinbik 6ap.
CoHAbIKTaH OKbITYLLbI TEPMUHIH FbINbIMU 94ebuneTTepaeH xui kesgecTipyre 6onagpl.

Kocbimwa 6inim 6epy kesiHgoe Topbuewi Ginimai 6akbinaygblH, Keneci TyprepiH kongaHa
anagbl:

1) 6akblnay Hemece Tekcepy;

2) GaranaHraH;
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3) 6inim Gepy;

4) backapy (Ty3eTy);

5) onarHos Koto;

6) eckepTy;

7) bHTanaHgbIpyLbl HEMECE bIHTanaHabIpyLUbl;

8) xanneinay;

9) pambITy, Topbueney xaHe TopTinTey [5].

BupTtyangbl okbiTyaa myfFanimHii, AKT Ky3blpeTTiniri MeH »kady gargbinapbl GipiHWi opbiHFa
wbiragbl. OHbIH YMbIMOACTLIPYLbLIILIK KabineTiHiH MaHbI3abbiFbl KofFapbl 6onbin kanagbl. AKT
Ky3blpeTi 6onbiHwa MyfFaniMHiH M.H. EBcTurHeeB «3amaHaym aknapaTTblK-KOMMYHUKaUMATbIK
TexHonorusanap Typanbl Teopuanblk GinimaepaeH >xaHe 6inim 6epyaiH, MHTEpPHET-pecypcTapbiH,
Web 2.0 aneymeTTik Kbl3MeTTepiH xoHe Oacka aknapaTTblK-KOMMYHUKAUUANbIK TeXHonorunsnap
TeXHONornsanapbiH Kypy >XaHe kongaHy OGowbiHWa npakTukanblk AargbliapgaH TypaTtbiH, Tingik
Aafabinapabl KanbINTacTbIpy KaHE LWEeT TiniH OKblTyAa cewney AafabinapbiH AambiTy 6apbicbiHaA
cennemM pargbiliapbiH KanbiNTAcTbipy» YCbIHBICHIH YCbiHaAbl. aygapma TiniHiH MageHueTi» [8].
CoHbimeH, MyfFanimHi4  AKT  Ky3blpeTTiniiri  gereHimia - OKy npoueciHge aknapaTTblk-
KOMMYHUKaLMANbIK TEXHONOrNsINapAblH XKXYMbIC iCTeYi MeH MYMKIHAIKTepi Typanbl HakTbl 6iniMm faHa
eMec, COHbIMeH Bipre Gyn 6iniMmai WweT TiniH OKbITY NpoueciHae kongaHa biny.

Conpan-ak, TonimrepnepdiH >xeke OacbiHblH KacueTTepiHe KereHke TYCIpMEHi3, onap
anTapnblKkTan namga okenyi MYMKiH. TblOTOp iC-9peKeTiHiH LWbiFapMallbifiblK  acnekTici Tek
cabakTblH KOHTEKCTiHOEe FaHa eMec, COHbIMEH KaTap oKy GargapnamanapbiH, TinTi Be6-canTTapapl
JanblHgayaa ga KepiHyi MyMkiH. Erep myranimae kaxeTTi geHrengeri 6inim meH ganbiHablk 6onca,
on e3i oFaH OKy npoueciHOe KaxeT pecypcTapabl Aambita anagbl. CTyoeHTTiH e3i XaHa
MaTtepuanmMeH TaHblM apKbifbl TaHbICKaHAA, KMbIHAbIK TyblHOAFaH Xafdanga MyfFariMHEeH KeMek
cypangbl. byn xarganga NHTepHeT aknapaTtThiH ©3iH Ae, OHbl eHAey KypangapblH ga GipikTipeTiH
KeMeKLLi MexaHn3m peTiHae opHanacagbl [6].

Myranim keneci apekeTTepai opblHAaybl KEpEK:

— CTyAEeHTTep apacbiHAa MOTUBALUUA KanbINTacTbIpy;

— CTYOEHTTEpre HakTbl MakcaTTap MEH MIHOETTEP KOH;

- 03 BinimiHi3 6eH TaxipnbeHisai 6epy;

- ic-lWwapanapabl yMbiMaacTbIpyFa;

- TblHAAyLWbINap apacbiHaa e3apa 6arnaHbIC opHarTy;

- OKy YAepiciH 6akbinay;

- 6inim canacbl MeH Kecibu gargbinapabl 6aksinay.

BO-ge okywbiHbiH, AKT Ky3blpeTTiniri MaHbl34bl eMec, OHCbI3 TUMTIK eMeC OKbITYy MPOLECiH
KYPY MyMKiH 6onmangpl.

A.A. AHOpeeBa, KalbIKTbIKTaH OKbITY Kypanaapbl:

— KiTanTap (karas )XeHe aneKkTpoHAbl TYPAE);

— OHNaNH-OKy MaTepuangapsl;

— K8AIMri XXaHe MyNbTUMEOUANbIK HyCKafarbl KOMMNbIOTEPIIK OKbITY Xyrenepi;

— OKY XX8He aknapaTTblK ayauo XeHe BMaeo matepuangap;

— 3epTxaHanblK KalbIKTbIKTafFbl LebepxaHanap;

— TpeHaxepnep;

— KaLbIKTbIKTAH KOM XeTiMAi ManimeTTep Kopbl MeH Binim;

— KalLbIKTbIKTaH KO XeTiMAi anekTpoHabl KiTanxaHanap;

— capanTamarnblK OKbITY XXyMenepiHe HerisgenreH guaaktukanslk Matepunangap;

— reoaknapaTTblK XXynenepre HerisgenreH gngaktukanolk matepuangap [7].

HaTtwxkeciHae BO-abIH 6apnblK apThIKWbINbIKTAPbl MEH KEMLUIMIKTEPIH canbiCTbipa OTbIpbIr,
6i3 OKbITYAbIH OCbl TYPiHIH XEeTKINiKTi TMiMainiriHe 6ara 6epe anambl3. OHbIH 6aCTbl apTbIKWbINbIFbI
- y3aK Mep3iMai iC-KMMbIf, MKEMA XKaTTbiFy KecTeci XaHe acuHxpoHus. CoHbiMeH kaTap, BO-gbl
backa 6inim Gepy ic-wapanapbiMeH KaTap Xypridyre 6onaTbiHObIFbl MaHbI34bl, XOHE MyHAa
ayavTOPUSHBI KaMTY iC XY3iHOE LLUEKTeYCi3.

MyfraniMHiH peni Knaccukanblk OKbITY MOAENIMEeH canbICThipfaHda e3repreHimMeH, kes-
KenreH TyOerenni easrepictep Typanbl anty MyMKiH emec. CoHgam-aK, XaTTbIKTbIpyLbl OKY
npoueciHge e3iHiH TaxipmubeciMeH xoHe GinimimeH Genicyai anfacTblpagbl. ©3repic TeK OHbIH
«BakblnaywblgaH» «TaniMrepre» KkamTa ganbliHAanfaHabiFbiHaH Typaabl.
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3epTTey GapbicbiHOa WeTen (opbIC Tini WeT Tini peTiHge) TiniH KalwbIKTbIKTaH TUMiMAi OKbITY
apHaubl GannaHbICThIpbIIFAH BUPTYyanabl TiN4iK opTafa, COHbIH iWiHAe yHeMi GannadbicTa 6ony
YWiH ge, Tonblkkanabl 6inim Gepy ©3apa ic-KMMbINbIH - yMbIMAACTbIpYFa MYMKIHAIK GepeTiH
9NeKTpoHAblK 6inim Gepy, kongaHbanbl, acnanTblK >X8HEe KOMMYHWUKaLMANbIK —Kypangap
XWUbIHTbIFbIHA HEri3genyi Kepek ekeHAiri aHbikTangbl xeHe 6inim 6epyaiH XaHa TexHonorMsanapbiH
kongaHa oTblpblin, 6inim 6epy yaepiciHiH, KEHICTiri MEH yaKbITbl TakblpbiNTapbIMeH GeniHreH.

ByriHri kyHi 6i3giH enimizge XeTKinikTi gambliFaH aknapaTtTbik-6iniM 6epy nHdpakypbinbiMbl
6ap >xaHe oTaHAbIK NMMHrBOAMAAKTMKA KALUbIKTLIKTAH OKbITYAbIH OYKin CNEeKTpiH yYCbiHyFa AavblH Aen
anTyra 6onaghbl [8].

LeTenaepae BupTyangbl OKbITY MogeniH kypy kesiHge (RFL) apHambl 6inim 6epy Tingik
opTafa Herisgenyi Kepek, OfaH apHaubl o3ipfieHreH OKy MaTepwuangapbl MeH 6inim Gepy
KOMMYHUKaUMACbIHA KaTbICyLblNapablH, KaWbIKTbIK BoMbiHWa GeniHyiH eTeyre, onapablH KapbiM-
KaTblHaCbIH TEK aCUHXPOHAbI eMeC, COHbIMEH KaTap yMbiMaacTbipyFa MyMKiHAIK 6epeTiH Kypanaap
XMbIHTbIFbI Kipeai. CUHXPOHAbI, OHbIH, iWiHAE AaybICTbIK, pexumaepae. MyHaanm opTaHbl xobanay
Kasipri ke3ge NUHrBoguaaKTUKanbIK FbiibiMabl Kasipri aknapaTTbIK XaHe binim 6epy xargannapbiHa
Oenimaey TacingepiHiv, Gipi peTiHAe LWEeT TiNnAepiH XXaHe OHbl OKbITY TEOPUSCbl MEH 94iCTEMECIHIH
opTanblk MiHAEeTTepiHiH Bipi peTiHae GinikTinikke ne 6onybl kepex.

LWeTten Tingepi, okyablH MaHbl3abl NoHAEPIiHIH Gipi 6ona oTbIpbIN, OKbINATbIH MaMaHAbIKTbIH
epekweniktepiMeH  GannaHbICTbl  €MeC, COHbIMEH  KaTtap  MynbTUMeOMAnblK  OKbITY
GargapnamManapblH kacaylbinap gambiTaTblH NaH 6onbin Tabbinagbl. CoOHAbIKTAH WeT TinaepiH
OKbITYAbIH, MHTErpaumsnaHraH XynenepiHii MblcangapbiH KongaHa oTbipbin, KAWbIKTbIKTAH OKbITY
XKYWMECIH Kypy NPUHLMMIH AaMbITy KOMMEPLUMANbIK TYPFblAaH Aa, iC Xy3iHae oe eTe nepcnektueanbl
6onbin Tabbinaabl. [oHHIH ©3i MynNbTUMeANAnbIK TEXHOMOIrMsfa eTe CoMKec Kenepni, CoHAbIKTaH
KenTereH KomnaHusanap KbiCka yakbIT iWiHAE WeT TingepiHiH MynbTUMeaunanblk KypctapbiH agepbec

KypAaebl.
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MCNOJNIb3OBAHUE CUCTEMbI BUPTYAJIbHOIO OBYYEHUA B OBYYEHUU
MHOCTPAHHOMY A3bIKY
I". Kypebaesa, M. KanbimbekoBa

OcHosHOe sHUMaHuUe 8 cmambe ydernsiemcsi 0OHUM U3 WUPOKUX MPUIIOXeHUU, Komopble
MO2ym oKa3zamb CyuwecmeeHHoe 8/usiHUe Ha supmyasibHoe obyqeHue, sienssemcs obpa3osaHue.
O0Hako amom nomeHyuan ewe He uccrnedosaH, U 0OOHO mMakoe Hecoomeemcmeue Cc8s3aHoO C
udydeHuem si3bika. CriywaHue, Komopoe 4acmo OCywecmensiemcsi mosibKo ¢ noMow,bio ayouo,
Aensemcsi  C/IOXHOU obnacmbito  Mpu  U3YyYEeHUU UHOCMPaHHO20 S3blka Ufu  8mopo2o
UHOCMpaHHO20 £3blKa, M03MOMYy eupmyarnbHass cucmema obyyeHuss npedcmasnsem cobou
UHmMepecHyto obnacmb. Takum obpa3om, 8 3mOM MuUIIOMHOM uccredosaHuuU npednazaemcs
HOBbIl UHCMPYMeHm, 0380/IOWUl  y4UMesnsaM UHOCMPaHHbIX $3bIKO8 Crlywamb C80UX
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yHYEeHUKO08: Nodxo0 K mexHoso2uu supmyanbHo20 obydyeHus. Pe3ynbmambl rokasbiearom, 4mo
yqyumersisi UHOCMpPaHHbIX S3bIKO8 cHYumarom, 4mo 3ma MmexHosI02usi MoMo2aem MOomueuposamb
cmyO0eHmoe8 U noeblampe MOmMueayur cmyO0eHmo8 K OBy4YeHU C MOYKU 3PEeHUs] U3y4eHUsl
UHOCMpPaHHO20 UsU 8Mopo2o SA3bIKa.

Knrodyeeble cnoea: ducmaHUUOHHOE Oby4YeHue, cucmema eupmyasibHO20 0by4YeHUus,
KoMrbromepHble cpedcmea, cemb, UHOCMPaHHbIU S3bIK.

USE OF VIRTUAL LEARNING SYSTEM IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING
G. Kurebaeva, M. Kalymbekova

The main focus of the article is one of the broad applications that can have a significant
impact on virtual learning is education. However, this potential has not yet been explored, and one
such inconsistency is related to language learning. Hearing, which is often done with audio only, is
a challenging area when learning a foreign language or a second foreign language, so the virtual
learning system is an interesting area. Thus, this pilot study proposes a new tool to enable
language teachers to listen to their students: an approach to virtual learning technology. The
results show that foreign language teachers believe this technology helps to motivate students and
increase student motivation to learn in terms of learning a foreign or second language.

Key words: distance learning, virtual learning system, computer tools, network, foreign
language.
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M.K. UceHoBa, A.K. CanakoBa
Cewmeli kanacblHblH LLakapim aTbiHaarbl yHUBEPCUTETI

XKOFAPFfbl OKY OPHbIHbIH OKY NMPOUECIHAE BUPTYAIAbl 3EPTXAHAJIAPAbI
KONAAHY APTbIKWbINbIFbl

AHOamna: byn Mmakanala Kasipai ke30eai aKnapammblK — KOMMYHUKaUUSIbIK
mexHonoausnapobiH XaHa Heeidai MyMKIHOIKmepi mMeH 3amaHau Oamy OeHaelinepi aumbisiFaH.
CoHbIMEH Kamap OKbimy rfpoueciHde OcCbl aKnapammblK MexHornoausinapobl KondaHy
b6apbicbiHOarbl MyMKIHOIKMeEpI Xalrbl KapacmblpbifiFaH. « Qr1IeKmMpPOHObIK OKbIMy», «QneKmpoHObIK
OKynbIK», «Bupmyandbl 3epmxaHarnbiK» yfbiMOapbiHa aHbikmama 6epindi. 3nekmpoHObIK
OKYIIbIKMbIH Heei3ai eH Kaxemmi 6enimi mypanel aumbindbl. CoHbIH 6ipi  eupmyanobi
3epmxaHasibikmbl KondaHy. Ocbl 3n1ekmpoHObIK adicmemeHi KondaHyObiH apmbiKWbIbiKmapb!
MeH Kemwinikmepi Hakmbinian aHbliKkmarsndel. XKofFapsbl OKy OpHbIHOa xumus neHdepi 6olbiHWa
OKbimy 6apbicbiHOa eupmyandbl 3epmxaHarnbiKmbl KosndaHy muimdiniai myparbl almbiifaH.
XKannbl eupmyanObi 3epmxaHanbiKmbl OKbIMy rpoueciHe KondaHy KaxXemmifiiei aHbiKmarifaH.
Bupmyandbl 3epmxaHarnbiKmbl xacalmbiH apHal 6ardapriamanap mypasrbl Kapacmblpbliobl.
XKeHe Oe apHalibl KypacmbipbiiiFaH oHnatH mypde KondaHyra 6onameiH mypsi caimmap myparibi
Oepekmep XuHanosbl.

TydiH ce30ep: aknapammblK MEXHOMO2UANap, 3epmxaHarsblK XyMbIC,8upmyarsnobl
3epmxaHaribIK XYMbIC, OKY MPOUECCi, 351IeKMPOHObIK OKbIMy.

Kasipri yakblTTa aknapaTtTbiK-KOMMYHUKALMANbIK TEXHOMNOrMANap fbinNbiM1M 3epTTeynep MeH
Oinim Gepyae, eHOIpICTIK XoHe adam KbI3MeTiHiH 6acka cananapblHOa Xofapfbl MaHre ue [2].
NHdopmaThka FbinbiMbIHbIH, AaMybl XOHE FbifibiMW 3epTTeyriepae KoMnbloTepnepaiH KonaaHbinybl
FbINbIMM BiNiMai YCbIHYAbIH Herisri TyXblpbiMAamanapblH, TiNTi TepeH OaMbifaH XXoeHe XofFapbl
dopmangbl cananapga ga kKanta kapay MaceneciH ketepefdi eHe ocbl Ginimai Kypbinbimgay
MiHOeTiH anfa Taptagbl [5].

AKnapaTtTblK KOMMYHUKaAUMANbIK TEXHONOrMsnapablH, 3amaHayn gamy aedreni  6inim
anywblnapra oky-agicTemMenik Ky>xaTTamaHblH, apTyphni TypnepiH danngapMeH anekTpoHabl Typae
OepyaiH XeHingiri MeH kapananbIMAbINbIFbIH KAMTaMachl3 eTeq;:

—OKy Kypangapbl MeH afictemenep;
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—3epTxaHanblk XabablKTap eHe 3epTxaHanblK JKyYMbICTapAbl KypridydiH apTypni
caTbinapsl;

—3epTXxaHanblK >XYMbICTapAblH, opblHAany 6apbiCblH CYypeTTenTiH GenHeponuKkTep XoHe
sjicTeMeci;

—3epTxaHanblk JepeKkTep MeH ernweynepaid cbiHaMma HaTuxkenepi 6ap manimeTTep;

—ecen 6epy KyxaTramacblH peciMaey ynrinepi (OHbIH Te3 pecimgenyiH kamTamachl3 eTeTiH
KOMNblOTEPNiK Oargapnamanapra gemin);

—TecCT TancblpmManapbliHblH, Mbicangapbl (MyHaa 6akbinay cypakTapbliHblH - Kapananbim
TisiMaepi Ae, KOMNbOTEPNIK 63iH-63i TekcepyaiH, apTypni HbicaHA4apbl Aa YCbIHbINYbI MYMKiH) [4].

Ocbl aknapaTtTblk KOMMYHUKaUUANbIK TEXHONOrMANap yrbiIMblHaH 3NEKTPOHAbIK OKbITY XXoHe
ANEKTPOHAObIK-OKY dAiCTEMENIK KelleHi CbiHAbl YFbiMAap KanbinTackaH.

OneKTPOHAbIK OKbITY AereHimia OiniMm anywbinapFa TypFaH XepiHe KapamacTaH OKy
KapKblHbIH, Ma3MyHbl MeH AdaMy YakblTblH TaHdayFa MyMKiHAIK 6epegi. CoHbiMeH kaTap,
ayanTopuAnblK OKbITY Ke3iHOe KocbiMwa KongaHyra ©onagel. byn 6inim anywbeinapgplH noHre
AEreH KbI3bIfyLWbINbIFbIH apTThIpbIN XXoHe e3airiHeH GiniM anyra kemek KornblH co3agbl. byn okbITy
Tayenci3 opma 6onbin Tabbinaabl, FbINbIMHbIH, ANOAKTUKaHbIH, Negarorukanblk NCUXONOMMSAHbIH,
negarorvkaHblH XXoHe 6acka aaicTepaiH 3aHAbINbIKTapblHA CaMKeC Keneai xkaHe kepceteqi [7].

ONEeKTPOHAbIK OKYNbIK — MYNbTUMEOUANbIK OKYNbIK, COHAbIKTAH 3NEKTPOHObI OKYIbIKTbIH
KypbinbiMbl cananbl XaHa geHrenge 6Gonyra tuic. OHaa oKy aknapaTtTbl TOMbIK MasMyHAanbim,
9pTYpPNi KOoCbIMWIAnap, aHblkTamanblk MaTtepuangap, 6akbinay Tancblpmanapbl, 3epTxaHarnblk
ToxXipnbenep, YCbiHbINATLIH 90ebMeTTep TisiMi XOHE TaKbIpbIMThIK pecypcTapFa cintemenep
Gepinegi [1].

>Kannbl BupTyangbl 3epTxaHanblk 3NEKTPOHAbIK OKy-94iCTEMENIK KEeLUEHiHiH Herisri Geniri
©onbin Tabblnagwl.

3epTxaHanblK XYMbICTapAblH MakcaTbl — Teopudanblk 6inimai TepeHoeTty, opTypni
Mernwiepaeri - enuwley KypangapbiMeH KyMbIC icTeyre ympeTy, 84iCTepMeH TaHbICTbIPY,
9KCMEPUMEHTTIK AepeKkTepai XuWHay >XaHe eHAey TexHonornanapbiHa YWpeTy, 3epTxaHanblk
XKYMbICTbIH HaKTbl AafablnapbiH 4aMbITY.

Buptyanabl 3epTxaHanblk — Oyn KalbIKTaH KON >KeTiMAi 3epTxaHanblk KOHObIPFbI
(xmumanelik, usmkanblk xxaHe 6acka Aa naHaepre apHanfaH 3epTxaHanap XublHTbIfbl) [8];

«BupTyangbl 3epTxaHanblk» 9NeKTPOHAObIK OKYNbIfbl MOHAI ©3firiHwe OKbIN yhpeHyre
apHanfaH KocbiMwa MaTtepuan 6onbin Tabbinagbl. Byn OKynbIKTbl Ke3-KefreH KoMmnbloTepre
OPHbIKTBIPbIN, 3MNEKTPOHAbl Typae XoHe 6acnagaH webiFapbin xa3ba TypiHOe Oe KongaHyra
6onagbl. Op-6ip BUpTyanabl 3epTxaHanblK XXymbIC Bipkenkinik 6onmac ywiH ap Typni 6e3eHgipinreH
OipHeLwe GenimaepaeH Typaasbl.

Buptyangpbl 3epTxaHanblk TaxipnbenepiH KypacTblpaTbiH X8HEe KypacTblpblfifaH KenTereH
6argapnamanap 6ap.

STAR (Software Tools for Academics and Researchers) — Maccaudycetc
TEXHOMOrNANbIK MHCTUTYTbIHLIH, (MIT) 3epTTey MeH OKbITyFa apHarnfaH BUpTyanabl 3epTxaHanapabl
a3ipney >eHiHaeri Oargapnamacbl. bargapnamaHblH KbI3METI xannbl 6uonorus, Gnoxumus,
reHetuka, 'mgponorns, ynecTipinreH ecentey canacblHAa OKbITY X8He 3epTTey KOocbiManapbiH
asipneygeH Typagpl.

VirtuLab — dwmsuka, xmmunsa, Guonorusi, akonorns GombiHWA CTyAEHTTepre apHanfaH
BMPTYyanabl 3epTxaHanblk XyMbiCTapabl a3ipney xobacbl. BupTyangbl 3epTxaHanblk >KyMbiCTap
Flash TexHomoruscbiHbIH, KemMeriMeH ysere acbipbinagbel. Onap Tap MamaHgaHymeH
epekweneHeai, ken xafganga ToxipnbeHiH ambipMalubinbiFbl (6apnblk opekeTTtep Tisberi meH
Toxipnbe HaTwxenepi anabliH-ana GenrineHreH). VirtuLab eHiMaepi TaHbIMAbIK KyHAObIMAbIKKA Ue
XoHe KaxeTTi xabablktap GonmaraH Kesge 3epTxaHanblk XXymbiCTapAbl OpblHAAY MaCeneciH
weweai, Mbicanbl, "benwektep MeH A4ponblK peakuuanapablH e3apa opekeTTecyiH 3epTtrey”,
"MeTangapablH, MONAPIbLIK XbIfy CbINbIMAbIbLIFBIH canbICThIpy”, "MeTangap MeH KopbliTnanapablH
ynrinepiMmeH TaHbicy".

2D TpeHaxep Algodoo — 6argapnamaga dwmsmkanslk 2D mogenbaeyre apHanfaH ete 6an
Kypangap XublHTbifbl 6ap: onapgblH KacnetTepi MeH (husmnkanblk e3apa apeKkeTTecyiH e3repTy
YWiH 8pTypni HbicaHAapabl, MexaHu3aMaep MeH Xyuenepai Kypy. Mbicanbl, Ci3 KyMbIC
caraTTapblHblH, MOAEnNiH, MraHeTaprnblk HEMece MHeBMAaTuKamnblK MbIATLIKTbIH MOZEMiH >xacaw
anacols.
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bargapnama Tek MexaHuKanblk MnpouecTepdi faHa emec, COHbIMEH KaTap OonTuKasnblK
npouectepai Ae wmogenbgeyre apHanfaH, 6Gipak Thyme cueHapui TifliH KongaHa oOTbIpbin
Gargapnamanay MyMKiHAir TynHycka ounankanblk KacueTTepi, apTypni dyHKumsnapsbl, addekTinepi
MeH KyObinbicTapbl 6ap HbiCaHAapAbl XXacayra MyMkiHAIK 6epeai. CoHaan-ak, cbizbanapabl XyKTey
MYMKiHAZIr 6ap: cypeT mogenbaey OObEekTiCiHe anHanagbl XXeHe OfaH Ke3-KenreH quaukasnbik
kacueTTepai opHaTyra 6onagbl. bafgapnama TeriH.[NlanganaHywbeinap e3 moaenbaepiH Genice
anatblH algobox konmacel 6ap [6].

Buptyangbl 3epTxaHanblkTapgbl Kasipri kesge »ofapfbl OKy oOpblHAApblHAa Aa  Ken
kongaHyna. OHblH KongaHy Heridi aknapaTtTblK Xynenepgin, gamybl 6ipaeH-6ip ceben gen antyra
6onagbl. CoHbIMEH KaTap 6iniM anywbeinap aknapaTtTbl 8p Typni kabbinganapl. ArHu, kenbip Ginim
anywbinap ecrtin kabbingaca, kenbipi kepin »xakcbl kabbingaysl MymkiH. Con cebenTi kasipri TaHaa
OKbITYLLbINAp OKbITY GapbicbiHAa ap Typi agic-Tecingepai kongaHagbl.

COHbIH, iWiHae «XnuMua» MamaHablFbIHbIH, 6iniM anywbeinapbliH anTybiMbl3fa 6onaabl. binim
anywbinapra op noH OoMbiHWA TeopusanblK OGinimgepiH oaaH opi AaMbiTy, KOPbIbITbIHAbLINAY
MakcaTblHAA 3epTxaHanblk Taxipubenep opblHAaKAbI.

XKofapfbl OKy OpHbIHOAFbl XWUMWSHbI OKbITyAafbl BUpTyandbl 3epTxaHanblk >XyMbiCTap
ayouTopuanblk cabaktapga TuiMai KongaHbina anagbl: AspicTepae KapacTblpbifiFaH epexenep
MeH Teopusnapibl pacTaiTbiH AEMOHCTPAUUSNbIK IKCNEPUMEHT peTiHAe Hemece npobnemanbik
Xafganh Kacay Kypanbl peTiHAe; XUMMUANbIK NpouecTepdiH cananblk Hemece caHablK
3aHObINbIKTapbiH 3epTTey YLWiH npakTukanblk cabakrtapga. CoHbIMEH KaTap, XMMUSHbI OKbITyAbIH
epekwe Kypanbl G6onbin TabbinaTtbiH kaHe 6iniM anywsinapabii BUPTYanabl Kbi3bIFyLbINbIFbIH
TyAblpaTblH HaKTbl XUMUANbIK SKCNEPUMEHTTI aybICTbIPYAblH, OPbIHAbIMbIFbIHA TOMbIK Herisgenrex
KymaH 6ap. OcbifaH GarnaHbICTbl, ayguTopusaa BupTyanabl Toxipnbenep kaxeTTi peakTuBTep
MeH xabablkTap GonmaraH kesge Hemece onapbl Kayincia ycray epexenepiH cakray MyMKiH
OonmaraH ke3ge faHa KongaHbiiagbl AereH nikipgi yctaHambld. Tafbl Oip gonen matepuangblk
pecypcTap MeH ayguTopIibiK yakbITTbl YHEMAeY 0onybl MyMKiH, cebebi BupTyangbl Toxipubenepre
XMMUSINbIK 3aTTapabl, enwey KypangapbliH, COpy XenaeTKiwiH XoHe Tafbl Aa 6acka Kypangap MeH
peakTUBTEpPAI caTbin anyabl KaXeT eTnenai, ken xafganaa Oapnblk npouectep GipaeH xypegi
HeMece HakTbl NPOLECTEPMEH canbICTbipFaHda efayip xepengetinyi MyMmKkiH. BupTtyanabl
XUMUAIBIK 3epTXaHanapAbl KongaHyablH apThiKWbIAbIFbl XMMUSA 6orbIHLWA BinliM anywwblHbIH, 63iHAIK
XYMbICbIH Korngay 6onbin Tabbinagbl gen caHammbld. XMMUSIHBI OKbITY MnpoueciHge BupTyangbl
3epTXaHanblK >KyYMbICTapabl KonaaHyablH Tafbl Oip TuiMai Hyckacel — 6inim  anywbinapgpl
3epTxaHanblK XXyMmbicTapabl 3 6eTiHwe opbliHAayFa ganbiHaay [3]. Xumuaga keneci 3aepTxaHanblk
XKYMbICTap KYprisinyi MyMKiH: «ATOM KypbIfbiCbl», «QKBUBANEHT 3angapbly, «Ty3goap ruaponmsiy,
«benopraHukanblK 3aTtTapdblH HEri3ri knacTtapbl» alHe Oe 6ackaga kenTereH Taxipubenepai
opblHAayFa MyMKiHAiK 6ap.

Xumuagarbl BUpTyangbl 3epTxaHanblk XYMbICTap 9MNeKTPOHAbIK OKbITY KypangapbliHbiH
acnanTblk >kaHe ©OenceHai (PYHKUUACHIH KEeHeWTedi, XMMUAnNbIK onnaydbl OaMbiTyFa, anblHFaH
aknapaTTbl NpaKkTMKanblK AafFabinapabl AaMbiTy YLWiH KongaHa 6inyre biknan etegi.

BupTtyangp! 3epTxaHa aactypni 3epTxaHameH canbICTblpFaHga Oipkatap
apTbIKWbINbIKTapFa ne:

- KbIMBaT TypaTbIH XXababIKTbl CaTbin anyAblH XoHe KeNiHHEH XXaHapTyAblH KaXETi XKOK;

— peaKTUBTEPAIH, LWbIFbIHbI XXOK, COHbIH, CangapbiHaH onapabl caTbin anyablH, KKeTi XKOK;

— OKOfapfbl OKy OpblHOAPbIHbIH 3epTxaHacbl XafFganblHOa MYMKIH €eMeC MpOLEecCTi
mogenbaey;

— KOMMbIOTEP 3KpaHbIHAA NPOLLECTIH, )KapKblH, KBPHEKIi, eCTe KanapnblK KepiHicCi;

— XUMUANbIK NpouecTi BiniM anywwbl YWiH K&XKeTTi yakbIT LWKanacbiHaa YMpeHyaiH epekiie
MYMKIiHAIr, aFHKn, BipHewe caFaT, KyH, Xbin iWwiHge eTeTiH BipHelle CeKyHp, iWiHAe XXoHe KepiciHwe
eTeTiH XMMUATbIK NPOLECTIH epeKLlenikTepiH KapacTblpy MyMKIHAIr;

= XUMUANBIK peakunanapablib, TONbIK Kayincisairi;

- kenbip 3epTxaHanblk XyMbicTap OipHelle ke3eHMeH Xy3ere acblpbinagbl: Taxipube
Xypri3y, cofaH KeriH anblHFaH MarnimeTTepai KOMMboTepre eHrisy;

- 6inim anywbeinapablH TyciHOereH TancbipManapbiH ©3f4iriHeH OKpbIf, ecke Tycipyre
MyMKiHZiri 6ap [9].

3epTxaHa ocbl npouectepai bipikTipyre MyMKiHAIK 6epei: HaTwxkenepai eHrisyai Taxipnbe
npoueciHae TiKenenm aKCNepuMEeHT XXYpridywi Ae, aBToOMaTTbl TypAe Oe 9NeKTPOHAbIK KecTere
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eHrisyre 6onagbl. byn >xafganga, Gip »kafblHaH, yakblT yHemaenegi, eKiHwi >XafblHaH, MYMKIH
kaTenikTepaiH, Nambl3bl iC XXy3iHAe Hemnre AeniH asasabl;

ApTbIKWbINbLIKTApPAbIH ~~ @cepni  TidiMiHe  KapamacTaH, BUPTyandbl  3epTxaHarnblk
kemwinikrepcia 6onmangpl. Kemwwinikrepi:

- 3epTTey OObeKTINepiMeH,

— acnantapMeH, kabablKkTapMeH,

— ernuwleyil blAbICTAPMEH XaHe Kocarnkbl MaTepuangapMeH 6annaHbiCTbiH 6onmaybl.

BupTyangpbl 3epTxaHanapablH HakTbl 3epTxaHanapaaH apTbliKLWbIbIFb:

1) kpIMGAT TypaTbIH abablKTap MEH peakTUBTEPAi caTbin any KaxkeTTiniriHiH 6onmaybl;

2) 3epTxaHanblK >xafganga eTyi Tyberemni MyMKiH emec npouecTepai  Moaenbaey
MYMKIHAITI;

3) yakpIT ayKbIMblHAA 60MbIN XKaTkaH okuFanapabl 6akpinay;

4) Kayincisgix;

5) KaWbIKTbIKTaH OKbITYAa BUPTyanabl 3epTxaHaHbl nanganady MyMKiHAri;

6) KaLbIKTbIKTAH OKbITY;

7) e3giriHeH 6inim any;

KopbITbiHAbINAM Kene, BupTyanabl 6inim 6epy pecypcrapbiH nanganaHy Kasipri OKyLUbIHbIH,
KaXKeTTiNIKTepiHe CaMKeC Keneni XoHe KocbiMwa MOTuBauusanblk daktop 6ona anagbl. binim
anywbinapgblH aknapatTbl Kabbingaybl Kepin HeMeHce TbiHAan kabbingaybl MyMkiH. Ken xargan
Aa agjamaap Busyangpl (kepin) »xakcblpak kabbinganabl. BupTyanabl 3epTxaHanblk 3MeKTPOHAbIK
OKy-aaicTemenik KeLleHiHiH, Heridri 6ip 6eniri 6onbin Tabbinagpl. ArHW, BUpTyanabl 3epTxaHanbiKTbl
Oinim anywbinapgblH, erepae okpITy GapbicbliHOA KaXeTTi Kypangap MeH peakTuBtep bonmaca,
e3nirineH GinimaepiH gambiTyFa MyMkiHAIK Gepeai. Kasipri XXI| facbip |T-TexHonorvanapabiH
3amaHblHAa BipaeH-0ip kaxkeT kypanaap 6onbin Tabbinaabl.
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NMPEMMYLLECTBA UCNOJIb3OBAHUA BUPTYAINbHbLIX NTABOPATOPUM B YYEBHOM
MPOLIECCE BY3A
M.K. NceHoBa, A.K. CanakoBa

B O0aHHOU cmambe U3/10XeHbl HO8ble OCHOBHbIE 803MOXHOCMU U COBPEMEHHbIE YPOBHU
paseumusi COBPeMEHHbIX UHMOPMaYUOHHO-KOMMYHUKaAUUOHHbIX mexHonoaull. Takxe 6biiu
038y4YEHbI BO3MOXHOCMU UCIMOMb308aHUsI 0aHHbIX UHGPOPMaUUOHHbIX mexHosoeul 8 npouecce
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obyyeHus.[aHbl onpedeneHusi MOHAMUSIM « QrIeEKMPOHHOE 0bydeHue», « QrIeKMPOHHbIU y4ebOHUKY,
«BupmyanbHass nabopamopusi». [aHa uHgopmayuss 06 OCHOBHbIXx Hauboree Heobxodumbix
pasdenax 3neKmpoHHo20 y4ebHuka. OOHUM U3 HUX S68/19emcs UCIoMb308aHUEe eupmyarbHoOU
nabopamopuu. KoHkpemusupogaHbl npeumyuwecmea U Hedocmamku puMeHeHuss daHHoU
afiekmpoHHoU Memoduku. Obcyxdanacb 3hheKmueHOCMb UCMO0b308aHUST  8UPMYyaribHbIX
nabopamoputi rnpu oby4yeHuu 8 8y3e o xumMudeckum ducuurnnuHam. BeiseneHa HeobxoOumocmb
ucrnosib308aHusi eupmyarnbHol nabopamopuu 8 uenoMm 8 npouyecce obyvyeHus. bbinu
paccMompeHbl rnpozpamMmel, fpedHas3Ha4YeHHble Orisi co30aHusi eupmyarsbHoU rfiabopamopuu.
Takxe Obiiu cobpaHbl OaHHble O pa3sfu4yHbiX calmax, KOmopble MOXHO UCIMo/b308amb 8
creyuasibHO pa3pabomaHHOM pexume OHnalH.

Knrouyeeble cnoea: uHopmayuoHHble mexHonoauu, rnabopamopHas paboma,
supmyarnbHas nabopamopHasi paboma, y4ebHbil pouecc, 3NeKmMpoHHoOe oby4eHue.

ADVANTAGES OF USING VIRTUAL LABORATORIES IN THE EDUCATIONAL PROCESS
OF THE UNIVERSITY
M. Issenova, A. Sapakova

This article outlines the new basic features and modern levels of development of modern
information and communication technologies. The possibilities of using these information
technologies in the learning process were also sounded. Definitions of the concepts of "E-
learning", "Electronic textbook", "Virtual laboratory" were given. Information about the main most
necessary sections of the electronic textbook is given. One of them is the use of a virtual
laboratory. The advantages and disadvantages of using this electronic technique are specified.
The effectiveness of the use of virtual laboratories in teaching at a university in chemical disciplines
was discussed. The necessity of using the virtual laboratory as a whole in the learning process is
revealed. Were considered programs designed to create a virtual laboratory. We also collected
data on various sites that can be used in a specially designed online mode.

Key words: information technology, laboratory work, virtual laboratory work, educational
process, e-learning.

FTAXP: 14.35.09

T.B. BenanoBa, A.K. CanakoBa
Cemel kanacblHblH LLakapim aTbiHaarbl YHUBEPCUTETI

XUMUANbIK NOHOEPA! KALBIKTBIKTA OKbITY KE3IHAEN TUIMAI KEPI BAUNAHBICTbI
XY3ETE ACbIPYObIH 84IC TOCINAEPI

AHOamna: byn makanala 6inim 6epydiH bipmymac aknapammabiK XyUeciH Kypy apKbisibi
OKbimywibinapdeiy  6inlim  OeHeeliH apmmebipyda KalwbIKmbIKmaH OKbIMy MEXHOI02USChl
KapacmblipbiniFaH.  Kawbikmbikma  okbimyOarbl muiMOi mycmapbl amarn  KepCemirnzseH.
KawbikmbiKma oKy XyUeciHiH KypribiMOapbl alsbl  MyCiHIKmep  KarnbinmacmbipbliFaH.
KawbikmbikmaH oKbimy xyteciHOezai ondapbi alikbiHOarnbiHFaH. COHbIMEH KOca CUHXPOHObLI XoHE
aCUHXPOHObI OKbImMy XyUenepiHiH apackiHOarbl apmbIKWbIIbIKMapbl MeH KeMWIiriKk mycmapsbl
amarn KepcemineeH XoHe OKbimy ypdiciHOe KondaHbiambiH Kepi 6alnaHbiCmbl OpHamydafbl
MaHbI30binbifbl.  COHbIMEH Kamap KalwbimbIKmbiKma OKbimy 6apbicbiHOa OKbIMyWbIHbIH
cmydeHmmepae Kepi 6alnaHbiCbiH Kajal Kammamacbi3a emy xondapbiH 6asiHOarbiHfFaH.
CUHXPOHObI 8He acuHxpoHObI OKbimydarbl Kepi baliniaHbICbIHbIH MiKipriepi ycbiHFaH. [ypbic
XKypeisineeH Kkepi balnaHbIC apKbirbl 6iriM anywblnapobiH e3iHOIK nikipiH 6irny2e 6o1ambiHbIH XoHe
XUMUSI MeH OKbIMyulbIHbIH Kepi balinaHbIC xacall ombipbir, 63 iCiHe CbiHU K636eH KapalmbiHbl
myparibi basiHOarsnfaH.

TyliH ce30ep: KawbimbiKma OKbIMY, CUHXPOHObLI, aCUHXPOHObI, Kepi 6alnaHbiC, OKYy
barOaprnamacsi.
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Kasipri TaHoa aknapaTtTblK-KOMMYHUKaUMANbIK TEXHONOrMSANapablH, 3aMaHayu Tanantapra
can gamybl 6inimai 6aranay >xeHe nanganaHy XYMeCiH yakbITbiNbl ©3repTin oTbipyAbl Tanan eteai.
OcbifaH opan OkbITyAa KongaHaTbliH agictep, 6inim 6Gepy TexHonorvanapbl Tananka caw
XaHapTbinbin oTblpagbl. CTyaeHTTepre cananbl TepeH, 6inimai MeHrepTyaeri XeTKinikTi gspexene
caHAblK cayaTTbifblfbIH apTblpy Kasipri TaHga 6actel Hasapga. »KaHa TexHonorusnapgbl e3
MYMKIHLUIAIriHOe nNanganaHa oTblpbin 63 KbI3biFYLWbINbIFBIH apThlpy MEH KaTap COf MYMKIHLUINiKKe
XKEeTy On CTYAEHTTIH i34eHyLWiniri MeH OKbITYLWbIHbIH OYpbIC HyCKaynblifaHa GannaHbicTbl. binim
Oepy XymneciHge caH Typii OKpITy TexHonorusanapsl 6ap ocbl TexHonorusnapablH Gipi KaWbIKTLIKTA
OKbITY TexHonoruscbl. XKannbl KawbIKTbIKTAH OKbITY AereHimia 6ip-6ipiHeH KalublkTa OpHanackaH
CTYAEHT MEH OKbITYLbIHbIH 8pTYypNi GannaHbiC TEXHONOrMANapbiHbIH KOMEriMEH XaHama Typae
e3apa opeKeTTecTikTe OkKybl. byn TexHonorusiHbl KongawFaH ke3ge 6apnblk KOMMNOHEHTTEP
cakTanybl Tuic, arHu Ginim 6epy kesiHgeri MakcaTbl, Ma3MyHbl, OKbITY 94ICTEpI XXoHE OKY HOTUXKECIH
Garanay keseHnaepi. KalbIKTbIKTaH OKbITY XXYMECIHIH KypbinbiMbIHA Keneci anemeHTTepi 6ap (kecte

1) [1].

Kecte 1 — KawbIKTbIKTAH OKbITY XXYNECIHIH, KypblbIMbI

1 | OkpITy Makcartbl. MamaHHbIH,  yNriciMeH  XeHe  MeMIeKeTTIK  TamncCbIpbiCMeH  CaWKec
KanblnTacaTblH, 6inim XoHe Binik >KyneciH OKbiN ypeHyLwinepais MeHrepyi.

2 | OKbITY Ma3MyHbl OneymeTTiK CypaHbICTbIH negarorvkanbik ynrici. OKbITY ypaici, aaictepi MeH

YMbIMAACTBIPY TYPIEPIHIH, XKy3€ere acbipblilybl OHbIH Ma3MyHbI.

3 | OkbITY 06BeKTICI. KO 6inim B6epy kbI3MeTiH nanganaHywbinap 6inim anaTeiH GepinreH TypiHiH

ob6bekTici 6onbin Tabbinaabl (CTYAEHTTEP, ThiHAAYyLWbINap, OKyLWbIap >XaHe

1.6.). KO TeiHOaywbinapbl 6iniMm anygbliH A8CTypni Typi CTYLEHTTEpIiHEH
esrewueniri, epekwe Kancapnblk, oinimre JereH KyLiTaprbIk,
YMbIMOACTBIPYLWLINbLIK ~ KepceTin, o3 OeTiMeH Xymbic icten  6iny,

KOMMbIOTEPMEH XXYMbIC iCTEN Biny XoHe TenekoMMyHUKauusnblk 6annaHbic
KypangapbIMeH 6ony Kepek.

4 | OKbITY CyObEKTICI. KO cybbekTici okbiTywbinap 6onbin  tadbinaabl. OkbiTywbl- KO 6inim 6epy
VYPAOICIHIH »KOfapbl TUiMAINIrIH kamTamacbi3 eTeTiH 6actbl OybiH. KO
OKBITYLWICHI iC-9pekeTiHe ToH BipkaTap epekwenik TbloTOp TEPMUHIH EeHri3y
KeoKeTTiniriH  Tyrbi3gbl. On-keHec 6epyLi-okpITyLWbl, WUHOPMAaTUKA XoHe
TeNekoOMMYHUKaumsa ipretacbl HerisiH GineTiH 6ony kepek, OHbIH Ginimainiri

angblHFbl 03blK cMnaTTa 60ny Kepekx.

5 | OkbITY agicTepi. KO Typi: akmapaTTblK — epexe XUbIHTbIfbl, PEenpoayKTUBTI(gaybIC
KYLWENTKIWIH peTTey), Maceneni MasmyHaay, Teopusnblk 3epTTeyaeri
norvkanblK ToCingep MEH epexernep XWbIHTbiFbl MEH 3epTTENTIH 5 xanmnbl
ANOAaKTUKanbIK OKbITy oaicTepiHeH Typagbl. Onap OKbITyWwbl MeH 6inim
anywbinapgblH e3apa ic-spekeTi negarorukanblk akTinepiHiH, GaprbIK
XWUbIHTbIFbIH KAMTUAObI.

6 | OkbITY Kypangapsbl. KO 6inim Gepy ypaiciHoe OKbITyAblH OSCTYphici  kanan KonaaHbinca,
KOMMbIOTEPIIIK TEXHUKaHbl XOHE TeNeKOMMYHMKaLUUSHbI, COHbIMeH Oipre
Ginim Gepy TexHomnorusicbl 0GMbICBIHOAFbI COHFbl KETICTIKTEPIH KonaaHyFa

HerisgenreH MHHoBaLUMSIblK OKbITY Kypangapbl ga conav kongadbinags.

7 | Feinbimm —  6inim | Oky GargapnamacblHa — COMKEC OKYy YLIIH KaKeTTi Marepuangblk XeHe

Marepuanabik
6asachbl.

TEXHUKambIK Kypangap XublHTbifbl. Onap oKy XeHe OKy-keMmekwi 6enmenepi;
3epTxaHanblK KOHAbIPFbINAp, TEXHUKAMbIK OKbITY Kypanaapbl, OKyrbIKTap, OKy
Kypangapbl XXoHe 0acka ga oKy - 94icTeMenik maTepuangapnaH Typagpl.

MpoeHTudurkaumsanbik
bakpinay XYprisy
XyWeci.

KO «ipeTiH 6akbinaygblH epekweniri abutypueHTTIH KaCinTik cananapbl MeH
kabineTTepiHi{ gamy peHreniH Oaranay, TuiMai kKypangap MeH OKbITY
SfiCTepiH TaHOaMTbIHOAW, OHbIMEH COWKEC ONeyMEeTTIK MNCUXONOrnsnblK

GenHeciH kypy 6onbin Tabbinagsl.

KallbIKTbIKTaH OKbITYAbIH, €Ki XOrbl 6ap AFHU CUHXPOHAbI XXOHE aCUHXPOHAObI OKbITY XYNeCi
(kecTe 2) [4].
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Kecte 2 — KawbIKTbIKTaH OKbITY XXYWECIHIH, »kongapbl

ATaybl Cunarttamacsl ApPTbIKWbIbIFEIMEH Kemuwwiniri Mbicangapsl
CuHxpo | WIHTepHeT 1.OKbITYLWbIHBLIH XXeaen kepi 1. OKy KecTeci MeH CabakTbl
HObI pecypcTapbliHbIH DarnaHbIc 6epy MyMKiHAIr — | TOpTIOIH, OKY KapKblHbIH | ZOOM,
OKBITY KemerimeH CTyOEHTTepre KMbIHAbIK Kagaranay KeokeTTiri; Teams,
afbiMaarbl TYFbI3faH Macenenep 2.Bipkatap Google Meet
yakblTTa 6enrini BombiHWA BipaeH TyCiHikTeme | cTyaeHTTepre apKbinbl
Oip KawWbIKTbIKTa bepyre 6onaael; OKbITYLUbIHbIH XeKe XKYPriay.
OKbITYLLbI 2.TonTbIK ©3apa KeHin Genyi kaxeT
3KpaHbIH Kepy 9peKeTTecTiKTe oKyabl oonfaH xargarga 6acka
apKblnbl OKbITYAbl | YAbIMOACTbLIPY; CTyOEeHTTep KyTyre
ynbiMaacTbIpy 3.63apa KapbiM-KaTblHacTa Max0yp 6onagbl;
dopmachkl 6onca XoHe bipnece oky 3. OkpITYObIH TMiIMAj
OaFablnapbiH JaMbITy; 60nybl OKbITYLUbIHBIH
4.CTypeHTTepAiH e3apa Xeke TynfFanbik
KapbIM-KaTblHaC OpHaTy KacuetTepiHe
apKbisbl OKyFa OannaHbICTbl 6bonaap!;
bIHTaNnaHabIpy. 4. Cabak kesiHge
TEXHUKambIK
OannaHbICTbIH
canachblHa Xofapbl
TananTap Kombinagpl.
AcuHxp | NHTepHeT 1. Oky kecTeci meH TapTibiHiH | 1. Cabak maTtepuanbiH Tanceipmanap
OHAbI pecypcTapblHbIH, nkemgainiri (okyabl 6acka TyCiHGereH xarganga abl
OKBITY KemMerimeH cabakTapmeH katap xy3ere MyFaniMHEH Xegen Kepi | anekTpoHAabI
(anekTpoHAabIK acblpy MyMKiHAIr); GannaHbIC anyabiH nowrTa,
nowrTa) okpITywbl | 2.0Ky 6argapnamachiH esiHe | MyMKiH 6onmaybl; MecceHaxep
MEH CTyaeHTTep bIHFAWIbl KAPKbIHMEH 2.Matepuangbl MEHrepy | apKbinbl
apacblHaarbl MeHrepy MyMKiHZiri; GapbicbiHOA xioepy.
aknapat 3. Oky maTepuangapblHblH MyFaniMmMeH Tikenen Tancbeipmanap
anmacygbl Ke3 KenreH yakpitra KapbIM-KaTblHAcCTa Obl OKbITY
KamTacol3 eTyre KorpkeTimai 6onybl; YMpEeHyai kaxkeT eTeTiH nnarcdopmana
MYMKiHAiK 6epeTiH | 4.©3iH-e3i ynbiMaacTbIpy AarabinapablgamelTygar | pblHa
OKbITYObIH XoHe 63 beTiHLe oKy bl Kegeprinep; (Classroom)
dopmach!. JarablnapbiH AambITy. 3.binim anyweinapabiH opHanacTbIp.
e3 BeTiHLe oKy OHnanH
AarfblnapbiHa XoFapbl OKynbIKTap.
Tanantap Komblnagsbl.

KalbIKTLIKTAH OKbITY Ke3iHOe opHaTbinaThiH Kepi 6annaHbICTbiH MaHbI3bl epekule. XKannbl
Kepi GannaHbIC AereHimia oKy yaepiciHiH, 6apbiCbl Typarnbl TYCiHIK KanbinTacTblpyablH GipaeH — Gip
Kypanbl, OKy MakcaTblHa XeTyi MeH Baranay KpuTepuiiH opbliHOAY AEHreniH aHblKTayFa MyMKiHAIK
Oepepi. OkxpITywWbIHbIH, GaFanaybl >xaHe nikip Oingipyi OKbITyAblH axblpamac 6Geniri 6onbin
Tabbinagbl. COHbIMEH KaTap OKbITYLWbl XMMUAMNbIK NOHAEPAI OKbITY KediHaeri opHaTbinatbiH Kepi
OannaHbIC yw geHrengid GipeyiHe — Tanceblpma, yaoepic Hemece o3iH-e3i peTTey AaFgblnapbiHa
GarbITTanybl XaHe CTyAeHTTepaiH >xeke BGacbiHa KaTbiCTbl 6onmaybl aca MaHbi3abl. baranayapbiH
OOBLEKTMBTINIMH  XOHEe TYCIHIKTEMEHIH aHbIKTbIFbIH KamMTamacbl3 eTy YWiH Myfanimre ge,
CTydeHTTepre e Oenrini Kputepunnep MeH TarncblpMa AeCcKpUnTopnapbiH KONAaHy KaxkeT.
XvMmnsnbelk NoHAEpAiH OKbITy OapbicbiHOa kepi 6GavnaHbic  asacbliHOaFbl  TYCiHiKTEMenep
CTYAEHTEepAiH 63 KaTenikTepiH Ty3eTyiHe, OKY iC-9peKeTTepPIH aHe 63iHiH, OKyblH Bakbinay kabineTiH
AaMbITyFa HeMece XeTingipyre TypTki 6onybl Tuic. [3]

XuMuUAnblK NaHOepdi OKbITY KediHAe CUHXPOHAbl >K8He acCUHXPOHAbl OKblTyda Kepi
BannaHbIC nikipriepiH ycbiHy ywiH Google davngapbiHgarsl «[likipnep» Kbi3aMeTiH nanganaHyra
6onaabl. CTygeHTTep MeH OKbITYLbl KONAaHybl YWiH awbin 6epreH 6ip Kyxartta Gipnecin >Xymbic
icTen anagbl. Hemece cTyoeHTTepAdiH opKancCbICbl OKbITYLUbl YCbIHFAH KyXKaTTbl ©3iHiH Google
OwnckiciHe kewipin anagpl (byn ywiH miHaeTTi Typae Googlege ecentik xasbacbl (3neKTpoHAbI
nowTa MeKkeH >anbl) Bonybl Kepek XoHe ©3 KypcTacTapbl MEH OKbITYLUbIfa OHbIH, CinTeMeciH
Xioepin, 6ackanapablH Ty3€Tynep eHridyi oHe o3 nikipnepiH 6ingipyi ywiH awbin 6epegi.
CWHXPOHAbI XaHe aCUMHXPOHAbI OKbITyAa e3iH-e3i Garanay MeH e3apa Garanayabl ynbiMaacTbIpy
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YLWiH XXyMbICKa KaTbICTbl HyCKaynap MeH epexenepai omnacTblpbif, CTyAeHTTepre yCblHy aca
MaHbI3gbl [5].

XumusnblKk  neHOepdi  OKbimy  6apbiCbiHda  OKbIMYWbIHbIH — CmydeHmmepae  Kepi
badinaHbICMbl KaMmamachI3 emy Xos510aphbl:
1. CtygeHTTepre kepi 6avnaHbIC OHbI CbiHAY YLWIH eMec, 3 XETICTIKTepiH ogaH api XeTingipyiHe
KOMEKTECY YLUIH YCbIHbINATbIHLIH TYCIHAIPY.
2. Cunattamanblk kepi GannaHbiC 6epinyi, ce6ebi 6yn aHarypnbiM biknangpl 6onagbl. On yw
cypakka xayan bepegi:

«He akcbl OpbiHOaObI?» — OpblHOANFAH >XYMbICTbIH, canacbl kKaHgam 6onfaHbiHA
KapamacTtaH, CTyAeHTKe KonaaHy KepceTin, MakTauTbiHAanm XeTicTiriH Taba 6iny.

«HeHi ani de xaxkcapmyra 6051a0b1?» — He HapceHi xeTingipyre 6onartbiHbl Typarnbl 63 NiKipi
anty.

«MyHbl Kanral xemindipyee 60s1a0bi?» — CTYOEHTTIH TancbipMa XeHiHOe onnaHybiHa
bIKNan eTeTiH Cypak KOMbIM, KaKeTTi pecypcTapabl, HyCKaynbiKkTapabl YCbIHY.
3. Kepi GannaHbICTbl HakTbl OKYy MakcaTTapblHa, KyTiNeTiH HaTwkenepre Hemece Oaranay
Kputepunnepide 6argapnan oTblpbin, OHbIH, TUIMAiNIriH KAMTamachbI3 eTinyi.
4. Kepi GannaHbICTbl TypakTbl TypOe >XoHe YaKTblflbl YCbIHY apKbifbl CTyAEHTTepre 63iHiH ic-
opeKeTiH Ty3eTyre MyMKiHAIK 6epinyi, an okpITywblga CTYAEHTTiH Kepi 6annaHbICTbl KONgaHFaHHaH
KEWiH TancblpMaHbl Karam opblHOaFaHbIH BaFanayra MyMKIHOIK TyFbi3y.
5. Kepi 6annaHbic ycbiHyga «Ecke cany», «KeseH-keseHMeH kemek 6epy», «Ynrinep yCbiHY»
CUAKTbI Tacinaepai kongaHy. EckepTy CTYyAEeHTTIH HasapblH OKy MakcaTblHa LUOfblpraHablipagpl.
KeseH-ke3eHMeH Kemek 6epy OKy OpeKeTiHiH HakTbl acnekTinepiHe Hasap aygapyra MYyMKIHLIK
Gepepni. byn ywiH cypakTtapabl, TancbipmaHblH HEMECE 9PEKETTIH, cunaTTamacbliH, askKTanMaraH
cenvnemaepai kongaHyra 6onagpl. OKbITyLWbl OYypbIiH YCbIHbIFAH KypanaapbliH kepi 6annaHbICTbl
OpHaTy YWiH navganaHyra Gonagbl. CoHbiMeH katap Padlet, Jamboard, Trello nHTepakTuBTi
TakTanapblH nanganaHy 6apbiCblHAa CTyOeHTTep Ae, OKbITylwbliap ga OpHanacTbipblfFaH
MaTepuangapra Hemece >xayanTapra e3 nikipiH Gingipyre »oHe >xynapidwa, navik >xaHe T.0.
Xibepyre MymkiHA K anagbl [2].

KepceTinreH cabak »ocnapbl ©enrini 6ip TaHOanfaH Takblpbil GOMbIHLLIA alblHFAH XXOHEe
OHAa Kepi 6annaHbIC Typnepi TONThIK XaHe Kekelue Typae Xypridineqi (kecte 3)

Kecte 3 — Cabak xocnapsbl «Ty3aap rugponuai»

Cabak Ty3gap rmgponusi Typanbl GiniMAepiH NbiCbiKbITay,op TYpni Ty3gap €epiTiHAICIHIH opTacbiH
MakcaTbl | aHblKTal OTbipbin Npobnemansbik Xafgannapabl weweyre ynpeHy. CTygoeHTTiH e3 6eTiMeH
XYMbIC icTen Binyre,TonTa e3iH XXoHe e3reHi chiinan 6iny cesiMiH KanbInTacTbIpy.

Bachbl KawbIKTbIKTaH yMbiIMAACTbIpbiiFaH cabakka CTyOeHTTEepAiH OHMarH apKblibl  KaTbICYbIH
Kagaranan, CTygeHTTepAi OHnamH cabakka pambliHgay. Cabak  eTkidy  pecypcTapbl
MpeseHTauua Tysgap rmgponusiHe 6enHenerreH cnang. (Classroom apkpinbl xibepy)

OpTachbl Cypak-xayan.

1. TyspapablH rmgponusi gereHimia He?

2. Kenbip Ty3 epiTiHainepiHge HenikTeH nHankaTopnap TyCiH earepTesi?

3. Kanpan Ty3gap : a ) cinTinik; 6) 6ertapan opta kepceTeni?

4. Kangan Ty3gap ruaponuare yubipamangpl?

5. Ataynapbl KenTipinreH Ty3gapAblH &) aMMOHWIA kapOoHaTthbl; ) aMMOHMI aueTatbl; 0)
antoMVHUA cynbduai rmaponusaeHy peakumsnapAblH, TeHAEYNepiH xasbin, epiTiHAinepiHiH
OpTachlH aHbIKTaHaap.

COHpbI Kepi 6ainaHbIc «/IHCepT aaici»apKbinbl KOPbITbIHAbI XKacanabl.

1.Ci3 6yriH HeHi 6inagiHi3?

2.Ci3 ywWiH He KyHabl 6onabl?

3. KaHgan TanceipmaHbl opbiHAAY KMbIHFA COKTbI?

Kepi 6annaHbic xasbawa Tocinge anbiHagbl WhatsApp MecceHmpkepaeri cMmannmkrep
apKbinbl Kepi bannaHeic 6epinegi.

KopbiTa KenreHae, KalbIKTbiKTa OKbITyAa Kepi 6annaHbICTbl OpHaTyAblH TUiMAi »kongapbiH
Taba oOTbipbin CTYAEHTTEp i34eHywWwinik kabineTTepiH OATYybl MeH KaTap, ©3iHiH OKyAafbl
KEMLUINIKTEPIH TYCiHyre KeMeKTeceTiH ManiMeTTep MEH aFa XXbUDKyFa HakTbl Hyckaynap anagpl.
OKbITyLWbl OKbITYAarbl XiGepinreH OnKbifblKTap >keHe ©3iHiH, opeKkeTiHe, KbiaMeTiHe (kaHa agic-

ISSN 2311-4770 Becrruk I'Y umenu [lakapuma ropoga Cemeii. Cepust [Tegaroruku Ne 4(28) 2020 15



Tocingep, OKbITY TexHonoruanapbl,cabakra yakbiTTbl TMiMAI narWganaHy T.0) earepicTep eHrisyre
KOMEKTECETIH MarnimeTTep anagbl.
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METOObl OCYLWECTBIEHUA 9PDPEKTUBHOMN OBPATHON CBA3U NPU
ONCTAHUMOHHOM U3YHYEHUU XUMUYECKUX OAncuuninmH
T.B. Benganosa, A.K. CanakoBa

B O0daHHOU cmambe paccmampueaemcsi mexHosioeusi OuUCmaHUUOHHO20 O0bOy4YeHusi 8
rosbILEHUU YPOB8HS 3HaHUU rnpernodasamenel nymem co30aHusi eduHol UHGOpMayUOHHOU
cucmembl obpaszogaHusi. OmmeyeHbl IhheKmueHbIe MOMEeHMbI 8 OucmaHUUOHHOM 06y4YeHuU.
CbopmuposaHbl npedcmasrnieHUsi O CMPOEHUSIX cucmeMbl OUCMAaHYUOHHO20 OOYy4YeHUs.
OnpederneHbl nymu & cucmeme OuUCMaHYUOHHO20 o0bydeHus. [llpu amom ommedaromcs
docmouHcmea u Hedocmamku MexX0y CUHXPOHHbLIMU U aCUHXPOHHbIMU cucmemMamu obydeHusi u
B8aXHOCMb ycmaHoeieHus obpamHoU ces3u, ucrosib3yemou 8 ripouyecce obydyeHus. Takxe 6b1ro
npedcmasrieHo, Kak obecriequmes 0bpamHyto cesi3b rperiodasamersiss co cmydeHmamu 8 Npouyecce
obyyeHus Ha AucmaHyuu. [llpednoxeHbl oma3biebl 06 0b6pamHOU C853U 8 CUHXPOHHOM U
aCUHXPOHHOM 0by4YeHuU. VI3110)keHO, Ymo rpu rpasusibHO rnposedeHHol obpamHoU C853U MOXHO
y3Hamb CcObCcmeeHHOe MHeHue obydarowuxca U 4Ymo rnpenodasamesib XUMUU KpUMUYeCKU
omHocumcs K ceoemy Oery, co30asasi 06pamHyto Ces3b.

Knrouyeeble crnioea: ducmaHUuoOHHOe 0by4YeHue, CUHXPOHHOE, acUuHXpPOHHoe, obpamHasi
ces3b, y4ebHas rnpoepamma.

METHODS FOR EFFECTIVE FEEDBACK IN REMOTE STUDY OF CHEMICAL DISCIPLINES
T. Belyalova, A. Sapakova

This article discusses the technology of distance learning in improving the level of
knowledge of teachers by creating a unified information system of education. Effective points in
distance learning are noted. Ideas about the structures of the distance learning system are formed.
The ways in the distance learning system are defined. The advantages and disadvantages
between synchronous and asynchronous learning systems and the importance of establishing
feedback used in the learning process are noted. It was also presented how to provide feedback
from the teacher and students in the course of distance learning. Reviews of feedback in
synchronous and asynchronous learning are offered. It is stated that with the correct feedback, you
can find out your own opinion of students and that the chemistry teacher is critical of his work,
creating feedback.

Key words: distance learning, synchronous, asynchronous, feedback,training program.
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X.C. ManrexgapoBa, I'.b. BpacunoBa, A.C. CanapoBa, A.C. XogxaeBa
Cemelt kanacblHbIH LLakepiMm aTbiHAafFbl YHUBEPCUTETI

BOJIAWAK ¥CTA3OAPObIH OAAPIIbIFbIH XXAHA TEXHOJIOIUAJIAP APKblJbl
KAJNbIMTACTbIPY

AHOamna: Makanada 6onawak ycma3dapObiH 0asipribifbiH XXaHa mexHonoausifiap apKbisibl
Kanblnmacmelpy KapacmelpblnifaH. XaHa mexHonoausnapobl meHeepy bonawak mamaHOapObiH
UHmernnekmyandelk, pyxaHu OeHezeldeai asamammebiK xXoHe bacKa KernmezeH mysiFalnblK
KenbemiHiH KanbinmacmaeipybiHa Xasfbl acepiH mueidedi. }KaHa mexHonoausi KypandapbiH XaH
XXaKmbl Konday MamaHOapbiMbi30bIH apmypsii canacbiHOa, COHbIH iwiHOe binim 6epyde KernmezeH
e3ekmi mMaHbI30bIfIbIKKa KOJT XXemKi3in ombipraHel 6eneini. >KaHa mexHonoausinapdbiH 6onawak
yprakmbiH XXaH-Xakmbi 6iniM aslybiHa, iCKep epi manaHmmbl, UWhbiFapMalwbliibiFbl MOJ, €PKiH
OamybiHa oyl awamsbiH nedazoaukariblK, MCUXO02usiiblK Xardal xacay ywiH 0e mueidep
natidacel aca Morl.

XKaHa mexHonoeausinblk Oamyra XoHe OHbIH KapKblHbiHa KoramObl akrnapammaHOobipy
bonambiH XaHa Ke3eHiHe eHin kemmi. KoramOb! aknapammaHObIpy — 3KOHOMUKAaHbIH, fblflbIMHbIH,
madeHuemmiH damybiHbIH Heezidai wapmmapbiHblH 6ipi. COHObIKmaH da OCbl YCbIHbIN OMbIpFaH
mMakarsia eme Kaxxemmi 0ern ecerimeumis.

TytiH ce3dep: 6inim anywsbl, mexHono2us, Myfranim, bonawak MamaH, akrnapam.

Bonawak mMyranimgep gavbiHoayda oOKy-Topbue >XymeciHgeri yaepiciH »Kofapbl AeHrenge
XaHfFblpTy ©Oinim canacblHa eneyni acep eTe ©OacTtagbl. Mbicanbl, Kasipri TaHga 06inim
anywbinapgblH akagemusanblK epkiHOIKTI apTTblpy Ginim 6epy XymneciH Tyberewnni e3repTTi gen
antyra 6Gonagbl. biniMm anywblHblH, u3nMka naHi GoMbiHWA, MamaHAblFblHA OarnaHbICTbI
cabakTapabl urepyi — akagemusanblK epKiHAIKTIH Heridri kafmgaTbl 6onbin Tabbinagbl. TaHgay
KypcTapbl enimi3giH cypaHbiCTapbl HerisiHge okbiTbinagbl. OKbITY YAEPICIH KaH KaKTbl XXaHFbIPTY
OafblTbl HerisiHge cypaHbicka ue, bonawarbl 6ap GafbiTTapabl AamMbiTydblH MaHbI3bl epekLue.
CoHbIMEH Koca, TeEOpUA MEH MpakTUKaHbl MeHrepyre, anekTpoHAbl TYpAe OKbITyFa, LafFblH KeleHai
MeKTen Macenenepi, opta xannbl 6inim 6epeTiH MekTenke apHanfaH 6onawak MaMmaH ganbiHaayfFa
aca MoH Oepinyi e3ekTi. Xofapbl >XaH XakTbl WHTENNeKTyanabl Typaeri aneyeTi YHeMi
KanbinTackaH, WHHOBAUMANbIK OVriHri TexHonorusnapabl €pKiH Typae MEHrepreH, fbifbiMu-
3epTTeyLwinik i3geHicke barbiTTanfaH 6onawak Mmyranimaepai gaspnay, onapabl kanta gaspnaygbl
Ja Koca anTa KeTy KaxeT. MekTenTiH huamnka myranimgepi, fanbiM-OKbITylWbINapabl enimisgeri
Hemece weTengeri GiNiKTINIKTI apTTbipy OpTanbiKTapbliHOA YHEMI Xyneni Herizge OokbITy 6acThbl
KOnfa anblHyaa.

Binim OGepy Xyneci KbI3METTEpiHiH OHTaMMNbIbIFbl MEH KOJDKETIMAINIriH - keHentyae
WHHOBAUMANbIK XaHa TexHomornanapabl, KOMAbTEPAiH, MYMKIHAIKTEPIH KongaHy, WHTEpPaKTUBTI
OenceHai 6inim 6epy, KaWbIKTbIKTAH OKbITY KYMECi, BUpTyanbAbl TypAeri negarornka TafbIiCblH TaFbl
Toxipmubere konawnbl eHaipyre epekwe KeHin ayaapy kepek. FanbiM-OKbITyWwbINap, 3epTreyLwinep
Xannol opTa 6inim GepeTiH MeKTenTiH >XaHalubll MyfFanimgepimeH OGiprnece OThbIpbIN MeEKTEnN
canacblHOa WHHOBAUMANbIK XaHa TexHonormanapabl €Hridy Herizinge 6iniM  anywbinapabiH
WHTeNNeKkTyanablk Typaeri kabineTTepiH kanbinTacTblpyabl ke3genai. bisgiH enimisgeri xxofapbl
Ginim 6epy mekemenepi anemgik Typgeri 6inim Gepy xymeciHe eHe 6GacTtagbl. KasakCTaHHbIH
Docekere kabineTTiniriH apTTbipa TyceTiH BinikTi ge 6inimai MamaHgapabl anbiHOAY YLWiH XOoFapFbl
OKy oOpblHOApbl Ada KenTereH WHHOBAUMAMNbIK XaHa ogictemenepai KongaHa OGactagpl.
«AkagemusnblK YTKbIPNbIK» GaFaapnamachl KenTereH Xofapbl OKy OpblHAApbIHAA Xy3ere acbin
xaTblp. XKofapbl 6inim canacbkiHa ofapbl caTbifibl OKYy FpaHTTapbl XXYNECiH a3ipney, KoC AWUMIoM
any, kongaH6ansl 6inim 6epyain, eHipnik MamaHgbIKTapabl €CKepeTiH MaMaH4aHabIPbISIFaH XOofFapbl
OKYy OpblHOApPbl XYWECiH Kypy, OKbITYAblH >XaHa aficTeMenepiH XaHfbIpTy, OKbITYAblH OHManH
XymenepiH [ambiTy CbiHOblI >KOfapblaafbl OafbITTbiH MaHbI3Abl TETir TYpPiHOE >KaH >KakThbl
kapacTtbipbinyga [1].

Binim Gepy xymneci pedopmacbiH Xy3ere acblpygarbl MaHbI3dbl TynFa MyfFaniMm 6onbin
Tabbinagbl. MemnekeTTiH ©Oonawak MamaHpapra OargapnaHfaH oneymeTTiK TancbipbiCbl €H
angbIMeH, Xofapbl OKYy OpHbIH, Ganabakwa, opTa MeKTen TaHnday XafgambliHoa o3 6eTiMeH
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XayanTbl WeLim kabblingan anaTbliH, bIHTbIMAKTACTbIKKa MKEMAI, €N TarablpbliHa XXaHalbIpMbIKNeH
KapauTblH XOfFapbl Ky3ipeTTi MamaHaapabl KanbinTacTelpyabl Kesgengi. bonawak myranimgepai
AanblHOAY, COHbIH iWiHAe dum3nka MyraniMaepiH gavbliHaayga yrkeH isgeHictep kaxet. Cebebi,
Ginim anyweinapra G6afbIT 6araap 6epeTiH MyFanimaep ekeHiHe 6aca Hasap ayaapybiMbl3 Kepek.
Ananpga Ginim ©epygiH canacbl MEH OHTAWNbINbIFBIH KanbINTacTblpyabl XKy3ere acblpyga OyriHri
ycTas MamaHgapiblH KOMblHaH Kenep MYMKIHOIKTEpPIHIH apacbliHOafbl kapamMma-KanlbinbIKTbIH
cakTanbin OTbIpfaHblH atan awTy kepek. OcbiHOanm KanlwbinbikTapabl kotoga 6inim - 6epy
casicaTbiHdarbl 6acbim GarbiTTapablH Gipi — Ginim Gepy yaepiciH Ky3ipeTTi Tacinre Gargapnan
OTbIPbIM, OHbI XXy3ere acblpydblH XongapblH KamMTaMacbl3 eTEeTiH MblHaH4aW Herisri MiHaeTTepai
LeLly Kepek:

e Myfanimgepai 6inim GepyniH XaHa TexHonornsnapblH MeHrepyaeH, kacibu penpgepai
(keHecwi, TONTbIK Tangaygbl YWbIMAACTbIPYLWbl, TbIOTOP) CAMKECiHWE MeHrepyaeH TypaTtbiH
Ky3ipeTTi Tecingepi ascblHAarbl XXyMblCTapra gaspnay;

e MyFanimaepai Xeke TyMfaHblH XoHe ©3iHiH AeHcaynblfblH cakTay TeXHONOrMscbiMeH
KamTamachblI3 eTy;

e 0inim Gepy yaepiciH GapblHWa AapanaHablpy KafganblHOafbl iC-opekeTke AasapriblFbiH
KanbInTacTbIpy;

Kenewek mMamaHgapablH MaHbI3adbl Ky3ipeTTiniKTepiHiH, XaH >XakTbl KanbiNTacy >ofapbl
OeHreniH esapa 6aranay KepceTinreH MiHOeTTepai Xy3ere acbipa OinyimeH Tikenen GannaHbICThI.
Myranimaepain, kacibn Typaeri Ky3ipeTTiniriH  OHTamnbl kKanbinTacTblpy OyriHri  6inim  Gepy
cTaHAapTbIHbIH MblHAHAAM TananTapbiHa apuHe CoMKec Kenyi wapT:

e >xaHawa 6inim 6epy cTaHaapTbiHbIH Ma3MyHbl MEH 84iCTEMECIH KabbinaayrFa;

o 6inim Gepy xofapbl yaepiciH 6argapnamanbik xxaHe aicTeMenik HerisiHae e3repTyre;

e MyFasnim KbI3MeTiHIH MakcaTTapbl MEH 84iCTepiHiH e3repyiHe;

e 0inim OGepyaiH AoCTypni XoHE OHTaWNbl HOTWXENepiH e3apa Oaranayra MyMKiHAIK
OepeTiH Garanay opeKkeTiHiH XXaHalla a4icTepiH NnanganaHyfa ganbiHgaybl KaxeT. ArFHK, Ginim 6epy
XXYMeCiH aknapaTTaHablpy TypAaeri maceneciHe aca KeHin 6eny ae kenewek mamaHgapablH Kaciou
Ky3ipeTTiniriH >kaH XakTbl KanblinTacTblpyfa acep eTefi. AknapaTTblK-KOMMYHUKaTUBTIK aHa
TEXHONOrUsIHbIH Ginim Gepy yaepiciHiH TMiMAI pecypcbiHa aWHanybl Kernewek Myfanimaoepain,
©3iHAIK KyMblcka OafbiTTanFaH TancblpmanapablH XYWeCiH KomngaHyblHa »>kKaHe KenTereH
negarorvkanblk  a4icTep  apkblibl  aknapaTTblK-KOMMYHWKATUBTIK ~ TexHonorusHblH, — (AKT)
MYMKIHAOIKTEPIH nanganaHyra OarbiTTay icKepnikTepiHe, kabineTTepiHe MiHOETTI Typae
GannanbicTbl. An, AKT y3aik KongaHbiC AeHreniHae MeHrepyiH XaHe KopllaFraH opTaja Kenewlek
MamaHgapablH, ©3iHAIK XKYMbICTapblH KaH XXakTbl YMbIMAACTbIPY TOCingepi MeH AnaakTuKanblk
apicTepiH KanbiNTacTblpybl MaHbI3abl [2].

bonawak ycTasgapabliH AadpnbifblH KaHa TEXHONOrusinap apkblibl KanbiNnTacTbipydarbl
pecypcTapfa 6arnaHbICTbl KOMbINATLIH KONTEreH TananTapabl axblpaTyra a6aeH 6onaabl:

e Ky3ipeTTinik-6argapnbl 6ombiHWwa Binim Gepyre Kewwy MaHbI3abl Kacibn ky3ipeTTinikrepai
GenceHaipy;

e KaCibK >xafblHaH 6iniM Gepy MeH anem Hapbifbl apacbiHOaFbl MeunniHwe 6annaHbICTbI
apTTbIpy.

binim GepyaiH XaHa XYWMeCiH KeHeWTY >XafdawWblHOa orfapfa KociOu KbI3METTiH KenTereH
)aHa oficTepiH, negarorvkanblk TWUIMAI yOepicke HakTbl KaTbiCywbllap apacbiHAafbl bIHTamMbl
KaTblHaC KypblfbIMbIH MeHrepreH 6inikti mamaH ganbiHgaybl kepek. Kacibn mamaHgapgbit, 6inim
Gepyai aH xakTbl aKknapaTTaHgblpyFa KaTbiCTbl MaHpl3abl TanantapFa 6annaHbIiCTbl COMKECTIr —
neparorrap faspnantblH OKy OpblHOAPbIHBIH - TyrekTepi KewuiHri  yakblTTapga nanganany
AafablnapblH MEHrepreHiH kepceTin kenegi. BinikTinikTi xeTingipy Xyneci meH BipHelue, xannbl
anFaHga Kbl3MeTKepnepgiH opTa MekTenTte KOMMbITEPiK cayaTTbibifblH - XXaH  >KaKTbl
KamMTamacbl3gaHablpyga OGacTtankbl MIHOETTEpPiH opblHAAy4a, Kenewek MamaHgap e3iHAiK
aknapaTtTblK KeH opTagafbl 6epinreH KyMbICTbl TMiMAI yMbIMOacTbipyFa KaeTTi AgeHrenge Gonybl
kaxeT [3].

CoHpabiktaH, 6inim 6epy >XyWeciH >aH aKTbl >KaHfblpTyga 6onawak yctasgapabiH
AaspnblIfbIH XXaHa TeXHONOrManap apkbinbl kaneinTacTelpyaa 6iniM anywbinapablH Urepyre KaxeTTi
MbIHaHAawW Kacibu Typrbiaarbl Ky3ipeTTinikTepiHe TokTanyra 6onagpl.

>Kannbl anTkaHga, FeibiMy TYpFblaarbl Ky3ipeTTinik:

e ©3iHAIK Xannbl Typaeri bonalwak yctasgapabliH AasprbifblH XXaHa TEXHONOrnAnap apKbiibl
KanbIiNTacTbIpy XoeHe KeHeunTe binyi;
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e ©3iHAIK KocCiOu Typaeri Kbl3MeTiHOEe Aamybl YLWiH fbiibiMM TypAeri GafbiTblH TaHgaybl
3epTTeyaiH XXongapbiH TEPEHIHEH urepe anybl;

e KoCibM Typaeri kapbIM-KaTblHAC Kypanbl apkbifbl XaHa TexHonoruanapapl navganada
oinyi;

e 3epTTEYAiH KONTEreH ic-apeKeTiHae aHa TeXHONormanapbiH OHTannbl kongaHa 6inyi;

e ©3iHAIK JXEKe FblNbIMN-3ePTTEYLUINIK apKbifbl iC-apekeTi TaHbiMAblK Kabinetrtepi MeH
iCKepIiKTepiH XeTingipe anysol;

e HaKTbINaHFaH BafFbITTa XXaHa TexHonoruanapabl TMiMai kongaHa anysbl.

XKannbl anTkaHaa, kacibn Typrblaarbl Ky3ipeTTinik:

o JXofapbl OKy OpblHOapblHOA KeH kKeremge nefarorvkanblk  yOepicTi  arKbiH
yMbIMOacTbipyFa HEMECeE icKe achipyfa aca kabinetTi 6onybl;

e KaCiOM Typaeri neparorvkanblk KbI3MET asCblHAA MNCUXONOrUSnbIK-Negarornkanbik
3aHObINbIKTap XXOHEe Xeke TyNFanblk TYpAeri KapbIM-KkaTbiHac kongaHa binyi;

e Kocibu-negarorvkanblK Kbl3MeTTe >XaHa TexHonorusnapgbl KorgaHa any KabineTiHiH
oonysl;

e KaCibW Herizae e3iHAIK TypFblAa 4aMy MeH Kanbintacy kabineTrepiH urepyi.

OcblHOam Ky3ipeTTinikTepai MeHrepy Kenewek MamaHgapdblH OiniMMeH KapynaHyblHa
Xargannapra OarblTTanfaH KeHiHEeH negarorvkanblk KbI3METTIH, YIIKeH KenemiH Ouik geHrenge
anMacTtbipyfa MyMkiHOik Gepepni. CoHbIMEH KOca, Kenelwek mMamMaHgapAblH negarorukanbik ic
opeKeTTepiHe CoaMKkec Koacibu Typaeri Ky3ipeTTinikTepiH XeTingipy MblHaHaawm OafbiTTapga »Kannbl
KapacTblpbingpl:

¥ibimaacTbipy-6ackapyLubInblK;

e Kenewek MamaHgap xannbl 6inim 6epy mekemenepimMeH Kkacibu Typae XeHe >xeke
TynfFanblK KaTbIHAC OpHaTy;

e Oinim anywbinapgbiH, GinliM HOpPIMEH KapynaHybl YLWiH KOonannbl, XafbiMabl, TUiMAI
opTaHbl TYAbIPY MYMKIHAIrH TYFbI3y;

e aHanuTMKanblk Hemece BuaeobenHe opekeTTi Typae icke acbipy (opTa MeH TyfFa
KaXKeTTiNiri acepiHeH TecCTiney, cayanHama Typae XYpridy; fbinblMU-a4icTEMENIK XypHangap,
XXOpMeHKenep HemMece KaxeTTi cantTap awy T1.6.).

Binimre 6arbiTTayLWbIbIK;

o 6Gonawak ycrasgapablH AafprblfblH KaHa TexXHONormsanap apkbiibl KanbinTacTbipy
Kenewlek ypnakTblH Ke3kapacTapblH TYCiHY;

e KOFapbl MekTenTe 6iniM anywelinapgbi, 6iniM HapiMeH cycbiHOayblHa GafFbiTTanFaH oKy
XKYMECIH MHHOBaUMANGIK XXaHa Typfblaa icke acblpy;

e ’KaHa TEXHOMNOrns MeH TacinaepaiH OipHelle HyckanapbiH KOngaHy;

e Kenewek mMamaHgapabl kacibu Typgeri Ky3ipeTTiniriHe HakTbl OafbiTTanfaH aicTtepai
urepy MeH onapgbl emipge Taxipnbene namganaHa 6iny;

e OKbITYAbIH >XaHa WHHOBAUMANbIK TEXHOMOrvanapbiH KongaHy, COHbIMeH 6ipre, OHbIH
TOHTaWMbINbIFbIH aHbIKTaY;

e NICUXONOrusinblK-negarornkansIik Typaeri ic oapekeTTiH bipHelwe hopmMmanapbl MeH a4iCcTepiH
yMbIMOACTbIPY;

e pebrnekcus xaHe kepi bannaHbIC KabineTTepiHiH keMai apekeTiHe urepe Giny;

FbInbIMK-3epTTEeYyLWINIK:

e ©3iHAIK iC BpeKeT canacbiHAarbl pu3MKa NoHiHEe KaTbICTbl KOCINTIK AaMybiHa Garaapnama
Kypaw 6iny xxaHe aHa MHHOBaUMANbIK Typaeri 6aFbiTTapFa HaKTbl 3epTTeynep xacay;

e Nlefarorvkanblk, MCUXOMOrMANbIK XOHe  oficTemMenik  MyfaniMm  MamMaHAblKTapbiHa
OarbiTTanfaH oKy ickepnikTepiHe avikblH 6aFrgapnaHFaH opTak 3epTTeyrep eTKisy;

e GonawakK ycrasgapablH OaspnbiFblH XXaHa TEXHONOorvanap apkbifbl KanbinTacTbipyFa
OarbITTanfaH fbinbIMU-a4icTeMENiK Herisaeri Makananap, agictemenep gavoiHgay [4]. Bis, xorapsbl
MeKTenTe Kernewek MamaHaapAblH Kacibu Typaeri KysipeTTinikTepiH kanbintacblpyabl opta 6iniM
Gepy mMekemenepiHae negarorvkanblk TypAeri YAepIicTi Kypy Heridinge nanga 6onatbiH, KenTereH
HaKTbl WweLiMmre MymkiHAgik 6epeTiH, onapapblH GiniMi MeH ickepnikTepi kacibu Typaeri webepniriHix
aspexeci petiHge kepe anambl3. Kacibu KysipeTTiniktep kenewek mamaHgapAblH negarorvkanbik
Kbl3MeTTepi MeH Macernenepai Wwewyre MyMKiHAIK 6epeTiH kacinTik 6araapbiH kepceTeqi.
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Kacibn Ttypgeri ky3ipeTTiniktepgi uvrepyde kenewek MamaHgapAblH alkblH - Teopusnblk
Typaeri 6inimaepiH TepeHaoeTymeH Oipre webepnikTiH HaKTbl XWUbIHTbIFbIH, Gackawa anTkaHaa,
KociOu Typaeri KbIBMETTi  KanbinTacTblpy 9AicTepiHe TokTany eTe MaHbi3gbl. Kenewek
MaMaHOapablH KaXeTTi Kocibu Typaeri Ky3ipeTTiniriH KapacTblpyga MblHaHOaAW Macenenepre:
Xannbl Kacibn Typaeri Ky3blpeTTiniKTi arkblH KanbiNTacTblpyablH OHTaWnNbl XoNngapbliH 3epaenemn
anyra, ickepnikrepgi, ic-opekeTtepai yMbiMaacTblpyFa GacTbl Kbl3bIFyLUbIIbIKTAPbIHBIH, OOMybIHA;
apekeTTepi, 6encenainiktepi, biHTanaHynapbl, i3geHicTepi oHe 6inim OepyaiH xongapbl MeH
aicTepiH HakTbl MeHrepyi; ©inim, ickepnik, ©inik, gargbinapablH, OEHrennepiHe Cconkec
XafgannapbiH kKagaranan anybl; xxannel opta 6inim 6epeTiH mekTenTe dmsmkagaH 6iniMm MasmyHbIH
TOMbIKTAM  XaHapTy, JKaHfFbIpTy MacenenepiHe 6annaHbICTbl  TEOpUAnblK,  NpPaKTUKanbIkK,
aaicTemenik, fbinbiMU AanbIHOBIFbIHBIH KAXeTTi Aapexene 6onybl; akblH MakcaTka bafFbiTTanbiHa
OarinaHbICTbl OHTaWbI XXongapabl 63apa TaHaaun binyi; YCbIHbIC XacanfaH KaHa TexHonornanapabl
GiniM MeH OKyablH Ma3MyHblH MEHrepyi xeHe onapabl aMoumnoHanablk TypAae kabbingaybl; Ginim
anywbinapmeH 6onawak ycrasgapdblH  OaspfbifblH - XKaHA — TeXHomnorusnap  apkbiibl
KanbiNTacTblpyda >XYpPridineTiH OKy-Topbue XyMeciHiH, MakcaTTapblH icke acbipa 6inyi, aHanus
Xacaybl, Kepi ©anvnaHbIC XyMbICTapblH atkapa b6inyre acep ete 6inyi; i3geHicneH Gonaluakka
Gomkan Ginyi xaHe HaTwxere OarbiTTanyfa yMTbINbICbIHbIH 6ap GonyblHa aca keHin ayaapybl
Kepexk.

Kacibn dmamkanbik GiniMHiH OYriHri XXyneci kenewek mMamaHgap MiHAETTi negarorvkanbik
KbIBMETiH TepeH TyCiHyMeH faHa Gonman, CoHbIMeH kaTap, Gonawak ycrasgapablH AasprblfblH
KaHa TexHonorvsnap apkbinbl  KanbinTacTblipyaa ©Oacka [ga epinTecTepiMeH, MekTen
OacwbinapbiMeH «bannaHbICThIpaTbiH»  iI3OEHICTIK  KacueTTepdi OinikTiniriHi4 kepi  GannaHbIC
Hemece pedunekcusTi 6eniriH xy3ere acbipagbl. Ocbinaw xy3ere acblpy OHTaWMbINbIFbl MyFaniMHiH,
CblHW TYypfblgaH ownay, i3geHic NeH aHanms >xacay, epeklle O3iHiH Xofapbl YCTaHbIMbIH HaKTbl
ganengen ©Oinyi, aknapaTTbl KanayblHWa kabbingaybl TypFblga kacuettepre MoH OepyimeH
GannaHbICTbl.
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®OPMWPOBAHME NOArOTOBKU BYAYLWMX NMEAQATOroB C MNOMOLLbIO HOBbIX
TEXHONOImu
K.C. Manrexgaposa, I'.b. Bpacunosa, A.C. Canaposa, A.C. XogxaeBa

B cmambe npedycmompeHo ¢ghopmuposaHue nodzomoesku bydywiux yqumernel ¢ noMoubto
Ho8bIx mexHomnoaull. OceoeHUe HOB8bIX MEXHOMo2Ul 8 uesioM enusem Ha opmuposaHue
UHMersnnekmyarsnbHbiX, OyX08HbIX, epax0aHCKUX U MHoaux Opyaux JsuyHocmel 6ydyuwux
npogbeccuoHanos. Kak u3eecmHO, 68cecmoOpOHHSS Mo0depxKKa HO8bIX MexHoo2ul umeem
bonbwoe 3HavyeHue Ond Hawux creyuanucmos 8 pas/udHbIX cgepax, 8 mOoM 4yucre 8
obpasoeaHuu. Hoebie mexHonozauu makxe OYeHb rosie3Hbl Ons co30aHus rnedazozudyeckol u
ricuxosioeudeckol cpedbi, Komopas no3gonsem 6yOyuiumM rMOKOIEHUSIM M01y4UMb 8CECMOPOHHEE
obpasosaHue, busHec u manaHm, meop4yecmeo u ceob600HOe pazsumue.

OH ecmynun 8 HOBbIU 3marn MeXHOI02UYECKO20 pa3eumus U e20 memrios, Komopbil
3aknovaemces 8 uHopmuposaHuu obuwecmeeHHocmu. MIHgbopmamu3sauusi obujecmea - 0OHO U3
2n1aeHbIX ycriogull pa3sumusi 3KOHOMUKU, HayKu U Kynbmypbl. [1oamomy Mbl cHdumaem smy
cmamabio OYeHb 8aXXHOU.

Knrodyeeble cnoea: obyyarouwuxcs, mexHonoaus, ydumerns, O6ydywul crneyuanucm,
UHopmayus.
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FORMATION OF TRAINING OF FUTURE TEACHERS WITH THE HELP OF NEW
TECHNOLOGIES
Zh. Malgezhdarova, G. Brasilova, A. Saparova, A. Khodzhaeva

The article provides for the formation of training of future teachers using new technologies.
The assimilation of new technologies as a whole influences the formation of intellectual, spiritual,
civil and many other personalities of future professionals. As you know, comprehensive support for
new technologies is of great importance for our specialists in various fields, including education.
New technologies are also very useful for creating a pedagogical and psychological environment
that allows future generations to receive a comprehensive education, business and talent,
creativity and free development.

He entered a new stage of technological development and its pace, which is to inform the
public. Informatization of society is one of the main conditions for the development of the economy,
science and culture. Therefore, we consider this article very important.

Key words: students, technology, teacher, future specialist, information.

FTAXP: 14.01.11

I.K. UcmannoBa, J1.0. TycinkaHoBa
Cewmelt kanacblHbIH LLakapiMm aTbiHAaFbl MEMMAEKETTIK YHUBEPCUTETI

LWETEN Tl CABAFbIHOA KOMMYHUKATUBTI XKATTbIFYNAPObI KOJIAAHY

AHOamna:. Makanada wemen mini cabarbiHOa KOMMYyHUKamuemi xammbirynapobi
KondaHy Kapacmabipbiniadbl. ©p myprii KOMMyHUKamuemi xxammablifynap0bl KoridaHy my>XbiPbIMHbIH
cumyayusnbiKk curnambsiH, 6epineeH HaKmbl Xafdalfa colkec ManiMoeme HycKacblH XoHe
KoMMyHUkamuemi yreinepdi natdanaHy MymkiHOi2iH Kammamacbkiz emedi. Llemen miniH
OKbimyObiH 6acmbl Mmakcammapbl — cmydeHmmepdiH OypbiC celney, cayammbl Xa3y
OardbinapbiH KajbiimacmbipbIr, wemers miniH ap mypsii XaHa mexHosno2usnap apKbiibl uzepmy.
Wemen mini myraniMmiHiH Hezidai miHOemi — wemen mini cabakmapbiH Ma3MyHbl MeH opma
)KaFblHaH KbI3bIKmbl, muiMOi emin emki3y. LLlemen mini cabakmapbiH muimOi emki3y MmakcambeiHOa
KOMMYHUKamuemikK xxammbifyriap mexHos102usiCbiH KoridaHy.

KommyHukamuemi xammelirynap — 63 olnapbiH myxbipbimMOay XoHe onapdbl arbliilubiH
miniH0e  6indipy  KabinemiH  Kanbinmacmsbipadbl, = cmydeHmmepOi  epkiH  celsneyae
bIHManaHobIpadbl. KapbiM-KambiHac Ky3blpemminiei - mindik 6inim 6epydeai MaHbI30bI
acriekminepdiH 6ipi. AfbinwbIH MifiH OKbIMyObIH KOMMYHUKamuemi 80iCiH eHai3y OKblmbliambiH
mindik OarOblniapObl 63 Kaxxemminikmepi, Kbi3bIFyWblfibiKmapbl MeH MyMKIHOIKmepi HeaisiHOe 63
erniHeH mebic xepnepde Oe KondaHyra bonambiHObIFbIHA biKrian emedi.

TyliH ce30ep: KOMMyHUKamuemi xammbifynap, KOMMyHUkamuemi Oaflbiiap MeH
Kabinemmep,xammbify xytenepi,celiney webepriai.

Kasipri ke3ge afbinwbiH TiNiH OKbITYda rpaMmMaTvka MeH NeKCUKaHbl XaH-XakTbl YUpeHyMeH
KaTap, afblfWbIH TiNIHAE epKiH cenneyre e ympeTy MaHbi3abl 6onbin oTelp.EpKiH cenneyre ynpeTy
KOMMYHUKaTUMBTI XeKe TynfFaHbl AambiTyFa MyMKiHAIK 6epeai.On ywiH dmnonor-myfaniMm afbinwbIiH
TiNiH OKbITY BaaicTemeciHae Ae, Kasipri afblwbiH 84ebu Tini TeopusicbiHAa Aa TEpeH >XaHe
aykbiMabl 6inimre ne 6onybl Kepek.

CoOHbIMEH, LWeT TifniH OKbITyAblH MaHbI3gbl KOMMOHEHTTEpPIHIH Bipi — CTygeHTTeH
KOMMYHUWKaTUBTI TyJFaHbl KanbinTacTblpy. AfbifilbIH TiNi cabafbiH4a OCbl MACEreHi LeLly YLiH
Herisri pengepaiH 6ipi KOMMYHUKATUBTI XaTTbIFynapfsa XyKTenreH, onap e3 keseriHae cabakTbiH
MaHbI3abl KOMNOHEHTI 6onbIn Tadbbinaabl.

Ceviney webepniri — ©Oyn kypgeni KybbinbiC, OHbl KanbiNTacTblpyda OHbIH GapnbiK
epeKkweniktepiH eckepy ete MaHbi3gbl. Ocbl Aarabinapabl TUIMAIL KanbinTacTbipa OTbIPbIM,
OoKylblNnap 9p KOMMYHUKATUBTI >KaTTbiFynapabl MakcaTTbl Typ4e OpblHOaybl kepek. Op
KOMMYHWKaTUBTI XaTTbifynapablH, 6enrini 6ip makcatbl 6ap. CoOHbIMEH, XaTTbifyablH MakcaTbiH
ernecrteTe OTbIpbiN, CTyAeHTTEp Oyn iC-9peKeTTiH >Kannbl XeTeKWi peni MeH OpHbIH, SFHWU TiNgik
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epexeHi 6ineai, ofaH ColKeC KOMMYHUKaTMBTI XaTTbiFynap opblHAanagbl XaHe e3iHAiK iC-KMMbIn
OargapnamacbiHbiH, xocnapbl Kypbinagbl [1].

Ceviney oarabICbiH KanbINTacTblpy Ke3iHAe XaTTbiFynapAblH YakblT 60MbIHLWA Aypbic 6eniHyiH
eckepy kaxeT. Mbicanbl, W.A.3UMHASHbIH, anTybl GOMbIHWIA, XaTTbifynapablH €H Kern CaHbl
cabakTblH OacbiHOa Gepinyi kepek, cogaH KewiH XaTTbIfy yakbiTbl KOOENreH camblH XaTThiFynap
apacblHaarbl yakpIT apTybl kepek. MyHaam ganbiHAbIK XaTTbiFynap cabakTbiH 6acbiHaH asfbiHa
OeniH cakTanybl kepek [2].

KoMMyHMKaTUBTI XaTTbIfyNapbiHbIH 6enrini Tunonormsnblk epekwenikrepi 6ap:

— COWNEYLUiHIH CTpaTernsiCbl MEH TakTUKACbIHbIH 60MybIH KAMTamachI3 eTy;

- KaTbICYyLUbINIapablH ©3apa KapblM-KaTblHacblH AaMbITagbl;

— TYKbIPbIMHbIH, @HIMAINIriH KAaMTamachbI3 eTy YLUiH 9pAanbIM XaHa XXaraan bepineai;

- cenney 6enceHainiri MeH gepbecTiriH gambiTagbl.

KomMMyHMKaTUBTI XXaTTbifyablH MakcaTbl — cabakka aereH 6etoypbic TyFbidy. Tingik xaTTbiFy
GapbicblHAafbl  MyfFaniMHiH  Xbiflbl  AaybICbl, CypakTapAblH angblH - ana  onnacTbipbiibin
TancblpMmanapgblH OypbiC >KOcnapnaHybl MyfFaniM MeEH CTyOEeHT apacbliHOafbl KakCbl KapbiM-
KaTblHac TyFbI3blM, angarbl cabakTbiH HOTUXKECIH XXOFapnarta Tycegi. ©geTTe okbin GonFaHHaH CoH
TYCIHIK  anWTbinagbl XeHe  kaTTbifynap kacanagbl. Cewvnen anyablH  agicTepiMeH
KOpbITbIHAbINAaHaabl. OHriMenecy CTyOeHTTEpPAiH Jorvkanblk OWnayblH, TiNgiH KanbinTacybiHa,
KOPbITbIHAbI XXacayFa KemekTecef,i.

CTyoeHTTepAiH afbifWbIHWA cenney AafabiCblH KanbINTacTelpy YLWiH cenneyaid aypbic
yhriciH kepceTy kKepek. CTygeHTTepaiH cewnney QAafabiCblH KanbINTacTblpy VLWiH: ce3di, ces
TIpDKECTEPIH OypbIC anTyfFa yMpeTy, MOTiHAi, eneH ce3gepdi anTkaHga AaybiCTbiH, aHblK OOnybIH
Kagaranay, cypaktapfa xayan 6epy, OypbiC cewneyre yupeTy, cypak Kosi Oiny MeH oHriMeHi
Gacray, xanfacTblpy, asktan 6iny kabineTiH kanbiNTacTbIpy CUSAKTbI XXYMbICTap KaTap Xyprisinegi.
CoHpaini-ak 6epinreH MaTiHHIH Ma3MyHbIH aiTy MEH Ceurney YIrinepiH cayatTbl Typae KypacTbipa
Oinyre, ananor apkbibl cyxbaTTacy CUSAKTbI XKYMbICTap KeHiHeH Xyprisineai. OcbiHAam XyYMbIC KEH,
TYPOE XYpreH TycTa CTYOEeHTTIH Cenney epekweniri KYHHEH KyHre nambir, XaH-XakTbl apTbin
oTblpagbl. CTYOEeHTTIH cenney AafabiCblH KanbiNTacTblpy YLWIiH: CTYAEHT MEHrepreH nekcukasnblk
MaTtepuangap 6omblHLWA TankbliayFa KaTbICbiN, MATiH OOMbIHLWA TYCIHrEHiH epKiH XeTkize Oinyre
Jarabinadagbl. KovbinFaH cypakTtapFa Tes XXeHe HaKTbl xayan 6epy xeHe cypeT OoKblHLWA aHriMe
KypacTbipy, ap Typni Xargadartapra 6annaHbICTbl cypak Kos 6iny MeH cxema GoKbiHLWa cevnemaep
KypacTbIpbIn anTy XXyMbICTapbl 6acTbl pen atkapagbl [3].

E.N. TlaccoB KoMMyHMKaTMBTI >KaTTbifynapabl eki Tonka Oenepdi: garabinapapl
KanbINTacTblpyfa apHanfaH XaTTblifynap eHe cewney parfdbinapblH SaMbITy XaTTbiFynapsl [4].
Bipak ocbl XaTTblfyfiap TONTapbIHbIH, KELIEHIH faHa KorgaHa OTblpbif, cenney aarablfiapblHbiH
GaprnbIK KbipnapblH KanbinTacTbipyfra 6onagb!.

Mbicanbl ToeMeHaerigen xaTTbifynapabl kongaHyra 6onagpi:

— OepinreH TakpipbinTa 30 cekyHA -1 MUHYT iWwiHOe aybidwa cenney.Erep myranim
CTYAEHTTiIH 63 oblH Bingipyae kaHaan aa 6ip KMbiHAbIKTapFa Tan 6onfaHblH 6ankaca, oHAa angbiH-
ana JalblHOanfaH >KeTekwi cypakrtap TidiMiH KongaHy kaxeTt. byn XaTTbify cewnney epkiHAiriH
OambliTyFa BaFbITTanfaH XeHe afbifLWbIH TiNiHge Te3 onnayabld kKabineTiH kanbinTacTeipagbl.

- GannaHbIC KypyFa apHanfaH xaTtTbify. XKaTTbiFyablH 6y Typi y34ikci3 onnay npoueciH xaHe
OepinreH TakpblpbiNnTapfa, KybbinbicTapfa Hemece obbekTinepre norukanblk — aybiCcyabl
kanbintacTblpagbl.

- accoumauma xaTTbifybl. MyHOa cTygeHTTepaiH OGepinreH ce3beH 6GannaHbICThbl
accoumaumanapgbl Taby kabineti kaneinTacagp;

— CWMHOHMMAIK KaTaprapgbl KypyFa apHanfaH XatTbify. AfbiniwbliH Tini - enemaeri eH 6an
Tingepain, 6ipi. Kepkem maTiHAI OKbIN-yrMpeTy GapbiCbiHAA Ci3 cMHOHMMAepAiH 6a MOMWbINbIFbIH
Taba anachbi3. byn xaTTbIfy )xaHa ce3gepai Te3 urepyre biHTanaHablpagpl.

binim 6epy npoueciHaoe Tikenen kapbiM-kaTblHAC ©Te MaHbl34bl, ®UTKEHI 0N epKiH KapbiM-
kaTblHacka pgavbiHganagbl. CoOHAbIKTaH, afbifwbiH  TiNi cabafblHda HaKTbl KapbiM-KaTbiHAC
XargavnapblH Kypy KakeT. HakTbl KapbiM-KaTbiHACTbIH OyNn Typi KOMMYHUKATUBTI Ky3blPEeTTiNiKTi
AambITy 60MbIHLLIA XXYMbICTbIH 6acTaybl 6ona anagsl.

Op Typni KOMMYHUKaTMBTI XaTTbifynapabl KONAaHy TYXKbIPbIMHbIH CUTYaUUANbIK CUNATbIH,
OepinreH HakTbl XafdanWfa CanKeCc MoniMaeMe HYCKacblH >X8He KOMMYHUKaTWUBTI ynrinepai
navganady MYyMKiHAIrH kamTamacbi3 etedi. CTyaeHTTep katapractapbiMeH Auanor >Xyprisy
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apKbinbl TYpNi YCbIHbICTApAbl 3epTTENAi XOHe CblHW TypfbldaH ounnacTblpagbl, TaxipubenepiH
urepeqi keHe e3fepiH AamMmbITyFa yMTblnagbl.

CtyneHtTepre cabak OepreHge kebiHece [OuanorTik >k8He MOHOMOrTbIK dopmanapabl
kongaHy Tuimai. OuanorTik ¢popmaga >xacanfaH KOMMYHUKaATUBTIK XaTTbiFynap OKyLUblnapablH
fneKcukanblk garabinapblH gambiTyFa biknan eteqi.Onap cypakrapra xayan 6epe anagpbl XoHe
e3fepi oe cypak kosi 6inyai ynpeHegi. Leten Tini cabarbiHga KOMMYHUKATUBTI XKaTTbIFyabl KONngaHy
CTYOEHTTepAiH aybl3eki cenney KOMMYHWKAUMACBLIH apTToipyFa kKemektecefdi. KOMMYHMKaTUBTI
XaTTblFy apkbbl 0i3giH enimisge xoeHe weTtenge 6onbin XaTkaH SpTypni TakblpbinTapabl
Tankelnayra ©Oonagbl. KoMMYHWMKATMBTI XaTTbify KesiHge Oipgen guanortolk  Oipnikrepain,
KarWTanaHybl LWeT TiNAik cenneyai, cenney KypbinbiMaapbiH kebenTyaeri aBTomaTuamai KyLwenTyai
kamTamacbl3 eTeqi. KOMMyHMKaTUBTIK XaTTbIFynapblHAa, ap TYpNi cenney XaTTbifynapbliH KongaHy
ANTbITBIMHBIH, CUTYaUMUANbIK CMNaTbiH, anTbINbIMHbIH, O6EepinreH xarganFa CoMKeC HYCKACbIH, SFHN
ceuvney ynrinepid caHanbl Typae KkongaHa 6inyiH kamTamacoi3 eTefi.

Onanor GapbiCcblHOa@ >XacanfaH KOMMYHWKATUBTI JXaTTbifynapga  oHrimenecywinep o3
ManimaemernepiHge CepikTeci anTkaH onabl »anfFactblpa OTbipbin, Gip-GipiMeH GannaHbICTbl gen
oomkangbl. [Quanorka Kocbifly MYMKIHAIMH WafbiH TonTapga (Tpuaganapga) yrmpetyre 6onagpl.
OKbITYyLWbI CTYAEHTTEpPre Tankbiiay TakblpbiNTapblHbiH HYCKanapblH YCbiHAAbl. ©p TOMKa YL pernaik
kapta Oepinegi. KatbicywbinapgbiH, Oipi Te3ucTi TyxkblpbiMgangbl. Eki cepiktec TakblpbInTbl
AaMbITyAblH 9PTYPJi HYCKanapblH KongaHa OTbIpbIM, TasnKblayFa KOCblybl KEPEK:

Tesuc:

- kenicimai 6ingipy, Aenengey;

- Mblcangap KenTipy;

— KYM8H KenTipy;

- bIKTUManN cangapblH cunatTay;

— KapCbl TE3UCTI TY>KbIpbIMAAY;

— Kapchbl cypakTap KOlto;

- KOpbITbIHAbINAY.

OkKy >xafganblH YNbIMAACTbIPY Ke3iHAE OHbIH, eMipOeH anblHybl KEPEK EeKEHIH eckepy kKaxeT.
Byn xargamga afblIWbIH TifliH OKbITY MpakTUKamnblK XXOHE aybl3lla KapbiM-KaTblHAaCTblH Tabwurn
XafgannapblHa xakbliH 6onagbl. Cenneyai ynpety kesiHae kebiHece KOMMYHUKATUBTI XKaTTbiFynap
OanbIHObIKCBI3, XblNabiM xayan ©epyre OarbiTTanagbl. JanbiHOLIKCHI3 cenney Aafabliapbl MeH
kabineTTepi, OHbIH XbiNAamAblFbl, TakbIPbINTbl awa any — guanorta Aamuabl; AavbliHAanfaH
ceviney parabinapbl MeH KabineTTepi, OHbIH GacTamallblfbiFbIMEH, JIOTMKACbIMEH, PETTINIriMeH —
MOHOIorTa gammuaesi.

CoHbIMeH KaTap pengik oubiHOapabl Aa cabak OapbiCbiHOA XWi KongaHy kepek. Pengik
OMbIHOAP — KapbIM-KaTbIHACTbIH HaKTbl MACENENepiH WeLlyre eH XakbiH. Onap ovbiH 6apbicbiHAA
ap Typni TynfaapanblK KaTblHAacTapabl eckepyre, CTYOeHT peni «ONHaWTbIH»  Keninkepaid
Ke3kapacblH KOpfayfa, OHblH oNeyMeTTiK-pengik MiHe3-KyIKblH eckepe OTbIpbirn, aHriMenecyulire
aybl3Lla acep eTy TocingepiH isgeyre MyMkiHaik 6epeqi [5].

COHbIMEH, KOMMYHWKaTMBTI >XaTTbifynap — ©3 ounapbiH TyXbipbiMAay >aHe onapabl
afblWbIH - TiniHge Oingipy kabineTiH  KanbinTacTblpagbl, CTYAEHTTEPAi €epKiH ceuneyre
bIHTaNaHgbIpagbl.

KopbITblHObINAM  Kerne, »Kofapblda KenTipinreH yCblHbICTap HeridiHge Myfranimgep
CTYAEeHTTepAiH WeT TiniHAe epKkiH cenneyiH KanbinTacTblpy MPOUECiH cayaTTbl yWbiMAacTbipa
anagbl, SFHN KOMMYHUKATMBTI Xeke TyffaHbl AaMbiTa anagbl, Oyn CTyaeHTTepAiH weTten TiniHae
epKiH XoHe cayaTTbl cewneyai AamblTy MOTUMBAUMACLIHBIH XOfapblnaybliHa biknan eteqi gen
KOpbITbIHAbI XXacan anambi3s.
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MCNONb30BAHUE KOMMYHUKATUBHbIX YITPAXXHEHUA HA YPOKAX
MHOCTPAHHOI'O A3bIKA
I".K. Ucmannoga, J1.0. TycunkaHoBa

B cmambe paccmampueaemcsi UCrofib308aHUE KOMMYHUKaAMUBHbIX YrpaXXHeHUU Ha ypoKax
UHOCMpaHHO20  f3biKa.  Mcrionb3ogaHue  pasfiuyHbIX — KOMMYHUKaMUGHbIX  YrpaKHeHUU
obecrieyusaem cumyamuseHbili xapakmep 8bieo0a, sapuaHm BbICKa3bi8aHUsI 8 COOMEemMcmeuu ¢
OaHHOU cumyauyuel U 803MOXHOCMb UCIMOb308aHUs KOMMYHUKamugHbix modesiel. OCHOBHbIe
uenu obydYyeHusi UHOCMpPaHHOMY SA3blKy — (bopMupog8aHuUe y cmyOeHmMOo8 HaBbIKO8 rpasusibHOU
peyu, epaMomHo20 nucbma, osradeHue UHOCMpPaHHbIM S3bIKOM 10Cpedcmeom passiudHbIX HOBbIX
mexHosoaul. OcHosHas 3adayva y4umersnsi UHOCMpPaHHO20 si3bika-coeslamp YPOKU UHOCMPaHHO20
fA3bIKa UHMEPECHbIMU U 3hheKmusHbIMU 0 codepxaHuto U ¢opme. MHcrionb3oeaHue
MexHOI02uU KOMMYHUKamMUBHbIX YIPaXXHEeHUl C Ueribio 3QhheKkmueHo20 npoeedeHuUsT ypOoKo8
UHOCMpPaHHOR20 S3bIKa.

KommyHUuKkamueHble yrpaxHeHusi — paseusarm CriocobHOCmMb opMynupogams Cc80U
MbICIIU U 8blpaxambk UX Ha aHa/ulCKOM S3bIKe, MOMUBUPYM ydYauuxcsi 2080pume c80600HO.
KommyHukamugHasi KomremeHmMHoOCMb 5ersemcsi 00HUM U3 Hauboriee 8a)KHbIX acriekmos 8
S3bIKOBOM 0bpa3oeaHuU. BHedpeHue koMmyHUKamueHo20 rnodxoda e riperiofasaHue aHaaulicKo2o
fA3blka criocobcmeyem momy, 4mo obydaemble S3bIKO8ble HablKu MO2ym UCro/b308ambCsl 3a
npedenamu ceoeli cmpaHbl Ha OCHoB8e CcobcmeeHHbIX MompebHocmel, UHMepecos U
803MOXXHOcmel.

Knro4yeeblie crioea: KOMMYHUKamueHble YrpaxXHeHUsl, KOMMYHUKamueHble HablKu U
YMEHUS, cucmema yrpaxxHeHul, pa32080pHbIE Ha8bIKU.

APPLICATION OF COMMUNICATIVE EXERCISES IN FOREIGN LANGUAGE LESSONS
G. Ismailova, L. Tussipkanova

The article considers the use of communicative exercises in the lessons of a foreign
language. The use of different communicative exercises provides a situational character output,
the option of expressing in relation to the given situation and the possibility of using communicative
models. The main goals of teaching a foreign language are the formation of students' skills of
correct speech, competent writing, mastering a foreign language through various new
technologies. The main task of a foreign language teacher is to make foreign language lessons
interesting and effective in content and form. Using the technology of communication exercises in
order to effectively conduct foreign language lessons.

Communicative exercises - develop the ability to formulate their thoughts and express them
in English, motivate students to speak fluently. Communication competence is one of the most
important aspects in language education. The introduction of a communicative approach to
teaching English contributes to the fact that the language skills being taught can be used outside
their country based on their own needs, interests and capabilities.

Key words: communicative exercises, communicative skills and ability, exercise system,
conversational skills.

MPHTW: 77.29.99

B.0. EpmeHoBa, M.K. KanpaTt, A.M. MaxmeToB
YHuepcuteT umenn Lakapvma ropoga Cemen

METOOUKU UCMNOJIb3OBAHUA TEXHUWYECKUX CPEOCTB ANA PA3BUTUA
CKOPOCTHbIX KAYECTB Y CMMOPTCMEHOB - 3I0A0ONCTBOB

AHHOmauyusi: B cmambe npusedeHbl pe3ynbmambl uUccriedoeaHusi  pas3sumusi
CKOPOCMHbIX Ka4ecme rpu UCoib308aHUU MEXHUYECKUX cpedcme obyyeHuUs1 U mpeHaxepoes Orisi
passumusi husu4yecKkux Kadyecmse y criopmcmeHos — O03to0oucmos. CambiM CyuwecmeeHHbIM
s8515emcs mo, Kakue buomexaHu4deckue cmpykmypbl 08UXEHUU OH no3eosiiem modenupogams U
HacKO/bKO 3allOXEeHHbIU 8 HeM [MpuHyUn MmodesuposaHusi coomeemcmeyem 06beKkmueHoU
peanibHocmu dsuzamersibHOU akmueHocmu 8 OaHHOM eude OessimesibHOCMU, HacKobKO eoobuie
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e20 [puMeHeHue omee4yaem [ocmassfieHHbIM 3adadaM obydyeHus unu 0su2amesibHO20
cosepwieHcmeogaHusi [lpuMmeHeHUe MmpEeHaXepHbIX ycmpoucme 8 MpPakmuke CriopmuBHbIX
eduHobopcme cesizaHo, rnpexoe 8cezo, C pa3suMmuUeEM CUlo8bIX U CKOPOCMHO-CUMIO8bIX Ka4Yecms.
Ux ucrnonb3osaHue 8 pas3sumuu CKOPOCMHbIX Kadecme rioka Marsio U3y4YeHO, fpakmu4ecku
omcymcmeytom uccrnedogaHusi 8 amou obsacmu 8 pasHbix eudax eduHobopcmeax, 4mo
ornpedernisiem akmyalsbHOCMb U3bpaHHOU MeMbI.

Knrouyeeblie cnoea: mexHu4yeckue cpedcmea, MpeHaxepbl, CKOPOCMHbIE Kadecmea,
criopmcmeHbl — 03r000oUcmel.

TexHudeckue cpencTsa, NpUMEHsieMble B Xo4e NOArOTOBKW CNOPTCMEHOB, B COOTBETCTBUM
C pellaeMbiMX 3aad4aMy MOXHO pasfaenuTb Ha ABe 6onblune rpynnbl: 1) TEXHUYECKMe CPeacTBo
00yueHusi; 2) TpeHaxepbl 4nsa pas3uTust GU3NYECKUX KaduecTB.

[ns o6ecneyeHnsa onTUMarnbHbIX YCNOBUIN hOPMUPOBAHUSA ABUraTeNbHbIX U MHOTUX OAPYrnX
HaBblkOB MpU OBy4YeHUW CMNOPTMBHLIM ABWXEHUAM B nNeJarormyeckoM npouecce  LIMPOKO
NPUMEHSIOTCA pa3HOobpasHble TeEXHUYECKue cpeactaa nepsow rpynnbl. OHM NO3BONAIOT TPEHepy
— nepgarory nporpaMmupoBaTb U KOHTPONMPOBATb ABUraTeribHble 3afaHusa pasfvyHOW LieneBon
HanpasreHHocTn. [loHATMEe «TexHudeckue cpeacTBa obyveHusi» 0O0beAMHAET pPasHOPOAHYHO
rpynny WHCTPYMEHTOB, YCTPOMCTB, NPUCNOCOBNeHnn un npubopoB, KOTOPbIMW MNONb3YHOTCH
negarorn U CNOPTCMEHbI AN NOBbIWEHNSA 3P(EKTUBHOCTN TPEHMPOBOYHOrO npouecca [3].

TexHudeckue cpeactsa obyyeHusi, mogenupyrowmne pasHoobpasHblie akTopbl U ABNEHUS
BHELUHEWN cpeabl, B3aUMOAENCTBUS pasnuyHbiX OOBbEKTOB, B TOM 4YMCME M Teno 4enoseka, npu
o6yyeHnn, MoryT ObiTb KOHCTPYKTMBHO BbINOSIHEHbI Ha 6a3e MexaHW4ecKuX, 3NEKTPUYECKMX,
NOrMYECKNX, WHMOPMALIMOHHBIX W  OPYrux SneMmeHToB U npoueccoB. OpfHako, camMbiM
CYLLECTBEHHbIM SBMSETCS TO, KakMe OuomexaHuveckme CTPYKTYypbl OBWXEHUA OH Mno3Bonset
MOLENMPOBaTb WM HACKONbKO 3anOXeHHbI B HEM MPUHUUN MOAENMPOBaHWS COOTBETCTBYET
OO6BEKTMBHOM pearibHOCTU ABUraTenbHOW aKTUBHOCTU B AAHHOM BuAe OEATENbHOCTU, HACKOMbKO
BoOOLLEe ero npuMeHeHWe OTBeYaeT NOCTaBMEHHbIM 3adadam obyyeHus unu ABuraTenbHOro
coBepLleHcTBoBaHuS [4].

TexHunyeckue cpencrTsa BTOPOM rpynnbl (TPEHAXepPbl) HAXOAAT LUMPOKOE NPUMEHEHME U B
TaKOM acnekTe TPEHMPOBOYHOWN OEATENbHOCTU Kak pa3sButmne gusmnyeckmx kadyects. OcobeHHo aTo
3aMeTHO B Tex Buaax CrnopT, rge ycnex B COPEBHOBAHUAX 3aBUCUT OT MaKCMMarbHO BO3MOXHOIO
NposiBNEHNs (pn3nMyecKknx KavecTs (Nérkas n Taxkenasa aTneTuka, fnbbKHblE U BENOCUNeHble FOHKM
nT.m).

lMpuMeHeHne TpeHaKepHbIX YCTPOMCTB B MPaKTUKe CMOPTMBHBLIX €AMHOBOPCTB CBSA3aHO,
npexage BCero, C pasBUTUEM CUIIOBbIX M CKOPOCTHO — CUNOBbIX KavecTB. WX mcnonb3oBaHuWe B
pa3BUTUN CKOPOCTHbIX Ka4yeCTB MoKa Mano M3y4eHo, MpakTU4YecKn OTCYTCTBYHOT MCCregoBaHus B
3ToM 0bnacTu B pa3Hblx BUAaAxX eaquHobopcTBax, YTO onpeaenseT akTyanbHOCTb U36paHHON TEMbI.

LUenb paboTtbl — aKkcnepumeHTanbHoe O6OCHOBaHME METOAMKM  UCMONb30BaHMUSA
TEXHUYECKUX CPeACTB ANg pa3BuTms ObICTPOThbI peakummn Boibopa y CnopTCMEHOB — A3I0A0MCTOB.

3apaum: 1) wuccnegoBaHve AOWHAMWKM U3MEHeHUst ObICTpOTbl peakumn Bblbopa B
COpeBHOBATENbHOM YNpaXHEHUW;

2) BbISIBNEHNE KOPPENSLMOHHbIX B3aMMOCBSA3en Mexay ObICTpOTOM MpOCTON peakuun u
peakumn Bblbopa B COPEBHOBATENBbHOM YNPaXXHEHUN.

MeToabl uccnegoBaHWA: nefarorMyecknii 3KCNEPUMEHT, pedniekcoMeTpusi, MeToabl
MaTeMaTU4ecKon CTaTUCTUKK (B KOMMbIOTEPHON 0BpaboTke).

OpraHusaums uccrnegoBaHus: dKCnepumeHT nposoaunun Ha 6ase K'Y BKO CAOCLLOP
nmeHn KaxbiMykaHa ropoga YcTb KaceHoropck, kadpeapbl usandeckon kynbTypbl u crnopta Y
nmenn LWakapvuma ropoga Cemen. Havyano akcnepumeHTa — ceHTabpb 2018 r., okoHYaHue — mau
2019 r. (Ha npoTsxeHun yvebHoro rog). CosgaHbl akcnepumeHTanbHas (N=41) M KOHTPOMbHas
(n=46) rpynnbl, B 3KCNEpUMEHTanbHOW rpynne B 3aHATUS BKIOYUNN YMPaXKHEHUS ON1S pa3BUTUS
ObICTPOTHI pearnpoBaHusi No cneumansHON MeTOAMKE C UCNOMb30BaHNEM TEXHUYECKUX CPeAcCTB. B
Hayane SKcnepvMeHTa MNpPOBENW KOMMIMEKCHOe wuccrieqoBaHne U3MYECKUX KavecTB, KOTOpoe
NOATBEPAMUIIO OAHOPOAHOCTL rpynn. KOHTponbHOE TecTupoBaHue BbICTPOThl peakuui NpoBoAUNU
OOVH pa3 B ABa Mecsiua, nNpu 3TOM U3Mepsnu BbICTPOTY MPOCTOM peakuuu, BbICTPOTY peakuum
BblibOpa B cneunanbHOM COPEBHOBATENBHOM YNPaXKHEHUM.
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NTorosble pe3ynbTaTbl IKCNepMMeHTa No yKa3aHHbIM MoKa3aTtensaM npueBeneHbl B Tabnuue

1.
Ta6rw|u,a 1 - MNokasatenu 6bICTpOTbI peakunmn SKCI'IepI/IMeHTaJ'IbHOI;I 7 KOHTpOJ‘IbHOI7I rpynnbl
[pynnbl McxogHble gaHHble KoHe4uHble gaHHble
BbicTpoTa npocToi BeicTpoTa peakuum BeicTpoTa npocToi BbicTpoTa peakuunm
peakuum BbIbOpa peakuymm Bblbopa
X X s x X |s X ~ |s X X~ |8
OKkcnepuMeHTanbHas
21,20 1,31 225 |3768 |29 [9,16 20,91 1,22 2,13 |2549 |254 |7,68
KoHTponbHaga
20,82 |1,58 230 |3932 |355 (10,21 (20,76 |127 |229 (2961 |261 |8,01
HocToBEpHOCTb p > 0,05 p> 0,05 p> 0,05 p < 0,01
pasHuubl B NpupocTe

BbiBOAbI.

1. OkcnepumeHTanbHass MeToAauka pasBuTUS  ObICTPOTbI  peakuun Bbibopa C
NCNONb30BaHMEM TEXHUYECKUX CPpeAcTB ObnagaeT BbICOKON 3(P(PEKTUBHOCTBIO NO CPaABHEHWUIO C
TPagULMOHHBbIMM MeToAaMu (KoadhuMLMEHT AOCTOBEPHOCTUN pasHuMLbl B npupocTte p<0,01).

2. BnvaHue akcnepuMeHTanbHOW MeToAMKM Ha ObICTPOTY MPOCTOM peakumm He BbISIBNEHO
(koadhpnUMeHT gOCTOBEPHOCTM pa3HuMLbl B npupocTe p> 0,05).
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A3000-CNOPTLWBLINAPAOA XKbINOAMAbLIK CANANAPOLI AAMBITY YLUIH TEXHUKAJBIK
K¥PANOAPObI NTAUOANAHY SOICTEPI
Bb.0. EpmeHoBa, M.K. KanpaTt, A.M. MaxmveToB

byn makanada crniopmuwbinap - O03t0dowbinap apaceiHOa cbusukansik Kacuemmepdi
Oambimy YWiH mMexHUKanblK OKy Kypandapbl MeH mpeHaxeprnapdsl naltdanaHy KesiHOe
XblndamObIK cananapbiHbiH 0aMybiH 3epmmey Hamuxenepi KenmipineeH.EH 6acmebicbl, on
KosfasnbicmapdbiH KaHOal buomexaHuKarblK KypblibiMOapbiH Modernbdeyee MyMKiHOIK bepedi
JKOHe ofaH moaH modenbdey npuHyuni byn Kbismemmiy ocbl mypiHOeai Ko3rasnbic besiceHdinieiHiH
obbekmusmi WbIHObIKKa KaHwarsblKmbl calkec kenedi, OHbl KordaHy xarirbl OKbImyObiH Hemece
momopdbl  xemindipydiH KoUblFaH MakcammapblHa KaHwarlblKmbl colikec Kesneldi. 6api,
KyammblifibiK neH XblidamObiKmbiH OamybiMeH — Kyam kKacuemmepi. OnapObl XbirdamobiK
KacuemmepiH Oambimyda KondaHy o 0e a3 3epmmeri2eH, XeKrne-XxeK eHepiHiH ap mypiHde by
canada ic Xy3iH0e 3epmmeyrnep ok, 6y maHOanfaH MakblpbINMbIH 63eKmirlieiH aHbiKkmauosbl.

TyldiH ce30ep:mexHuUKanblK Kypandap, mpeHaxepnap, XblidamOblK carnasnapbl,
criopmuwibinap — d3todowibinap.

METHODS OF USE OF TECHNICAL MEANS FOR THE DEVELOPMENT OF SPEED
QUALITIES IN ATHLETES - JUDO
B. Ermenova, M. Kairat, A. Makhmetov

The article presents the results of the study of the development of speed qualities when
using technical training aids and simulators for the development of physical qualities among
athletes — judokas.The most important thing is what biomechanical structures of movements it
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allows to model and to what extent the principle of modeling inherent in it corresponds to the
objective reality of motor activity in this type of activity, to what extent its application generally
meets the set objectives of training or motor improvement. everything, with the development of
power and speed - power qualities. Their use in the development of speed qualities is still little
studied, there are practically no studies in this area in different types of martial arts, which
determines the relevance of the chosen topic.

Key words: technical means, simulators, speed qualities, sportsmen - judokas.

FTAXP: 77.03.05

B.0. EpmeHoBa, H. XKakawes, A. )KXeHcexaHoB
Cewmelt kanacblHbIH LLakapiMm aTbiHAaFbl YHUBEPCUTETI

OEHE TOPBUECI BOMbIHLLA CbIHbINTAH ThIC XX¥MbICTAP APKbIJbl
OKYLWBbITAPObIH TOIIMAINIKTEPIH XETINAIPY

AHOamna: Makanada asmopnap mekmenme 0eHe mopbueci 60olibiIHWa CbiHbINMaH MbIC
XKymbicmapOblH Makcammapbl MeH MiHOemmepiH auwia OombIpbirl, UHHoB8auusinibiK 8dicmepdi
KondaHy, aman alimkaHda, epanniuHe aneMeHmmepiH naddanaHa OMbIPbIN XEKNe-XeKmeH
CeKkyusnblKk cabakmap apKbliibl OKyuwbinapdbiH mesimoinikmepid xemindipyae keHin 6esiHeli.
CoHbiMEH Kamap aemopriap 3amaHyu mekmenmepde OeHe mopbueci 6olbiHuwa cabak XoHe
CbIHbINMaH mbic cabak adicmepiH xemindipy 6inim 6epydiH xaHa yn2iCiHiH KanbinmacybiHbiH 6ip
berniei pemiHOe Kapacmbipdbl. [JeHe mepbueci myranimdepi criopm myprepi 60lbiHWa, COHbIH
iWiHOe XXeKrne-XeK Kypec boUblHWa XammbIKmbIpywbiiap Ko3faimy opeKkemiH OKbimyObiH
HemuxKestiniaiHe Kon xemkidy makcambiHOa 6ernceHdi xoHe uHmepakmuemi adicmepdi KeHiHeH
KondaHaoksl.

Makanada oKbimyObiH UHHOBaUUsbIK o0ici Mekmenmeai ceKkyusi XymbicmapbiHOa
bananapObiH criopmkKa maHbIMObIK KbI3bIFyWbl/blfbiH OamMbimyFa biKnan emyi,  KuMbis-
Ko3faribicmapbiH ecermeyae, CriopmmblK 9peKkem mexHUKanapbl MeH MmakmukanapbiH XXakchbl
MeHzepyeae ylpemyi myparibl alimbififaH.

TyliH ce3dep: CbiHbINMaH MbIC XYMbIC, CeKyusi, 0eHe mapbueci, epanniuHe, UHHO8aUUs,
Kypec.

Kasipri yakblTTa MekTen >acbiHOafbl OananapgblH AeHcaynbikTapbl MeH AeHe
AanbliHObIKTapbIHbIH, Maceneci ©3ekTi 6onbin oTbip. Bananap MeH xacecnipimaepaiH AeHcaynbifbl
OEeHreni, ecin-eHyiHiH, COMKECTIr MeH LWbiHaWbl AaMybl, XYMbIC Xacay KalbineTiHiH, AeHreni xaHe
aflaMHbIH, aneymeTTiK MYMKIHAIKTepi AeHe TapbueciHiH, 6acTbl TuiMai kepceTkiwTepi 6onbin
Tabbinagp! [1].

[eHcaynblk — agam 6anacbiHblH, CO3Ci3 bannbifbl. OKiHiLLKeopan, TEXHONOMMSAHbBIH aMblFaH
FacblpblHAa angblHFbl KAaTapAarbl XXeTeKLWi canayaTtTbl eMipcanTbl CaHbl KYHHEH-KyHre asanbin 6apa
xaTtblp [2].

CongbikTaH 6yn NpouecTi peTke KenTipyae aeHe Topbueci myraniMiHiH, poni 6actel MaHAe
eKkeHiH aHfapyra ©Oonagbl. CanayaTTbl eMip canTbl KypAaeni KypblibIMHaH Typaabl. Kofapbl
caTbigafbl canayaTTbl eMip CanTbiHblH KypbinbiMaapbiHa geHe ©enceHainiri, NCMXonornsnbIk
Topbue, XarFbIMCbI3 84eTTEepAEH aynak 6oy, XXeKe rmrmeHa XaHe LWbIHbIFY xaTtagpl [3].

CblHbINTAH ThIC XyMbiCTapga AeHe Topbueci meH Gipgen MiHOeTTep Kowvbinagbl, OHbIH
iWiHOe AeHcaynblfblH HblFAUTYFa XXopOeMAecy, arF3aHbl LUbIHBbIKTbIPY, XaH-XakTbl OeHe OaMyblH
KanbinTacTblpy, AeHe Topbueci GombiHWa oKy 6argapnamacbiH TabbICTbl OpblHOAY, COHAaW-ak
YHEMi eHe LWbIHBLIKTBIPY XXaHe CMOoPTNEeH anHanbICy AarabliapbiH yiibiMaacTelpyFa Topbueney [4].

CblHbINT@H ThIC >XyMbICTaApAblH, HEri3ri Makcatbl — CaybIKTblpy HaTxenepiH 6epeTiH
OKywblnapablH, 60C yakbITTapblH  TuiMAi  ybiMaacTeipy. [deHe ToapbueciHiH cabaktaH TbiC
TypnepiHe:

— MEeKTenTiH, OKy KyHi TopTibiHaeri AeHe LWbIHbIKTLIPY-CaybIKTbIpy ic-Llapanapbl (cabakka
OEeNiHri rMMHacTYKa, AeHe WbIHBIKTbIPY CaTTepi, YMbiIMAACTbIPbIFaH y3inictep);

- CbHbINTAH TbiC cabakrap (cekunanap, yuipMmenep, Kenuwinik OeHe LWbIHbIKTbIPY
Lapanapsbl, CNopTTblK MepeKenep, TYPUCTTIK cadxaTTap);
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— MekTenTeH Thic cabakrap (BXXCM, cnopTTbIK-caybIKTbIpy narepnepi) xkatagbl.

CnopTt cekuusnapblHgarbl cabakTap cayblKTblpy-Topbuenik ©Oarbitta kypegi. Cabak
OapbicbiHAa AeHe Topbueci kypanapaapbl, agicTeMenik NpUHLUMNTEP MeH AeHe Tapbueci aaictepi
KongaHbinagbl. 3amaHayn MekTenTepaeri MaHbi3gbl MiHOET negarorvkanblk YAepicTiH Gapriblk
KaTbICyLblNapblHbIH 9NIeYMETIH ally, OKyLublflapfa LblFapMallbifblkK kabineTTinikrepiH kepceTyre,
COHbIH iWiHAe crnopTThlK apekeTi GapbiCbiHOa MYyMKIHAIK G6epy Gonbin Tabbinagbl. MHHoBauus
XekenereH myfanimaep MeH Tytac Gip WKbIMHbIH, 03blK Neaarorukanbik TexipubenepiHiH, FblnbiMn
i3geHicTepiHiH, HaTwkenepi 6onbin Tabbinagel. Mektente Typni NeH MyfFaniMaepi, COHbIH iWiHAe
OeHe Topbueci MyFanimi oe ToMeHgerigen NHHOBaUMSSbIK TEXHOMNOrnAnapabl KEHiHEH kongaHaabl:

1. MoeHAai okbITyOarbl aknapaTTbiK-KOMMYHUKaUMANbIK TexHonornanapab! (AKT);

2. MaHai okpITyaarbl TynFara GarbiTTanfaH TexHonorus. TynFara OafbiTTanFaH TeXHONOrmns
Oapnblk mekTenbinim 6epy xyneciHae GanaHblH XXeKe TYIFacbliH, OHbIH JaMyblHbIH KOMawmnbl, gay
TYAbIPManTbIH XKeHEe Kayinci3 wapTTapblH KaMTamMachbl3 eTyfi, OHblH Tabufn aneymeTiH >Xy3ere
acblpyabl OpTaHfbl OpbiHFa KosAbl. banaHblH xeke TynFackl Oyn TexHonornsaa 6acbiMabl CyObekT
Oonbin Tabblnaabl;

3. Oxky ypgepiciH aknapaTtTbik-Tangaydbl kamTamacbi3 €Ty XXoHe OKylbiapablH Oinim
canacblH 6Gackapy. Oky canacbliH GackapygblH aknapaTTbik-Tangay agictemeci ap 6GanaHbl
XEKenen anfaHga, CbiHbINTa, COHbIMEH KaTap >Xammnbl MEKTenTe OOBLEKTMBTI, €Ki XaKTbl AaMYybIH
kagaranayra MyMKiHAOiK 6epegi.

4. OkywbinapablH, AeHe AamyblH XeHe feHe AalblHAbIKTapbiHbIH MOHUTOPUHTI. TecTiney
XoHe cabak ynrepimi KosfanbiCbl KECTECIH Kypy apkbifibl apbip OKyLUbIHbIH OKy canacbliH Tangay
XXOHEe OMarHoCTUKa XYPriay.

5. 3amaHaym OKylWbIHbl KanbiNTacTblpyAblH, >KeTeKWwi MexaHu3Mmi peTiHgeri Topbue
TexHonoruanapbl. Okylwbinapabl TyfFaHbl AaMbITyAblH KOCbIMLLAHbI CaHAapbiHa TapTy TypiHAe
Xy3ere acbipbiiagbl: TeaTp, 6ananap wWbifapMallbifbliFbl OpTanbiKTapbl, CMOPTTbIK ceKuusnap
XoHe T.6. yNTThiK gocTypriep OoMbiHWAa MOAEHM KenLWiniKic-apanapfa KaTtbicy.

6. binim Gepy opblHAApbiHOA OKYYAEPICiH AambITyablH WapTbl peTiHaeri AuAakTUKanblk
TexHonorusnap.

Oky »>aHe oKydaH TbIC HblCaHAarbl XyMbiCTapga nanganaHbiiatblH  MHHOBAUMAIILIK
TexXHonoruanap oKy yaepiciH oHTamnaHablpagbl, CON apKbifbl OKylWbINapablH, AeHe TapbueciHe
)KOHEe CnopTKa KbI3bIFyLbINbIKTApblH apTTbipadbl. 3amMaHayu aknapaTtTblK KOMMYHUKAUUSbIK
TexHonoruanapabl nanganany geHe Tepbueci MmyranimiHe ge, CoHbIMeH Bipre xekne-xek 6ombIHLWa
XaTTbIKTbIpYLUbIFA Aa, COHAAn-akK LyfFbinaaHyLbinapra Aa MHTEPHET, MyNbTUMEANANbIK Kypanaap,
3ANEKTPOHObl OKyMNbIKTap CeKingi aknapaTTbiH, 9NeKTPOHAbl Ke3depiH nanganaHyra MyMKiHAIK
Gepepni, Byn OKy-XaTTbify YAEPICIH yMbiIMAACTbIPY XXOHe eTKidyde LWbifapMallbinblK Tacingepre
XOHe OCblHblH, HeridiHae cabak canacblHblH apTyblHa MyMKiHOK 6epeadi. byn petrte, oOCh
TexHonoruanapabl nanganaHdy aknapaTtTbhlH, aca aykbiMAbl pecypcTapbiHa KOS XKETKi3y MYMKIHAIMH
Oepegai, Oyn okywbinapablH, cnopT cabakrapbiHa 6enimaenyiHe biknan eTyi Tuic.

3amaHyn MekTenTepae AeHe TopbOueci GonmbiHWA cabak XoHe ChbIHbINTaH TbiC cabak
apicTepiH xeTingipy 6inim 6epyaiH >kaHa ynriciHiH, kanbinTacyblHbIH, 6ip Geniri 6onbin Tabbinagbl.
[eHe Toapbueci myranimgepi cnopT Typnepi 60MblHILA, COHbIH iWiHAE XeKne-XeK Kypec GonbIHLa
XaTTbIKTbIPYLUbINAP KO3FanTy oOpeKeTiH OKbITyAblH HOTWXeniniriHe Kon XeTKidy MakcaTbiHOa
OenceHpi XXoHe UHTepPaKTUBTI a4icTepai KeHIHEH KongaHaabl.

byn egictep OKbITYyAblH YKbIMAbIK HbICaHbIHA XaTagbl, Oyn Ke3ge OKbITbIbIN XaTkaH
MaTepuaniMeH, Mbicanbl, AEHe XaTTbifynapblH OpblHOAY TEeXHMKAcbl MEeH cropTwbinap Tobbl
anHanbicagbl, 6yn peTTe onapAblH 9PKANCbIChl aTKapbIfiFaH XYMbIC YLUIH XXayankepLlinik anagbl.
MHTepakTuBTIK aaicTep aHa maTtepmangbl cananbsl MeHrepyre biknan eteai. Onapra:

- WblFapMaLUbInbIK cUnaTTafbl XXaTTbiFynap;

= XXeKenereH eHe XaTTbIfynapbiH OpblHAAy GoMbIHLWA TONTLIK TancbipManap;

- ickep omblHAAP, KMMbINAbL! Bingipy;

— TaHbiMan crnopTWwbifiapMeH, CAopT Typrepi O6oMblHWA XaTThIKTbIpyLbIAp KaHe
MaMaHOapMeH Ke3aecy cabakrapbl;

- BenHemaTepuangap, MHTEPHET, KOPHEKI Kypangapabl nanganaxy;

— Typni agictemenepaid, kemeriMeH Kypaeni macenenepgi xxoHe npobnemanapgbl LeLly,
MblICanbl: «MUFa Wabybin» agici xaTtagpl.

OkpbITyablH MHHOBaUMANbIK 84iCi MEKTENTeri Cekums XXymbicTapblHaa 6ananapabliH cnopTka
TaHbIMAbIK KbI3bIFyLUbINbIFbIH AaMbITyFa biknan eTeqi, KUMbIN-Ko3fanbiCTapblH ecenteyre, CNopTTbIK

ISSN 2311-4770 Cewmeii kanaceiHbiH [okopim ateiHaarsl MY xabapuibicel. [Tegaroruka cepusicet Ne 4(28) 2020 28



opeKeT TexHuKanapbl MeH TakKTuKanapblH >XakCbl MeHrepyre yupetegi. CnopT AaMyblHbIH,
XaHalbln  WMHHOBauusnblk OeTanbiCTapbl, ocipece MeKkTen Okywbinapbl apacbiHga 30p
KbI3bIFyLUbINbIKKA Me OGonbin  Kene »>aTkaH, OHOafbl KOCIMKOWMbIK MeH KoMMmepuusanay
KyObInbICTapbiHbIH KeH TapanybiMeH cunaTtTtanagbl. bargapnamadbiH, MiHOETTEpiHiH Gipi —
LWYFbINAaHYLWbINapAablH XXEeKne-Kek Kypeci apkbinbl geHe Topbueci cabakTapbl MEH CNopTka AereH
KbI3bIFYLUbIbIFBIH apTThIpy, ONapAblH, >KaH-XaKTbl TEXHWKamNbIK, TakKTUKanbIK, XapbICTblK 9pEKeTi
MEH MCUXONOrNANbIK OanblHAbIFBIH AaMbITyFa blKnan eTeTiH >KaHalwbin OafFbiTTaFbl KypecTiH
ambeban TypiH nrepy 6onbin Tabbinagbl.

byriHri Tanga >kaHawbln GafFbITTarbl FPANMNIIMHI KYPECTiH TEXHMKAcbiHA Kasak Gananapbl
KaTTbl KbI3blfblin OTbIp. [pannnuHr eHepi kapcbinactel OybiHAapFa aybIpriblK biKNan TEXHUKaCbIH,
COHbIMEH KaTap, opTypni Oynbikna amangapgbl KongaHy kemerimeH 6epinyre maxOyp ety
TocingepiHeH Typagbl. CnopTTbiH anmnbl nnocodusiCbiHa COMKeC, rP3NMANHIMEH anHanbICaTbIH
cnopTWwbIap CNopTTbIK X8HEe afan OWbIHHbIH MOHIH KypMeTTeyi TWIC XaHe onap apbicTa
Kapcbinacka kKacakaHa 3usH KenTipmeyi kaxkeT. [pannnuHr crnopTTbiK Xekne-XekTiH GipTypi, an
COHbIMEH KaTap e3iHAiK KOpPFaHbICTbIH, KeleHAdi Xyneci. [pannfvHITeri TeEXHUKanblK JanbiHObIK —
XOFapbl CMOPTTbIK HOTWXKENEepre XeTy MakcaTbIMEH ManyaHHbIH, KO3FamnbIC XXYMECIH (KaH-KaKTbl
Kypec TeXHMKacblH) MeHrepy npoueci. pannnuHImeH anHanbICyLWbIHbIH, TaKTUKanNbIK AanblHAbIFbl —
XapbIC XafganblHOa CropTTblK TaKTUKaHbIH, ToCingepiMeH, OHbIH, TypriepiMeH, dhopmanapbiMeH
XXoHe onapdbl Xysere acblpy KypangapbiMeH MeHrepy npoueci. bipak Ta XaTTbIKTbIpyablH, Kasipri
3aMaHfbl 94iCTeMECIHIH, TMIMAINIriH opi Kapan XofapnaTyablH, MaHAi pe3epBTepiHiH, Gipi 6onbin
XKaTTbIKTbIPY NpoLeciMeH Gackapy canacblH xakcapTy Tabbinagbl [5].

backapy npobGnemanapablH anyaH TYpRifiriHiH ilWiHEH €H MaHbI3abiCbl OOMbIN CrOopTLWbI
XafganblH Gafanay npobnemacbl Tabbinagbl. Ocbl  MIHOETTI Ky3ere acblpyAblH KaXeTTi
anfblllapTTapbl CAOPTLUbLIHLIH Xanmbl XaH-XakTbl AanblHAbIFbIH, COHbIH iLLiHAE XanmnblTEXHUKAnNbIK
OanblHObIFBIH KAaMTaMacbl3 eTefdi, onap eH angblMeH CMOPTTbIK KEKNe-Xekrepae TEXHUKanbIK
Jargbinapabl KanbinTacTblpyablH anfbilapTTapbl 6onbin TabbinaTbiH XblMKbIManb! webepnikrep
MeH fafgblnap KoprapblH TonTblpyFa Herisgeneni. OHoa keHiHeH gargbinapabl TUIMAL Kewdipy
HaTWXKeCiK ongaHbinagbl: XannblganbiHObIK NpoueciHae KanbinTacaTbliH AaFadbinap XaTtaabl ageTTe
KanTa KypblFaH Typae — onapablH epeklie nafabinapdblH Heridinge navga GonfaH KypamblHa
onapablH XeTingipyiHe biknan eteni. OgaH 6acka, XblmkbiManbl webepnik neH gargblnapabiy
KOpnapblH KEHENTY IKCTpanonauusiHbIH Nnanga 6onybiHa apekeT eTefi — angbiH ana gansiHgaycbl3
«6eTTeH» KO3fanbICTbl OpblHAAY MYMKiHAIM. CROpTWbIHBbIH KanmnblTEXHUKanblK AanblHObIFbI
COHbIMEH KaTap [AeHe JAaublHObIFbIHbIH KOCbIMLIA Kypanbl peTiHge TaH4anaTblH JKaTTbiFy
TeXHUKacblHa YUpeTYAi KipicTipeni (apuHe, AeHe canacbiH Tapbueney Kypanel peTiHge con Hemece
Backa xaTTbifyabl NanganaHyra kapafaHga OHbl TeXHUKanblK TYpFblgaH AYpbIC YAPEHY KaxeT).
HanbiHObIKTeIH, - Oyn  GenimiHiH,  MeHAI XafblHaH Aafdbinapdbl  KanbinTacTblpygaH 6Gacka
KoopauHaumanelk kKabineTTinikrepai Topbueney kaxeT, onapgaH MaHbl3fbl MafbiHag4a TEXHUKAnNbIK
XeTingipy gspexeciHe 6annaHbiCThl [6].

Ocbinan, CcnopTWbIHbI TakTUKanNblK OanbiHObIFbIHBIH ~ NpoueciHde, COHbIMeH Oipre
OanbliHabIKTEIH, 6acka ga GenimaepiHae >KakblH XaHe KenewlekTi, 6inim G6epy meH Topbueney,
Xannol AdavblHAObIK XKeHe apHalbl AavblHAblK MiHOEeTTepi cenkec kenedi. Onapgbl wewly
CMOPTLbIHBIH 3UATKEPIIK JanbIHObIFbIHBIH, HETI3ri XaKTapblHbIH OipiH Kypanagpbl »xaHe onapmeH Gipre
CMOPTTbIK XaTTbIFyAbIH TaXipnbenik ma3myHblHa Kipedi. TakTukanblK AanbiHObIFbIHBIH TaXipubenik
dopMacbIMeH xofapbl 60nbIn XapbIiC Tabbinagbl [7]. TakTukanblk 4anbIHAbIKTbIH MaHbI3abl 6enimi
GonbIN CNOPTTbIK TAKTUKaHbI TOXipMOenik anemMeHTTepiMeH MeHrepy Tabbinaab:

—  XKapbICTblK KYpecTiH TuiMAINiriH eckepTeTiH KapbICTblK 8peKkeTTepaiH Coukec
KypangapbIMeH XXaHe TacCingepMeH;

= XapbIC npoueciHge KywTepai Tnimai TapaTty TocinaepimeH;

— KapcbinacblHa MCUXOMOIMANbLIK Bcep eTy XoHe Xeke MakcaTTbl anjay xacay
TocinaepiMmeH.

CrnopTTbIK  XeKne-XeKTe CnopTTblK KypecTi KywentyaiH 6apnblk MyMKiH ©GonaTbiH
HyckanapblH ©omkayra 6onmangbl. CoHAObIKTAH TakKTUKanblK  OaWbIHABIKTBIH - NpoueciHae
TakTMKanblK apekeTTepaid bipHelle mogeniH AanbiHAay KaXeT, onap HaKTbl XKapbICTa KanbinTackaH
XardarblHa 6annaHbICTbl XKy3ere acblpbinybl MyMKiH. Bip yakbITTa )apbIC afganbliHblH TeHOe-TeH
TanantapblHa JanblHganfaH mogenepiH Xefen Ty3eTy MYMKIHAINH KapacTblpy KaeT, on
KongaHbiatblH ModenaepaiH KyObinmanbibiFbiH, BapUaTUBTINIMH XoHe akblpblHAA, TWiMAiniriH
eckepTeai.
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>Kekne-XeKTiH, KMbIH XXeHe BapuaTUBTINIr xarganbiHaa QypbiC LWeLwiMaepai Kysere acbipy
MeH Taby kabineTTiniri CNOpTWbIHBbIH LWbliFapMallbifiblk  MYMKIHAOIKTEPIMEH, OHbIH  onnay
kabineTTinikTepimeH, epekwe AapbiHbiMeH GannaHbicTbl. OKylbinap TapanbiHaH CbIHbINTAH ThbiC
yakbITTa oHe e30eTTepiMeH cnopT cabakrapbliHa Kbl3bIFyLUbINbIKTAPbl MaHbI3Abl MHre ne 6ongbl.
bisgiH Toxipubuemisge kongaHfFaH MEKTENTE CbiHbINTAH TbIC A31040 CEeKUMSChIHOA >KeKne-Xek
KYPECIHIH >XaHalblin OafbiTbl FPSMNMAVHI KypPeciH KonagaHy HerisiHge YCbiHbUFaH Oargapnama
GonblHLWa Kenecigen TyKblpbiMAap xacayfa bonagbl:

1. Cekumusiga KypecrneH anHanbiCaTblH OKylibliap >XaHawbln OafbiTTarbl  GipHelwwe
KypecTypiHeH BipikTipinreH MHHoBauUMsnblK 6aFbITTarbl XKaHa rPANMIMHI KYPECiHiH, yCTaHbiIMaapbiH
urepeai;

2. AnHanbIcyLwbInapablH Kypecke AereH Kbi3blFyLUbIbIKTapbl XofapnayMeH katap, onapablH,
Xekne-xek OOMbIHLIA  KaH-XaKTbl TEXHUKamnblK, TaKTUKanblK, KapbICTblK 9pekeTi MeH
NCUXONOrNANbIK JaNbIHAbIFbIH AaMbITyFa MYMKIHAIK anagbl;

3. CblHbINTaH ThiC CeKuMsida >KeKne-XeKTiH AamybliHblH Kasipri KaHawbin OeTanbiCbiH
ecernke ana OTbIpblIM, COHbIH, ilWiHAE CeKkuMsiaa aHallblfl MHHOBaLUMAbIK OafbIT peTiHAe rpanninHr
KYPECIH KipicTipy, anHanbICyLWblnapablH CNOPTTbIK XKaTTbiFy YPAICIH OHTannaHablpyabl kKaMTamMachI3
eTyre blKknan eTTi;

4. TpannnvHr KelweHai Kypec TypnepiHeH kypanfaH ombebGen OonFaHOblKTaH, O3t040,
cambo, rpek-puMM, €pKiH Kypec XXekne-Xek TypnepiMeH arnHanbiCywbinapablH, 6apnblk CnOpTThIK
XaTTbIFyblHAA KONgaHy MyMKIHAIrH ecenTiriH TUrisyi.

OcbifaH opan, 6i3giH TyXKbipbiMAapbiMbi3gaH Kasipri TaHgafbl OKy-Topbue yaepiciHge
CbIHbINTAH TbIC XyMbICTap OGOMbIHIIA WHHOBAUMANbIK Typfblda >XaHawbin OarbiTTaFbl agicTepai
KkonaaHyaa 6i3aiH Texipnbumemisgin, 6apbiHwa TMimai 6onFanabiFbiH 6ankayra 6onagbl.
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NMOBbILWEHUE BbIHOCITMBOCTU YYALLIUXCA ‘-IEPE§ BHEKNACCHYIO PABOTY
Nno BOCMUTAHUIO OETEUN
Bb.O. EpmeHoBa, H. XKakawes, A. XXeHcexaHoB

B cmambe asmopbi akyeHmupytom eHUMaHue Ha MosbIWeHUU Cornpomuessemocmu
yqauwjuxcsi 3a c4em UCro/Ib308aHUs UHHOBAUUOHHbLIX Memod0o8, 8 YaCmHOCMU, UCIMO/Ib308aHUs
anemMeHmMos epanniuHea 8 b0esbix UCKyccmeax, packpbieas uenu u 3adaqyu 6HEKIacCHbIX
3aHamul o ¢usudeckoMy eocrnumaHur 8 wWkosne. Takxe asmopbl paccMmompenu
cosepuweHcmeogaHue huu4ecKko20 eocrnumaHusi U 6Hey4YebHoU MemoOUKU 8 COBPEMEHHbIX
WwKonax Kkak 4acmb hopmuposaHusi Hogol modesiu obydeHus. Nedazoau ¢husKynbmMypbl WUPOKO
ucronib3ytom akmueHble U UHmepakmueHble MemoObl 051 0ocmuXeHusi aghghekmusHocmu
mpeHepos no 0suzamersibHOU MoO20mMo8Ke 8 criopme, 8 MoM Hucrie 60e8bix UCKyccmaax.

B cmambe 2o080pumcs, 4ymo uHHo8aUUOHHas memoduka oby4eHus criocobecmeyem
passumuro rno3HagamersibHo20 uHmepeca demel K criopmy 8 pabome Cekyul WKOMbl, y4um ux
npocyumsbigame 08UXXeHUsI, oenadesamsp npuemMamu U makmukou 3aHsamuli Criopmom.

Knroyeebie cnoea: sHeknaccHasi 0esimeribHOCMb, CEKYUS, ghu3uyeckoe gocrnumaHue,
epanniiuHe, HogoseedeHue, bopbba.
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INCREASE STAMINA OF STUDENTS THROUGH EXTRA-CURRICULAR ACTIVITIES
IN THE EDUCATION OF CHILDREN
B. Ermenova, N. Zhakashev, A. Zhenishanov

In the article, the authors focus on increasing the resistance of students through the
use of innovative methods, in particular, the use of grappling elements in martial arts, revealing the
goals and objectives of extracurricular physical education classes at school. The authors also
considered the improvement of physical education and extracurricular methods in modern schools
as part of the formation of a new learning model. Physical education teachers widely use active
and interactive methods to achieve the effectiveness of motor training coaches in sports, including
martial arts.

The article says that the innovative teaching method contributes to the development of
children's cognitive interest in sports in the work of school sections, teaches them to calculate
movements, master techniques and tactics of sports.

Key words: extracurricular activities, section, physical education, grappling,
innovation, wrestling.

FTAXP: 77.03.07

E.A. A6binkacbimoB, 5.0. EpmeHoBa, P. UapuwieB
Cewmeli kanacblHblH LLakepim aTbiHAafbl YHUBEPCUTETI

KA3AKTbIH ¥NTTbIK OAbIHOAPLIH OKY YPAICIHOE MAUOAIAHY
’KOJNOAPbI MEH EPEKLUENIKTEPI

AHOamna: Makanada asmopnap Kas3akmbiH YAmmblK OUbIHOapbiHbIH bana emipiHoeai
posiH Kepceme omelipkir, binim 6epemiH mekemenepdiH oKy ypdiciHde natlidanaHyObiH ondapbi
MeH epekuwenikmepiH alkbiHOaraH. [emek, ke3iHde ynmmbik olbiHOapObl Kern ouHarl, Xyeipir,
Oanada, ma3sa ayada Xypy — Xac ar3aHbiH Oypbicma cepeae KecyiHiH ke3i 6osiFraH xoHe Oe bananap
olibiH oliHaraH ke3de kenuwin, OmaHHbIH 6onawak asamamsl 6onyra, xasnkbiHa adasi KbiI3amem
emyee barbimmarnfraH. Aemopnap Makanada Ka3aKkmbiH YmmblK OlUbIHOapbl Makbipbifka eme
6al xxeHe ap arnyaH 60nbin KenemiHiH aimbin KemkeH. [JeceHMeH XxarblK OlbIHHbIH Hewe anyaH
myprepiH myfbi3bifl KaHa KoUmal, COHbl iC Xy3iHOe KosidaHbir, OHbIH mapbuernik, O6inimdinik
JXakmapbiH 0a kepe 6inedi. Te3imoinik, wbi0amObirbIKNeH ycmamOobIribIK 63iH-63I mexey CUsIKMbl
KacuemmepdiH KaxemmirnieiH anFaw ce3iHy ocbl yrnmmalik olibiHdapdaH bacmanadbl. OlibiHOapdbl
emki3y apkbinibl Myfarim 6ananapdbl Kalak XankbiHbIH acmypiMeH adem-fypribiH XorFanamnad,
OHbI 8pi Kapal dambimyra, €3 ynmbiHa 0ezeH cydicreHwinikke xacmalibiHaH 6ayribirl, OHbl
Kypmemmeyee mapbuenedoi.

CoHbimeH Kamap makanada mekmer 6ardaprniamachiHbiH NOHOEPIH XXaHa MeXxXHO02usbIK
adicrieH OKywblnapObiH Xac epekwerikmepiHe, OeHcaynbikmapbiHa 6alnaHbicmbl, YAmmbiK
olibiHOapObl criopmmbiK OUbIH mypriepiHe, cabakmbiH Ma3MyHbIHA Kapal ipikmen arsbirn
nati0anaHyra Ke3-Kesn2eH OKbImyWwbIHbIH MyMKiHOI2i KapacmbipbIiiFaH.

TyliH ce3dep: ynmmebiK oUbiHOap, YIMmbIK KyHObIIbIKMap, meapbue, oKy ypaici,
Kammeblfy.

[eHe TopbueciHgeri cybeni ge kypaeni kabaTttapblHblH Oipi — yNTThIK OMbIHAAPAbIH OKY
ypaiciHaeri >kafbimabl acepnepi. byn cana peHe TopbueciHge OypblH-COHObLI TONbIFbIMEH
3epTTenmereH, TolH cana 6onbin Tabbinagbl. bipakrta dunonortrap kasipri kesge Oyn canaHbiH
Ke3iH Tapuxu eckepTKiluTep MeH epTeferi asynap apkbifbl, COHbIMEH Katap TypKi TiniHiH
canblCTblipManbl-canfacTblipmarsl NPUHLUMNTEPI apKbinbl Aganenaen, 6apbiHwa 3epTTey ycTiHae. Op
TYpni aaictepaiH XeTeKwinirimeH KyHripTTEHreH, VYNTTblK HacuxaTTafbl CNOPTTbIK OWbIHAApAa
KonaaHbinaTblH CO34epAiH MaFbiHACbIH albin, OyriHri ypnakka xeTkisyae.

Enbacebl, KasakcTaHHbIH TyHFbIW npe3ngeHTi H. HasapbaeBTbiH, ¥nT xocnapbl «100 HakTbI
kagam» 6argapnamackiHga (20 mamblp, 2015 xbin) atan eTkeHiHaen, «KasakcTaHHbIH, Tayencisgiri
KasakTapfa TapTkaH TaFablpAblH Cbiibl EMEC, ©3iHiH eXenri XepiHae Kunbl ke3eHai 6acTtaH kely
apKbiNbl KON XeTKeH 63 MeMIEeKeTTiNirH Kypyra AereH 3aHdbl KyKblfbl, 6yn gaycbl3 xeHe casicu

ISSN 2311-4770 Becrruk I'Y umenu [lakapuma ropoga Cemeii. Cepust [Tegaroruku Ne 4(28) 2020 31



dakTire ewwkiMm KyMaH Kentipmeyi Thic». KnblH-KbICTay 3aMaHHbIH, KMbIFbIHA TO3iM, Tananm KypecTiH,
XEHIC LWbIHbIHA KETKEH, a3an-KopsblKTblH €5 apacblHaa ©OeneH anyblHblH GeniH KeckeH yIibl,
GaTbin, ypenaiH kesiHe Tike kapafaH, exeT, epnikti 6ombiHa ciHaipreH 6abanapbimMbl3abiH, Gisre
FacblpriapaaH XeTki3areH eremMeHaikTiH AaMiH 6i3 TaTbin oTbipMbl3. Ocbl XongaH TanbiHOan, eHceni
enimi3gi ogaH opi kepKkenTy yLiH 6i3 eH anabiIMeH pyxbl Tasa, canayaTTbl, Xyperi eniMm->xypTeiM gen
cofaTblH XacTapgbl Topbuney kepeknia [1].

AFHn KasakK XankblHblH YATTbIK KYHAbINbIKTAPbIH, CanT-4aCTYPriepiH, aaeT-fypbinTapbIH
©CKereH YpnaKTblH OM-CaHacblHa CiHipin GoMblHAH TabblnybiHa i3 canybiMbi3 Kepek. Ocbl xepae,
nepbec anfaHga, KasakTblH YNTTblK OWbIHAAPbIHBIH, €peKkwe pPoMiH artan eTKeHiIMI3 XeH. On
AEreHimi3, ynTTblKk OMblHAAPAbl Tikenen oky-Tepbue ypaicinae kKapkblHAblI NavganaHy xongapbiH
KEHiHeH kapacTbIpydbl KOSiFa any Kepek.

BanaHblH, TaHbIM TYCiHiri, ic-opekeTi oMblHHaH 6acTanagbl, OHbIH Heri3i 6onallak emipiHae
XanfacblH Tabagbl. KasakTblH yNTTbiK OMbIHAAPbLI Typanbl apHanbl eHOek xasfaH basapbek
TeTeHaeB «¥NTTbIK OMbIHAAPAbLIH KanbinTacybl Tek Gananapfa KepekTiriMeH gamblin KOWFaH XKOK,
epeceKkTepaiH KyHAenikTi TipwiniriHaeri KosfanbiCbl MEH KOHiST KeTepin, AemarnbiC YyakbITbIH
eTki3yaeri eHoekTiH Bip Typi peTiHae Ae Aamblgbl», — OereH nanbimaay xacagbl [2].

Xanblk MypanapbliHbliH 6ipi — ynT oibiHAapbl. ONbiHFA TEK OMbIH Aen kapamaW, XanblKTbiH
Facbipniap GoKbl kacaraH acblfl KasblHackl, Oip Xyhere KenTipeTiH Tamawa Topbue kypanbl gen
kaparaH opblHAbl. KasakTblH 6enrini faneim arapTtywbiniapel Aban KyHaHb6aes, LLokaH YanunxaHos,
blGbipai AnTbiHCapuH Xanblk ovbliHAApbiH ©ananapra Ginim Gepygeri Topbuenik MaHiH >XoFapbl
Oaranan, eTkeH ypnakTblH AS8CTYpPiMEH canTblH KYPMeTTen, agamaapablH OMbl MEH ic-opeKeTiH
TaHbIN TYCiHyOe »acTapAblH 3CTEeTUKanNbIK agaMrepLuinik on TanabbiHblH 6cyiHAe OHbIH aTKapaTbiH
KbIBMETiH >xofapbl Oaranagbl. KasakTblH YNTTblK AEHE LWbIHBbIKTbIPY M3OEHWUETI XeKe TyIFaHblH
Xannbl MaAeHMETIHIH Kypamaac Bip Geniri peTiHae mekTenTeri ke3eHHeH kanbintaca 6actanabl [3].
CoHObIKTaH OHbl NamganaHy TeK KosfanFanmanbl OinikTinik, gargbiapabl AamMbiTbil  KaHa
KoMManabl, COHbIMEH KaTap MEKTEN OKyLUbIIapblHAH Ka3aKTblH YNTTbIK CMOPT TypriepiHe OereH
Ke3kapacblH KanbINTacTbIpbin, OEHEe XaTTbifynapbl MeH OWblHAApblH ©36eTTepiHwe AambiTyFa
Topbuenen, OKy-OoWblH MaTepuangapblH OGip XyWe peTiHOe onapablH — PyXaHWNbIFbIH,
afjamMrepLuiniriH, geHe ToepbueciH Tepbueneyre 6aynyabl KapacTblipagbl.

¥NTTblK OMbIHOAPAbI Ma3MyHbIMEH KypaeniniriHe GannaHbiCTbl xaHe GananapiblH, Xac
epeKLWinikTepiH eckepe OTbIPbIN, TOMEHTi, OPTa XX8HEe XOFapfbl CbiHbIN OKYLUbIAPbl XXOHE XXOFapfbl
OKY OpblHOAPbIHbIH, CTYAEHTTepi OWMHaAWTbIH, COHbIMEH KaTap Xekenen MyMKIHLWINir wekTeyni
XXangapra apHanfaH owvbiHOap gen Genyre Oonagbl. KaxeTTi ombliHOoapabl eTineTiH cabak He
XaTTbiFyablH, angbliHaa TypFaH nefarorukanblk MiHOeTTepiHe GannaHbICTbl TaH4an any Kaxer.
[eHe Topbueci cabarblHAa XXoHe XaTTbIKTbIPY Ke3iHAe KO3FarnbIC OMbIHAAPbIH, OHbIH ilWiHAE YNTTbIK
OoMblHAAPbLIH KONgaHy apHambl YWpeHy MIHAETTepiH Lwewyre kKemektecedi. YNTTblK XXoHe
actadeTanblk Ko3fanbiC OWbIHAAPbIH YWbIMOAACTbIpA OThbIPbIN OKyLUbINAp MEH CTYAEHTTEpPAiH,
KbI3bIFYLUbIbIFBIH apTTbIpy, YMbIMLWbINAbLIKKA, 6aTbingblkka XaHe canayatTbl emipre topbueney.
¥NTTbIK OMbIHOAPAbLI CMOPTThIK OMbIH cabaKkTapblHAa, XXeHinl aTneTuka, rMmMHacTuka cabakrapbiHaa,
Xannbl OeHe KyaTbl AalblHAObIFbI XOHEe XaTTbIKThbipy cabakTapblHAa KeHiHeH korngaHyra 6onagbl.
¥NTTblK ONbIHAAPAbIH, AeHe Tapbueci cabarbiH XXOFapbl aaicTeMenik ageHrenage cananbl eTKisyaeri
nangacel morn. XKannel ovblHAApAbl Xyreni Typde nanganaHy, KUbIHWbIbIKTapabl >XeHyre,
eHbekcymriw cybbek peTiHae Topbueneyre biknan eteai.

¥NTTblK OMbIHAAP XaTThIFyNap KOMEriMeH OKyLUbIIap MEH CTYAEHTTEpPAi XKaTTbifyFa Kepek
ncuxukanelk Kyure Tycipeni. KeHin kynai keTepy, KeHinAaeHy, TakTuKanblK ownnayabl OaMbiTy,
CbIPTKbl KOpLUaFaH OpTaHbl Te3 CesiHy, Kenewlek iCTeneTiH XyMblcTapra davblHaany, XuHakrany
KacueTTepiH kKaMTamachI3 eTef,.

Oky vypdiciHge ynTTbiK OWMbIH 3NEMEHTTEpiH nanganaHy cabakTbiH TakblpblObl MeH
MasMyHblHa cain anbliHagbl. CoHOa faHa OHbIH TaHbIMAbIK, TopOuenik MaHbi3bl apTa Tyceai.
OVblHHbIH, Topbuenik MaHbI3bl MblHada: On  YMPeHyLWiHi 3epekTikke, Oinripnikke 6aynuapl.
BabanapbiMbI3fbiH acbin Ka3blHanapbiHa gereH Ke3kapacblH KypMeTTeyre ce3 aCeMAiriH cesiHyre
yvpeteni. bartbingbikka, exeTTikke Topbuenengi. EHgewe eHbekke ©Oayny cabafblH YNTTbIK
onblHAApP apKbifbl cabakTacbITbipbin TYCIHAIPY NOH TakbIpbiNTapbIH TE3, XblAamMm MeHrepyre biknan
etedi. OkywWbIHbIH co34ik KOpblH GanbiTa Tyceadi. ¥NTTblK CNOPT Typrepi MeHxanblk OnbliHOApbI
XeTKIHLEK yprnakThl yinecimai Tepbueneyaid, axoipamac 6eniri 6onbin Tabbinaasbl.
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Kasipri geHe LWbIHLIKTBIPY NpakTukacbiHga facbipiiap OOMbl coOMaanfaH >XeHe CblHHaH
OTKEH XarblK OMblHOAPbI MEH YNTTbIK CMOPT Typfiepi kKypangapbl apkbifbl XETKIHLWEK YphaKTbl
Topbueneyain 6an TaxipnbeciH nanganany kaxet. OnbiH 6anaHblH, 6apnbik kKabineTiHiH gaMybiHa,
anHanacblHOafbl AyHUE Kaunbl TYCIHIKTEPIHIH, KeHelyiHe KemekTeceni. XankbiMbl3 oMblHAAPFbl TEK
Oananapgbl angaHablpy, OWHaTy ogici Aen kapamawn, onapgblH MiHe3-KyIKbiHbIH, Kanbintacy
Kypanbl gen epekwe OaranaraH. OnblH G6ananapablH HEriari ic-apekeTipeTiHaAe NCUXONOrusAnbIK,
aHaToOMUANbIK-OU3NONOrMAnbIK, Negarorvkanblk MaHbl3bl 30p KblaMeTTep aTkapagbl. OlibiH
OanaHblH damy Kypanbl, TaHbiM Kesi, Oinimginik, Topbuenik, gamMbiTyWbINblK MaHre me 6ona
OTbIPbIN, agaMHbIH XXeKe TyrFa peTTiHAE KanbinTacyblHa biknan etedi. OnbiHAbl apbip agam onHan
ecefi, OMbIHAObI Ken oWHaFaH afaMHblH OYHWETaHbIMbl KEH, XaHbl Tasa, Xyperi Ho3iK, Hafbl3
cesimTan Tynra 6onmak. An ken 6ananap ombiHAA WbIHaMbl eMipai 6enHenece, ken 6ananap iwki
cesimMiH 6ingipeai. OMbIHHBIH, JaMyblHa XaHe GanaHblH, OMblHFA apanacyblHa 9CcepeTeTiH Kbl3bIKTbl
OWMbIHHbIH, Typnepi eTe ken. Xanblk apacbiHaa «[eHcaynbik - 30pbannblk» Aen TeriH auTbiIMaraH.

Hemek, kesiHae yNTTbIK OMbIHOAPAbL! KON oMHan, Xyripin, fanaga, Tasa ayaga Xypy — xac
ar3aHblH, QypbiCTa cepre KecyiHiH ke3i bonfaH xeHe e Oananap OWbIH OMHaFaH Kesge Kemuwlin,
OrtaHHbIH bonalak asamathbl 6onyfa, XankbiHa agan KblaMeT eTyre barbiTTanfaH.

KasakTblH yNnTTblK OWMbiHAApbl TakbipbiNka eTe ©Oan xeHe op anyaH Oonbin kenepgi.
[lereHmeH xanblKk OMblHHbIH Helle anyaH TyprepiH TyFbi3bliN KaHa KOWMaW, COHbl iC Xy3iHOe
KongaHbin, oHbIH Topbuenik, Ginimainik »kakTapblH Aa kepe 6inegai.

YakbIT MyFanimaepre actapdpbl XXaHa 3aMaH TanantapblHa cau, api 03blK YNTTbIK A3CTYP
pyxblHOa Topbuenen, emipre a3iprieHy cekingi »kayantbl MiHOAETTEpP XKYKTen OTblp. ByriHri KyHHiH
ypnak TopbueciHe gereH o3 Tanabbl, 63 epekweniri 6ap. XankbiMbl3 TEPEH MafblHamnbl AaHa CO3iH
«TayblHa Kapan aHbl, 3aMaHblHa Kapaw 3aHpl» Aen Taybin anTkaH. EHceni en 6onbin, aHa TiniH, ata
canTblH, OSCTYpPIH kanTa Tynetyae. KaHapfaH enre >kaHa Tifn 3aHbl XXeHe TyKbipbiMgamanap MeH
Oargapnamanap Tepbue XXyWeciHe XaHalla Kes3kapacTbl yprnak TopOueneyai Tanan eTyae.
Okywhbinapabl XaHa 3amMaHfa can Topbuerney yuwiH ycTasgap kaybiMbl OKy-TopOue >KyMbICbiHA
WblFapMaLlbIfbIKNeH Kapar, OKbITyAblH XaHa ofic-TacingepiH kongaHybl kepek. CoHOan oky-
TopOue Heri3aepiHiH Bipi, spnHe, YNTThIK OMbIHAAPbLIMBbIS3.

¥NTTblKk OWbIHOAPAbIH Tafbl Oip epekweniri, ap OWbIH Xac ypnakTbl canukanbl na
canmakTbl, webep oapi enti 6onyra Gaynuabl. ©OnTkeHi apbip agam esiHeH epbireH ypnakTbiH
bIHXbIK, BOMKye3 6onbin Kanmamn, aH-xakTbl, OinikTi ge KywTi 6onbin ecyiH emipaiH, MaHri MaHi
peTiHae kabbingaraH. OnbiH Aa xanblk NegarornkacbiHbiH, Kypamabl 6ip Geniri. Kannbl, kasakTblH
YNTThIK OMbIHAAPbIHbLIH, Kal-KanCbICbIHbIH Aa KOFaMAbIK XXoHe oneyMmeTTik MaHi 30p. byFaH Koca,
VNTTbIK OMblHAAP Ka3aK XamnkblHblH O 6acTaH epeklle MoaeHMeTTi DonfFaHbiH anKbiHOanabl. Ata-
©abanapbiMbI3 YNTTLIK OMbIHAAP apKbibl YprakTbiH 6epeke-6ipniri MeH bIHTbIMaFbIH »XapacTbipbin
oTbipfaH. LbIHAObIFbIHA Kencek, agaMHbiH 6MIip CYpYiHOE Ka3akTblH YNTTblK OMbIHOAPbIHbIH
aTkapaTblH MaHbI3bl epekLle. backaHbl Obinan KonFaHaa, ap YNTTbIK OMbIH OFaH KaTbICYLIbIHBI OMip
cypyre 6enimaen FaHa Koriman, KMbIHOBIKTAH KOpbIKNan, kapcbl Typa binyre ynpeteai. Meicansl, 6ip
onblH Webepnik neH enTinikke, eHai 6ip oMbIH TanFamnasgplkka, an eHai 6ip OMbIH KUbIH-KbICTay
KeseHOe Te3 wewim kabbingan, oHTamnbl Xon Taba Oinyre 6aynuabl. OHbIH YCTiHE YNTTbIK
ovblHAApAaH crnopT MeH NaTpUOTTblK Topbue alkblH aHFapbinagbl. MyHbIH ©3i KasakTbiH YITTbIK
onblHAApbIHbIH Topbue OepydiH TanTblpMac Kypanbl ekeHgiriH ganengenpi.Kactapabl kaHa
3amMaHfa can Topbueney yLiH, ycTasgap KaybiMbl OKy-TOpOWe XXYMbICbIHA LiblFapMallblSibIKNeH
kapan, OKbITyAblH XaHa afic-TacingepiH kongaHy kepek. CoHgan-ak oky-Tapbue HerisgepiHiH, 6ipi -
YNTTbIK OMbIHAAPbLIMBI3.

Opbip OKyLbl 63 AEHECIH XaH-XaKTbl XeTiNA4ipy YWIiH KaXeTTi KMMbIN-Ko3fanbicta 6onybl
kepek. On ywiH apbip Tynfa 60C yakbITbiHAA OEHE LWbIHLIKTbIPYMEH alHarnbICy KaXXeT eKeHiH eMip
kepceTin oTbIp. [leHe Toapbueci apkbinbl KaXeTTi KMMbIN-KO3fFanbiC TYprepiH xacay TocingepiH
yWpeHin, onapabl cabakTaH TbiC yakblTTa ©3 GeTTepiMeH OpblHAaW anaTbiH Aspexere XeTy YLiH
YHEMi CMOpT >XaTTbifynapbiMeH TaHbIC 6onybl Kepek. [eHe Topbueci okylbinapabl >XaHXakTbl
XeTingipin geHcaynbIfblH HbIFAUTBIN, AeHe MYCiHiIHIH CynynbiFblH KanbinTacTbipyfFa, onapabl emipae
GenceHai bonyra, eniH Koprayra gavbiHaanabl. [leHe WbIHbIKTbIpY Tapbueci cabafbiHbiH angbiHa
KOATbIH MblHagan MiHaeTTepi 6ap:

- AeHcaynbIKTapblH HbIFANTbIM, AEHECIH LbIHBIKTLIPY;

- XaTTblfynap MeH onbiHAAp Typarbl TYCIHIK anbin, OflapMeH LUYFbIfigaHy YLiH KepekTi
rmrmeHanblk Tanantapabl 6iny;
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- Heri3ri KMMbingapabl acay TexXHUKacCblHbIH, OYpPbIC HErisiH kanan, GananapgbiH
Xannbl NKEMAINIriH apTTbIpy;

- KMMBbIN cananapblH XeTingipin, AeHe KyprbiCblH AYPbIC KanbinTacTbIpy.

Byn makcaTtTapra xeTyge Xeke aeHe Topbueci xyneciHin, 6apnblk Typnepi kongaHoinagp.
OnapgblH, €H Herisrici AeHe WbIHbIKTbIPY cabakrapbl kaHe cabakTaH TbIC yakbiTTa OonblHAApabl
kongaHy 6onbin Tabbinaabl. [leHcaynblk cakray, 6inim 6epy, Topbueney cabakrtaH TbIC yakbiTTa ga
YNTTbIK OWblHOAp onHaty 6GapbicbiHOa [a icke acbipbinagbl [4]. CabakrtaH TbIC yakbiTTa
OMHaTbINaTbIH OWbIH Typriepi oKylbinapablH, KUMbIA-KO3fanbiCka AereH WKeMAiniriH apTTbipbim,
WblFapMaLlbinblK KabineTiH keHenTeqi. KasakTblH yNTThiK OMbIHOAPLI TEK AEHEHI FaHa emec, onabl
XaTTbIKTbIpyLWbl 6onbin Tabbinagbl. Xanblk ©3iH KopLwlaraH OYHUEHIH Kblpbl MEH ChIPbIH €nKeun-
Tenkenni 6inyai 6anaHblH caHacbiHa OMbIH apKbINbl XXacTanbliHaH CiHipe G6epyai kesgereH. OubiH
Oana taburaTtbiMeH eri3. ©NTkeHi 6ana OWMbIHCbI3 6CNEK eMEC, XXaH-XaKTbl gaMbiMak emec. byn
Xepae aran antaTblH Gip Hapce, KasakTblH YNTTbIK OWblHAAPbIH OYriHr negarorvkanblk Ginim
TanantapbliHa can ipikten, peTTi kongaHa Oincek, oHaa on cabakTbliH canacbkliH KeTepin, TUIMAINIriH
apTTbipagbl, cabakTaH TbIC yaKbITTa XYpridineTiH Topbue XyMbICTapbIH XaHaaHablpa Tyceqi. [eHe
WbIHBIKTBIPY cabafblHOa YNTTbIK OWbIHOAPbLIH NarganaHy MyfFaniMHiH KyHOe-kyHri cabarbiHa
agsipneHy kesiHae G6enrineHin, cabak xocnapblHaa kepceTineni. CabakraH ThiC yakbITTa OMHANTbIH
YNTTblK OWbIH GapbiCbiHOa OKywWbl ThiHbIFAA4bl, ©Mip TaHbIMblH KeHewTeni, OGipnecegi,
YMbIMLbINAbIKKA YpeHedi [5].

TesiMainik, wWblgaMmabinblkNeH YCTamAablfblK ©3iH-63i TeXey CUSKTbl KacueTTepaiH,
Ka)XeTTiNiriH anfaw cesiHy ocbl yNTTblK OoMblHAapAaH Gactanagbl. OnbiHAapabl ©TKi3y apkbinbl
MyFanim OGananapgbl Kasak XalKblHblH O9CTYPIMEH ©OET-FYprblH >KOFanTnaw, OHbl opi kapawn
JaMbiTyFa, ©3 yATbiHa [JereH CyWiCneHWinikke >xacTambiHaH 0aynbin, OHbl KypmeTTeyre
Topbuenenai. KasakTblH yNTTblK OMbHAAPbIH cabakta y30en oTkidy GananapgblH KO3fanbiC
GenceHainirii  apTTbipagbl, OEHCaynbifblH HbIFAWTbIN, LWbiHAAWAbl. Bbyn akbin-onabiH, MUAbIH
kabbingay npoueciHe ge acep eTeq.

KopTbiHabINaM kene, Mekten 6argapnamachiHbIH NOHAEPIH XXaHa TeXHOMNOrNSANbIK aaicneH
OKyLUbINapablH, Kac epeKwenikTepiHe, AeHcaynblkTapbiHa 6GannaHbiCTbl, YNTTbIK OWblHAAPAbI
CMOPTTLIK OWbIH TypriepiHe, cabakTblH Ma3MyHbiHA Kapaw ipikTen anbin nanganaHyfa Kes3-KenreH
OKbITYLIbIHLIH, MYMKiHAIr 6ap aeyre a6aeH 6onagbl.

Opebuerrtep
1. KasakctaH PecnybnukacbiHblH [lpe3vgeHTi H.O. Hasapbaee ¥nT xocnapbl «100 HakTbl
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CNOoCOBbl N OCOBEHHOCTU NCNONb30BAHUA KA3SAXCKUX HALUOHAIBbHbLIX UTP B
YYEBHOM NMPOLIECCE
E.A. AbbinkacbimoB, b.0. EpmeHoBa, P. Mgpuwes

B cmambe asmopbl ocgewarom posib Ka3axCKux HauUOHarbHbIX Ugp 8 XU3HU demed,
ebisensAlom nymu U 0COb6eHHOCMU UX UCMOMb308aHUsi 8 o0bpa3osamesibHOM rpouyecce
obpaszosamersibHbIX ydpexdeHull. [Toamomy 8 npowsioM MHO20 HayuoHarsbHbIX uzp, bee, npoaynku
10 r1os1t0, Ha ceexem 8030yxe — bbifiu UCMOYHUKOM Kperkoz2o 300p08bks 07151 FOHO20 op2aHu3ma, a
Kkoela Oemu uzpaiom 8 Uuepbl, OHU OpUeHmMuUpo8aHbl Ha MO, 4mMobbl cmamb b6ydyuwumu
epaxOaHamu cmpaHbl, CHyXumb Js0SM. Aemopbl cmambU OmMeYarom, 4Ymo Ka3axckue
HayuoHarsbHble Uepbl o4eHb 602ambl U pa3Hoobpa3sHbl no memamuke. OOHako firodu Moaym He
mornbKo co30asamb pasHOObpasHbie u2pbl, HO U UCMOb308amb UX Ha Mpakmuke u eudems ux
obpasosamernbHbie acriekmel. [lepgoe oco3HaHue nompebHoCMuU 8 makux Kadecmeax, Kak
8bIHOCIUBOCMb, MeprieHue U coepxaHHOCMb, Ha4UHaemcs ¢ amux HauuoHasbHbIx uzp. lNedazoa
yepes uepbl ydum demell He mepsamb mpaduyul u obbiYaee Ka3axckoeo Hapoda, pa3eusamb UX,
npususamse ¢ Masibix iem it0608b U yeaxxeHuUe K ceoemy HapoOly.
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B cmambe makxe paccmampusaemcsi 803MOXHOCMb 106020 y4umers ucrosib308amb
npedmemsl WKOMbHOU po2paMMbl 10-HOBOMY, 8 3agucuMocmu om eo3pacma, COCMOSHUS
300po8bs yyausuxcs, 8blI60pa HayUOHarbHbIX ugp no eudam criopma, cooepxaHusi ypPoKos.

Knroyeeble crnoea: HauuoHaribHble U2pbl, HaUUOHasbHble UeHHOcmu, obpa3osaHue,
obpasoesamernbHbIl rpouyecc, obyyeHue.

WAYS AND FEATURES OF USING KAZAKH NATIONAL GAMES IN
THE EDUCATIONAL PROCESS
E. Abylkasymov, B. Ermenova, R. Idrishev

In the article, the authors highlight the role of kazakh national games in the lives of
children, identify ways and features of their use in the educational process of educational
institutions. Therefore, in the past, many national games, running, walking on the field, in the fresh
air-were a source of good health for the young body, and when children play games, they are
focused on becoming future citizens of the country, serving people. The authors of the article note
that the Kazakh national games are very rich and diverse in subject matter. However, people can
not only create a variety of games, but also use them in practice and see their educational aspects.
The first awareness of the need for such qualities as endurance, patience and restraint begins with
these national games. Through games, the teacher teaches children not to lose the traditions and
customs of the Kazakh people, to develop them, to instill love and respect for their people from an
early age.

The article also discusses the possibility of any teacher to use school curriculum subjects
in a new way, depending on the age, health status of students, the choice of national games for
sports, and the content of lessons.

Key words: national games, national values, education, educational process, training.

MPHTW: 16.21.61

G.A. Kurebayeva, A. Kudaibergen
Shakarim University of Semey

LANGUAGE INTERFERENCE IN TEACHINGFOREIGN LANGUAGE

Annotation: The study of language contacts is one of the most important tasks of
modern linguistics. Since people and states enter into direct or mediated communication — military,
economic, political, cultural or other relations, and the languages of the contacting people do not
function in isolation, such contacts lead to the interaction of people and their languages and to the
emergence of a process of bilingualism. Linguists identify the following factors that affect the
appearance of interference:

1. Structural differences between the native and studied languages. (For example,
English is inflectional, and Kazakh is agglutinative).

2. The program of using the native language that has developed in the mind of a
bilingual.

3. Insufficient knowledge of the lexical and grammatical material of the English language
and lack of solid skills and application of the acquired knowledge.

4. Psychological barrier (fear of contact).

Key words: interference, differences, native, languages, barrier.

The study of language contacts is one of the most important tasks of modern linguistics.
Since people and states enter into direct or mediated communication — military, economic, political,
cultural or other relations, and the languages of the contacting people do not function in isolation,
such contacts lead to the interaction of people and their languages and to the emergence of a
process of bilingualism. The stages of mastering a second language are reflected in the
interference. Interference is defined as cases of deviations from the norms of a given language that
occur in the speech of bilingual speakers as a result of their familiarity with two or more languages.
Interference has been used by many linguists to explain language evolution most directly in the
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field of vocabulary development, but also to explain phonological and morphological
innovations.Interference in a language is defined as the use of past linguistic experience, i.e. the
experience of speech in the native language, regardless of the speaker's will; language
phenomena that occur in speech periodically, do not become widespread, do not become the
norm, and belong to the area of interference.In the methodology, interference is considered as a
negative result of the transfer of previous linguistic experience, i.e. it is an involuntary assumption
of various inaccuracies in speech in a non-native language under the influence of the native
language.Linguistic dictionaries also give different definitions of this phenomenon. The young
philologist's encyclopedic dictionary defines «interference» as errors in a foreign language caused
by the native language. Interference can also occur in vocabulary, i.e. in the use of words, and in
morphology and syntax. When interference appears in phonetics, it is usually called an accent and
is spoken of as a German, French, English, Russian accent in Kazakh, or a Kazakh accent in
speech in these languages. The dictionary of linguistic terms considers interference as the transfer
of features of the native language to the studied language.The modern dictionary of foreign words
defines “interference” as the linguistic interaction of two language systems in the context of
bilingualism. The most complete definition of the interference phenomenon gives a big
encyclopedic dictionary «interference is the interaction of language systems in a bilingual,
emerging either in the contact language or when an individual learn a foreign language; expressed
in deviations of the rules and systems of a second language influenced the native.Interference is
considered as a foreign language accent in the speech of a person who speaks two languages, it
can be stable (as a characteristic of speech) and transient (as a feature of someone's dialect).
Interference can cover all levels of the language, but is especially noticeable in phonetics
(emphasis in the narrow sense of the word)». The main source of discrepancies in the system of
interacting languages: different phonemic composition, different rules for implementing phonemes,
different compositions of grammatical categories and (or) different ways of expressing them,
different intonations, different ratios of differential and integral features. The term interference is
also used to refer to its result. Interference that occurred in the past can leave traces in the
language system in the form of a substrate. There are many reasons for interference. Interference
is the result of bilingualism. Linguist A.A.Reformatsky said that the reason for interference «is not
the acquisition of a foreign language, but the struggle with one's own language» [1].

Linguists identify the following factors that affect the appearance of interference:

1. Structural differences between the native and studied languages. (For example, English
is inflectional, and Kazakh is agglutinative).

2. The program of using the native language that has developed in the mind of a bilingual.

3. Insufficient knowledge of the lexical and grammatical material of the English language
and lack of solid skills and application of the acquired knowledge.

4. Psychological barrier (fear of contact).

Thus, there are many reasons for the appearance of interference, each reason affects the
appearance of interference in one way or another.

By origin, interference is internal (within the native language) and external (to another
language). Character transfer their native language skills in the target language distinguish direct
(transfer rules of your language to another language) and indirect (errors observed in the use of
such language phenomena that do not exist in their native language). By the nature of its
manifestation, interference can be explicit (elements of its own language are introduced) and
hidden (simplification, impoverishment of the expressive capabilities of the language: it is excluded
that can lead to errors), which is difficult to notice and deal with it.

By its linguistic nature, interference is observed at various levels:

a) phonetic interference is associated with various deviations from pronunciation norms. At
this level, the differential features are compared, as well as the rules for the distribution of
phonemes. Interference at the phonological level can be caused not only by the erroneous
establishment of phonological correspondences, as Haugen correctly notes: «... even semantic
considerations can prevent unambiguous reproduction of S phonemes using P phonemesy.

b) grammatical interference occurs when the rules of arrangement, agreement, selection, or
mandatory change of grammatical units included in the S language system are applied to
approximately the same chains of elements of the C language, which leads to a violation of the C
language, or when the rules that are mandatory from the point of view of the C language grammar
do not work due to their absence in the S language grammar. Failures to distinguish between
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grammatical categories of the C language that have a semantic meaning are very often observed
in situations of language contact.

c) lexical interference is also common. Due to the ease of distribution of lexical units
(compared to phonological and grammatical rules), minimal contact between languages is
sufficient for borrowing words. With mass bilingualism, the lexical influence of one language on
another can reach huge proportions. Under certain socio-cultural conditions, bilingual speakers
have something like merging the vocabulary of two languages into a single fund of lexical
innovations.

Lexical borrowings can be studied from the point of view of phonological, grammatical,
semantic, and stylistic growth of new words into the borrowing language.

From a phonological point of view, the transferred lexemes may either undergo changes
aimed at bringing them into line with the syntagmatic and paradigmatic rules of the C language
sound system, or, on the contrary, an attempt may be made to preserve their sound envelope
intact and treat them as a kind of phonological quotations from the S language.

From a grammatical point of view, lexical borrowings are also subject to assimilation within
the C language system.

From the point of view of semantics and stylistics, the borrowed vocabulary may initially be
in a position of free variation with the old vocabulary, but in the future, if both the native and
borrowed words survive, there is usually a specialization of meanings. Thus, bilingualism is
understood by most linguists as the possession of two languages and the regular switching from
one to the other depending on the communication situation. There seems to be no absolute
ownership (duplication). The distinction is made depending on the person to whom it is addressed
in one of the languages of the circumstances under which that must be expressed.

Bilingualism and multilingualism are characteristic features of the modern world linguistic
process, since in modern society, in conditions of intensive interstate and personal contacts,
«without the presence of bilingualism in a certain part of the population, it would be impossible to
organize normal cooperation of nations and nationalities in political, economic and cultural life» [4].

In the modern era, the emergence of mass bilingualism is associated not only with direct
language contacts, but also with the acquisition of a second language outside of such contacts with
native speakers of a second language through independent (individual) and collective and
purposeful study in such organized areas of human activity as education, as well as through the
media, the Internet. The result of purposeful study of a foreign language in conditions that are as
close as possible to the situation of communication, and these are classroom classes in higher
education, in variety of special language courses.

Recently, the influence of the English language as a means of communication, as well as
the language of modern computer technologies and mass media, has especially increased.
International cooperation is expanding, business contacts in the field of economic and cultural
relations are intensifying, and the opportunity to communicate with the population of other
countries is increasing. In the modern era, the number of information texts in a foreign language,
foreign literature, newspapers and technical documentation has increased. However, translated
literature, especially in the scientific and technical field, does not keep up with the information
explosion, so interest in information directly from the source language increases. The need and
motivation to know foreign languages is becoming more and more necessary to get all the
information accurately and quickly.

Many linguists have dealt with problems such as phonetic interference in Russian, English,
and German in the article «studying phonetic interference for methodological purposes in an
artificial trilingualism» by K.K.Dugasheva [2]. As a result of studying the German pronunciation of
Russian students of the faculty of English, the linguist concludes that “the main source of
interlanguage transfer at the phonetic level in paradigmatic, syntagmatic and prosodic terms is the
native language, and in sound-letter terms - the first foreign language” [2].

Problems of interference in the English speech of students of different nationalities in the
conditions of artificial, non-contact bilingualism have been studied by many linguists. For example,
the issues of teaching English intonation and pronunciation are considered in the works of
G.M.Vishnevskaya [3].

The article by M.K.Isaev «Accent structure of the English word in interfered speech»
examines the features of prosodic interference in the English speech of Kazakh students during
five-year English language training in non-contact bilingualism.
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Problems of interference at other levels of English speech were considered in the works of
A.l.Shapovalov, |.S.Nevmerzhitsky, A.K.Grigorieva, A.E.Karlinsky, and others.

For modern methods of teaching a second (non-native) language, the issue of
distinguishing between language and speech interference is very relevant. Scientists approach this
issue from different points of view.

From our point of view, such an approach to the distinction between language and speech
interference, which is consistent with the Saussure dichotomy of language and speech, is more
acceptable. Language is potency, and speech is reality. In line with this, we must distinguish
between the potential (the language) and the actual (verbal) interference. Actual interference
manifests itself in two ways: 1) informants emphasize non-normative combinations in texts; 2)
informants do not emphasize normative combinations in the text.
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LWET TINIH OKbITYAAFbI TINAIK AHTEP®EPEHLUA
I".A. KypebaeBa, A. KyganbepreH

Tindik batinaHbicmapObl 3epmmey Kasipai uHa8UCmMuUKaHbIH MaHbi30bl MiHOemmepiHiH 6ipi
6orbin mabebinadsl. ADamdap MeH memrekemmep mikenel Hemece XaHama balaHbiCKa-acKepu,
9KOHOMUKarnblK, casicu, MadeHU Hemece backa KamblHacmapra mycemiHOIKmeH XoHe
balinaHbiCambiH  XanbiIKmapObiH mindepi oKway XyMmbic icmemelmiHOikmeH, MyHOau
balnaHbicmap aldamOap MeH onapObiH MINOEpiHiH e3apa apekemmecyiHe xoHe eki mindinik
npoueciHid natida 6onybiHa ekenedi. JluHesucmep kedepeiHiH natida 6onybiHa acep ememiH
keneci gpakmopnapObl aHbIKMauiobl:

1. AHa mini MeH okbimblnambsiH mindep apacbiHOarbl KYPbiibiMObIK albipMaulbiibIKmap.
(Mbicanbl, arblnwbiH mini goriekmuemi, an Kasak mini azenromuHamusmi).

2. bunuHeea caHacbiHOa KanbinmackaH aHa miniH KosidaHy 6ardaprnamachsi.

3. ArbInwibIH MiniHiH JIEKCUKa-epaMMamukarbiK MamepuarsbiH XXeMKIsiKci3 biny xoHe arnraH
6inimdepiH KonidaHy meH OardbinapObiH 6onmaysi.

4. lNcuxonoausinbik kedepai (6aliaHbiC KOPKbIHbIWI).

TytiH ce3dep: kedepei, alibipmalbinsbikmap, AHa mini, mindep, kedepai.

A3bIKOBAA UHTEP®EPEHUUA B OBYHEHUU UHOCTPAHHOMY A3bIKY
I".A. Kypebaesa, A. KynanbepreH

U3yyeHue A3bIKOBbIX KOHMAaKmMos sernsgemcs 00HOU U3 saxHelwux 3adady cospemMeHHoU
nuHesucmuku. [lockonbKy modu u eocydapcmea scmyrnatom 8 fpsiMoe unu orocpedosaHHoe
06WeHUE-80E€HHbIE, 3KOHOMUYECKUE, OUMUYEeCcKUe, Ky/bmypHble UMU UHbI€ OMHOWEHUS, a
A3bIKU KOHMakmupyrouwux Hapodoe He ¢hyHKUUOHUPYOM U30/1UPO8aHHO, Mmakue KOHMakmbl
npusodsim K g3aumodelicmguro firodel U UX 513bIKO8 U K 803HUKHOBEHUIO npouyecca 08ys3bIvusi.
JluHesucmabl 8bidesisrom criedyrouwue hakmopbl, 8IUSIWUE Ha 0S6IeHUE UHMepPhepeHyuU:

1. cmpykmypHble pasfuqusi Mexo0y poOHbIM U U3yHaeMbIM S3blKamu (Harnpumep,
aHanulcKul A3blK ser1siemcs hrieKmueHbIM, a Ka3axcKuli-a22/IrlomuHamueHbIM).

2. Ipoepamma ucrosib308aHusi pPoOOHO20 fi3blKa, C/I0XXUBWAasiCsl 8 CO3HaHUU burnuHeea.

3. HeGocmamouyHoe 3HaHUe JIeKCUKO-epaMMamu4ecKo20 Mamepuara aHe/nulicko2o sisbika
u omecymcecmeue meepObiX HaBbIKO8 U MPUMEHEHUST MOSTyYeHHbIX 3HaHUU.

4. Ncuxonoauyeckoeo bapbepa (cmpaxa CONPUKOCHOBEHUS).

Knroyeenie crnioga: uHmepgepeHUUs, pasnudus, poOHOU A3bIK, SA3bIKU, 6apbep.
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G.A. Kurebayeva, N.B. Takeeva
Shakarim University of Semey

NATIONAL STEREOTYPES IN INTERCULTURAL COMMUNICATION

Annotation: The growth of dynamic socio-psychological processes in the modern world
makes higher education necessary to create a qualitatively new educational system aimed at
educating a person of the world who is attuned to personal growth and spiritual enrichment through
the dialogue of cultures, capable of tolerance and respect for other cultures and at the same time
preserving their cultural identity. It is impossible to prepare students for effective cross-cultural
communication without touching the problem of stereotypes. National stereotypes have existed
and still exist in every culture and are integral elements in the structure of the mechanisms of
interaction between cultures and socialization of the individual developed by mankind within a
particular national culture. The problem of national stereotypes has remained for a long time
outside the framework of pedagogical science and practice of teaching foreign languages and has
not received proper theoretical understanding and applied solutions.

Key words: dialogue of cultures, cultural identity, students, cross-cultural communication,
stereotypes.

The problem of interethnic and intercultural interaction in the modern world is particularly
acute and complex. Due to the development of globalization, integration, migration, and
information processes, cultures increasingly collide with each other and influence each other more
and more. In all these processes, national (ethnic) stereotypes as stable representations of one
people about others and about themselves play a significant role [7].

Globalization, which erases cultural boundaries, provokes an increased desire to preserve
and defend the national and cultural specifics of their group. As G. U. Soldatova notes: «The
Unification of cultures at the technological level generates reverse processes at the psychological
level. It is no accident that distinctiveness is becoming one of the most important values of the
modern world. The lack of cultural distinctiveness activates the system of ethnic stereotype»
[6]. Therefore, the role of national (ethnic) stereotypes in modern society and, along with it, the
danger of their use for manipulating public consciousness is increasing, which makes the study of
stereotypes an extremely relevant scientific problem of great applied importance.

The growth of dynamic socio-psychological processes in the modern world makes higher
education necessary to create a qualitatively new educational system aimed at educating a person
of the world who is attuned to personal growth and spiritual enrichment through the dialogue of
cultures, capable of tolerance and respect for other cultures and at the same time preserving their
cultural identity. Such a moral Foundation should become a platform for the formation of various
professional competencies that ensure effective interaction of specialists in a multicultural world.

It is impossible to prepare students for effective cross-cultural communication without
touching the problem of stereotypes. National stereotypes have existed and still exist in every
culture and are integral elements in the structure of the mechanisms of interaction between
cultures and socialization of the individual developed by mankind within a particular national
culture. However, despite the key role of stereotypes in intercultural communication, the problem of
national stereotypes has remained for a long time outside the framework of pedagogical science
and practice of teaching foreign languages and has not received proper theoretical understanding
and applied solutions [8].

In the theory and methodology of teaching foreign languages, the problem of national
stereotypes began to be studied only in the 90s of the XX century with the beginning of the
development of an intercultural approach. The efforts of scientists were mainly aimed at studying
the functions of stereotypes, their connection with the categories of "own" and "alien”, the degree
of influence on the process of intercultural communication, possible ways to include stereotypes in
the content of intercultural teaching of foreign languages, on the development of a category of
learning objectives in relation to stereotypes and methods of their implementation [9].
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An analytical review of the existing definitions of the concept of stereotype as a stereotype
of thinking allows us to single out several concepts that define the stereotype: 1) through the image
/ representation; 2) through opinion / judgment; 3) through knowledge; 4) through setting.

There are two components in the stereotype structure: cognitive (rational) and affective
(evaluative, emotional) components. The cognitive component of a stereotype implies the content
and structure of the information about the object of stereotyping. The cognitive component of
national stereotypes includes the information about the qualities inherent to the stereotyped group
(for example, The British are conservative, the Americans are arrogant). The affective component
contains a positive or negative assessment of these qualities, a feeling of sympathy or antipathy
towards this group.

The stereotype phenomenon is characterized by a large number of its various types. They
reflect the diversity of points of view which scientists apply to consider stereotype phenomenon.

National stereotypes have all the properties of social stereotypes, the most essential of
which are schematization, emotional and evaluative character, stability, consistency, and
uniformity. We will briefly reveal the essence of these properties. The schematization
(standardization, simplicity) of the stereotype is caused by the fact that it does not include
complete, detailed information about this object as an image of social object, but only some part of
it, and not necessarily the most important one.In the case of national stereotypes the image of a
certain nation is presented in the form of a limited number of characteristics attributed to it,
sometimes only one or two, for example: “The Spaniards are temperamental and impulsive", " The
Finns are slow and taciturn." But even if a stereotype has a larger number of features, the image of
the nation reflected in it, remains very schematic [2].

Another property almost unanimously attributed to a stereotype by scientists is its emotional
and evaluative character.

Emotionality and evaluation of a stereotype are linked together. The characteristics of a
group contained in a stereotype carry a positive or negative assessment of these qualities and,
accordingly, either positive or negative emotions associated with them. National auto stereotypes,
i.e. images-ideas of nations about themselves, as a rule, are more positive than heterostereotypes
(images of other nations) [1].

The next property of stereotypes, which, according to its importance for understanding the
nature of a stereotype, could be put in the first place, is stability (strength, rigidity, resistance).
Nowadays, a whole complex of mechanisms and features of stereotypes that "work" on this
property has been identified. These include: a high degree of repetition of a stereotype in the
process of its formation, a rather long period of its formation, the conditionality of national
stereotypes by a stable system of national and cultural values of a certain nation, the mobility of
the affective component of the stereotype, its ambivalence, the possibility of "completing" the
stereotype, a person's desire to avoid cognitive dissonance, selective attention to relevant
information about stereotypes [3].

The next property of a stereotype, which is one of its key features, is consistency, “i.e. a
high degree of unity of ideas among the members of the stereotyping group”. Consistency is
sometimes denoted by other terms, for example, unambiguity (“the degree of agreement of "one's
own" regarding the characteristics of “others"); separability; prevalence, high rate of prevalence.

Another important property of stereotypes is their uniformity, i.e. “a high degree of transfer
of ideas about the group to its individual members”. Yu.S. Metelkina calls this property an
obligatory character of the stereotype and describes this feature as follows: “The concept of a
social group, regardless of its size and the availability of real contacts with its members is
transferred to all its representatives without exception, that is expressed in their particular
assessment and in expectation of the appropriate pattern of behavior or appearance” [4].

In real communication situations, various options for actualizing a specific stereotype are
possible, including the assessment of a group representative as atypical, as an exception to the
rule, for example, “he is often late, he is not a typical German”, or sub-categorization, for example,
“‘Germans are generally punctual, but young people are not always". However, a more common
tendency is a high degree of stereotype uniformity.

The properties considered above — schematization, emotional and evaluative character,
stability, consistency and unification are the main, mandatory properties of a stereotype. Only the
image of a social group with these properties can be called a stereotype.
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The stereotypes that have been formed in society and in a particular individual in a situation
of intercultural interaction may turn out to be both true and false to varying degrees. At the socio-
psychological level, the following parameters can be used as truth criteria of stereotypes: the
coincidence of auto- and heterostereotype; the presence of deep and long-term contacts between
nations; the unity of the heterostereotypes of the two nations about the third; uniformity /
consistency; the performance by the stereotyped group of the role assigned to it; the absence of
conflicts between nations at the present time, the depth of the stereotype (its stability for decades).
To verify national stereotypes, it is advisable to use the results of research on the national
character and mentality of a given nation.

Stereotypes perform a variety of functions at the psychological, socio-psychological and
social levels. The leading functions are the following: functions of simplification and systematization
of information; functions of preserving and protecting individual values; intergroup differentiation
and maintenance of a positive group identity (socio-psychological functions, first identified by G.
Tajfel); functions of explanation, justification and preservation of relations existing between groups
(social functions, Stefanenko). All these functions are important for the effective functioning of both
the individual and the group as a whole, and are implemented primarily in a monocultural context

[5].

It is possible to single out a number of functions that are of particular importance for cross-
cultural communication- these are adaptive, protective, orienting, compensatory, generalizing,
predictive, interpretive and regulatory functions. Stereotypes prepare the individual for this kind of
communication, give the person the impression that he has already known something about a new
culture and its native speakers and reduce anxiety before entering into communication. They allow
you to clearly distinguish between "one of us" and "strangers" and play the role of a kind of barrier
behind which a person feels safe.

In the process of intercultural communication, stereotypes are used to generalize foreign
cultural information, predict and interpret the situation, as well as to build their own communicative
behavior.
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MSOEHUETAPAJIbIK KOMMYHUKALUUALOAFbI ¥NITTbIK CTEPEOTUNTEP
I".A. KypebaeBa, H.b. TakeeBa

Kasipei anemdeai QuHamuKkarsbIK a5ieyMemmik-ricuxono2usifibiK npouecmepdiH ecyi xofaphbl
6inimdi medeHuemmep Ouarsiozbl apkbiiibl XeKe ecyze xoHe pyxaHu balibimyra belim, backa
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madeHuemmepze me3iMOirnik rneH KypmemrieH Kapayfa kabinemmi xoHe COHbIMeH bipae 63iHiH
MadeHu epekuienieiH cakmalimbiH alamObl mapbuernieyze barbimmaraH canarsibl xaHa 6inim bepy
XydeciH Kypy YwiH Kaxem emedi. Cmepeomunmep npobremarnapbiHa ocep emiriecmeH
cmydeHmmepdi muimOi MadeHuaparsbiK KapbiM-KambiHacka 0albiHOay MYyMKIiH emec. ¥rnmmbiK
cmepeomunmep ap medeHuemme bypbiHHaH 6ap xoHe bap xoHe alamsam b6eneini 6ip ynmmeiK
madeHuem asicbiH0a OambiFaH MadeHuemmep MeH XXeke myriFaHbl areymemmeHdipy
MexaHu3MOepiHiH KypblibiMbiHOa axXblpamac anemeHmmep 6onbin mabbeinadbl. YmmsbiK
cmepeomunmep macesneci y3aK yakbim b6olibl nedazoaukarblK fbifibiM MEH Wem mindepiH OKbimy
maxipubeciHeH mbiC Kanlbl XOHE muiCmi meopusisibiKk MYCIHIK neH KondaHbarnbl wewim anraH
JKOK.

TyltiH ce30ep: MmadeHuemmep Ouarnoebl, MadeHuU calikecminik, cmydeHmmep,
MadeHuemaparsblK KOMMyHUKauusi, cmepeomurnmep.

HALUUOHANBbHbLIE CTEPEOTUNMbI B MEXKYNbTYPHOU KOMMYHUKALIUN
I".A. Kypebaesa, H.b. TakeeBa

Pocm OuHaMu4HbIX coyuasibHO-NCUX0I02UYEeCKUX [pOoUecco8 8 COBPEMEHHOM Mupe
Oenaem ebicwee obpa3zogaHue Heobxodumbim Onisi  €030aHUsI  Ka4yeCmeeHHO  HOB8OoU
o0bpasosamernbHOU cucmeMsl, HaripasrieHHOU Ha 80crumaHue Yesioeeka Mupa, HacmpOeHHO20 Ha
JIUYHOCMHbIL pocm U dyxoeHoe obozaweHue depe3 duanoz Kyrbmyp, CrnocobHo20 K
mosniepaHmMHOCMU U y8aXeHUK K OpyauM Kynbmypam U fpu 3MmMOM COXPaHSWE20 CBOH
KynbmypHyto udeHmu4yHocmb. Hego3MoxHO nodzomosumb cmyOeHmo8 K 3ghgheKkmusHoOMy
MEeXKynibmypHoMy obuweHur, He 3ampazsusas npobnembl cmepeomuros. HayuoHasbHble
cmepeomuribl cywiecmeosasnu u cyuiecmsytom 00 Cux rop 8 Kaxool Kynbmype U S6rstomcs
HeombeMIeMbIMU 3/IeEMEHMaMu 8 CMmPyKmype MexaHU3Mo8 83aumodelicmeusi Kynbmyp u
coyuanu3zayuu JIU4HOCMU, 8blipabomaHHbIX 4YesrloeeyecmeoM 8 pamMkax mol unu  uHou
HauyuoHarsnbHoU Kynbmypsbl. [Mpobnema HayuoHabHbIX cmepeomuriog 0osi2oe 8peMsi ocmasarsach
8He paMoK rnedazoauqyeckoll HayKu U fpakmuku rpernodasaHusi UHOCMPaHHbIX $13bIKO8 U He
nony4usia O0/HKHO20 MEOPEMUYECKO20 OCMbICIIEHUS U MPUKITa0HO20 PeweHUsl.

Knrouyeeblie cnoea: duanoe Kynbmyp, KynbmypHas UOeHMuU4YHoOCmb, CmyOeHmbl,
MEXKyIbmypHasi KOMMyHUKauyusi, cmepeomuribi.

MPHTW: 16.31.51

G.A. Kurebayeva, R.A. Baishokenova
Shakarim University of Semey

PECULIARITIES OF USING THE TANDEM METHOD IN LEARNING A FOREIGN LANGUAGE

Annotation: Tandem is one of the modern methods of teaching a foreign language, and
this method is gaining more and more popularity in the world. The tandem method is a way of self-
study of a non-native language by two partners with different mother tongues working in pairs. The
advantages of tandem as a language teaching method are obvious: 1. One of the most important
advantages of the tandem is its flexibility. 2. The choice of how the tandem will be held is up to the
participants.3. The speed and efficiency of learning foreign languages.

Thanks to these advantages, the tandem method has been accepted in academia as it
allows participants to practice and apply their knowledge in real-life situations with native speakers
or linguistically more competent interlocutors.

Key words: tandem, modern, method, teaching, foreign language.

The current socio-economic and geopolitical situation forces us to learn to co-exist in a
global world, to conduct a constructive, mutually beneficial dialogue with representatives of the
common living space, to communicate with people from other countries, belonging to other cultures
and confessions. Language, especially English, plays a very important role in this process. This is
due to the fact that the world has entered the era of global bilingualism, when English as the
language of science and technology, economy and production, including the entertainment industry
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(music, cinema, etc.) is used in everyday life along with the native language. One of the most
controversial issues in the problem of learning foreign languages is the control of language
competencies and skills. In order to make learning foreign languages more effective and efficient, it
is necessary to develop new methods and educational strategies, as well as to change traditional
educational strategies [4].

At present, the methodology of teaching foreign languages has a huge number of methods,
forms and ways of learning. In higher education institutions teachers are constantly being
retrained, also new modern technologies and teaching methods are being studied. In particular, the
use of the tandem method is becoming more popular for integration into the European system of
education, as well as for expanding international contacts, and for more effective language learning
in higher education classes.

Tandem is one of the modern methods of teaching a foreign language, and this method is
becoming increasingly popular in the world. The tandem method is a way for self-study of a non-
native language by two partners with different native languages working in pairs. During classes,
each partner in turn acts as a student learning a foreign language, or as a teacher who is an
expert in their native language. The idea of learning foreign languages in tandem appeared in
Germany in the late 1960s from projects on German-French youth exchanges. In the 1980s, the
tandem became widespread in many European universities. Many European Union projects have
conducted research on this teaching method since 1994, and it has been successfully applied in
more than 30 European universities, schools and other educational institutions. In the period from
1992 to 1994 The International E-mail Network tandem began to create a remote tandem
(especially written learning in tandem, using e-mail and other Internet resources), which
contributed to the creation of new didactic materials for students and teachers of foreign languages

[5].

Today, tandem is an alternative form of learning a foreign language, widely used in many
European and non-European countries, in schools, in language courses and even in universities.
Above all, the goals of the tandem are:

1. Increasing the level of language competence, improving the spoken language.

2. Development of cross-cultural competence. Acquaintance with native speakers from
other countries, with the culture of the country of the target language as well as getting information
on areas of interest.

3. Development of autonomy and responsibility for learning. The participants of the tandem
are responsible for their own learning, define learning tasks, decide when, where and how they
want to learn languages, and for how long.

4. Overcoming the fear of mistakes and the language barrier. The reasons for the
emergence of a language barrier are lack of confidence in their knowledge, fear that the
interlocutor will notice mistakes, lack of vocabulary. Communicating with native speakers in an
informal and friendly atmosphere helps to get rid of these fears [6].

The features of the tandem are that this method provides:

1. Peer education in real communication with a native speaker.

2. The lack of adaptation of the original material. Adaptation is possible only in case of
misunderstanding on the part of the partner.

3. Individual approach. In tandem, the curriculum is created based on the needs and
interests of partners, so it is personally oriented.

4. The independence of the partners. Partners are free to choose the material and types of
training activities. The most common and popular type of interaction is free conversation (partners
talk about any topic). They can also perform grammar, vocabulary, and other types of tasks.

5. Assessments of not the learning process, but the result, that is, live communication in the
language.

The advantages of tandem as a method of teaching languages:

1. One of the most important advantages of a tandem is its flexibility. It can be implemented
independently, or integrated into a language course, for a short or long time.It can be carried out by
electronic means of communication, such as e-mail, skype, Facebook, video conferencing, etc.
between groups of students from two different language schools located in different countries, or
between two individuals.

2. The opportunity to choose a convenient schedule. The choice of how the tandem will be
held is left to the participants, especially in individual tandems.
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3. Rate and efficiency of learning foreign languages. Constant speech practice with a native
speaker helps you master live conversational speech in a short time.

Due to these advantages, the tandem method has been adopted in academic circles, as it allows
participants to practice and apply their knowledge in real-world situations with native speakers or
linguistically more competent interlocutors. Conditions for the success of the tandem:

1. Languages cannot be mixed. Even if the use of one's own language will simplify
communication and understanding between partners, it is necessary to adhere to this condition, as
it forces partners to practice foreign languages.

2. Language partners should devote the same amount of time to each language, which
usually lasts about an hour.

3. The ability of the partners to adapt to each other is of great importance: the "teacher"
partner must adapt to the language proficiency of the "student" partner and help him complete the
task at the level available to him. You need to be interested in promoting your partner and
responsible for it.

4. The presence of motivation. Each of the partners should be active and maximally
involved in the communication process. Otherwise, there will be an imbalance of effort and tension
between the participants. If one of the participants does not follow the jointly accepted agreement,
the tandem will be doomed to failure, since it is based on complete reciprocity and cooperation [5].
The tandem method can be used at any stage of learning a foreign language. At the initial stage,
the tandem can play a leading role in the formation of phonetic skills, in the formulation of
pronunciation and perception of a foreign language by ear. At a more advanced stage, the tandem
method helps to correct possible mistakes in learning a foreign language, to form a discursive
competence — the ability to build holistic, coherent and logical statements of different functional
styles in oral and written speech.

At any stage of learning a foreign language, the tandem method is an effective way to form
socio-cultural competence — knowledge of the cultural characteristics of a native speaker, their
habits and traditions, norms of behavior and etiquette and the ability to understand and use them in
the communication process, as well as sociolinguistic competence — the ability to choose and use
appropriate language tools depending on the situation and the purpose of communication [2]. As
an auxiliary method for learning a foreign language in higher Education, the tandem method helps
to fill in the gaps in the components of communicative competence. There is also a process of
applying the acquired knowledge in practice. During studying foreign languages in tandem - the
method increases the independence of students. The use of this method in the classroom
contributes to the formation of social skills as a result of receiving feedback from a representative
of the target language; participating in an authentic communication situation; development of
language competence and broadening of horizons. Now that this method is becoming more and
more popular, there are a large number of tandem centers that use special questionnaires to select
tandem participants. Some people prefer to learn the language through movies, literature, and field
trips. Others consider it appropriate to attend additional language courses. In the first case,
learning is natural and spontaneous, while in the second case it is more systematic and conscious.

In addition, within the framework of using this method, there is a division into real and virtual
communication, as a result of which the process of learning free communication is carried out [3]
We believe that the use of the tandem method in the classroom for professional training of
undergraduate students is very effective, since free communication is taught, and students often
experience the so-called language barrier and fear of mistakes. Tandem language exchange
allows students to establish informal relationships with their peers, which is especially valuable. In
addition, the communicative context increases motivation, since by interacting with a native
speaker, or with a native speaker of another language, the participants of the tandem gain
confidence in their abilities and naturally strive to advance in learning a foreign language.

The use of the tandem method as a component of teaching at language faculties allows you
to establish cross-cultural interaction between its participants, which is an important component of
educational practice, and contributes to the personal development of interaction subjects. The
partners participating the tandem course jointly determine the goals, content, and means of mutual
learning. Some members of the tandem prefer to learn the language only during informal
communication when visiting excursions, watching TV shows together, etc., while others consider it
necessary to attend additional language courses. If language acquisition in an individual tandem is
an autonomous, natural and largely spontaneous process, the collective form of the tandem has a
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didactically controlled and conscious character. Interpersonal communication is supplemented or
included in a monolingual or bilingual language course. Depending on who is a participant in the
tandem course, its content is determined and a work strategy is developed. The content and
strategy of work is developed depending on who is the participant of the tandem course. The
tandem course differs from the traditional learning process in that it takes place in a natural
communication environment. The tandem method is implemented due to two main principles: first,
the principle of reciprocity; second, the principle of autonomy of the student's personality.

According to the principle of reciprocity, each of the participants in the tandem equally
benefits from mutual learning and natural communication with each other. The essence of the
principle of autonomy of the student's personality is that each of the participants of the tandem,
learning the partner's language, is directly responsible for setting tasks, selecting content and
choosing learning tools, as well as for its final result. So, we can confidently say that learning
based on the tandem method is one of the most promising areas of informatization of school
education, including the use of modern information and communication technologies in teaching
foreign languages, due to the following characteristic features of this method [1]:

1) Tandem is both a social and individual way to learn a new language. In comparison with
traditional contexts in which this process takes place, the tandem contributes to it, on the one
hand, a maximum of socialization, and on the other — a maximum of individualization. Planning of
learning in tandem is carried out based on the interests of partners and needs; therefore, it is
personality-oriented and individualized. In addition, the tandem provides interaction between
partners through cooperation, making the essence of this method the socio-cultural aspect of
learning. The organization of educational process in tandem connects social and individual aspects
in a special, innovative and consistent way. Interaction of this kind is productive and contributes to
the growth of students ' motivation, since the fact of communication with a native speaker gives
some incentive to the subsequent development of the necessary communication skills and
language skills, and the formation of cross-cultural competence. In addition, students gain the
opportunity to apply a foreign language in practice and instantly evaluate their own results, monitor
the overall dynamics of learning productivity;

2) Roles of tandem participants. In the traditional educational context, it is known that the
roles of the teacher and the student are clearly differentiated, but the same cannot be said for
learning based on the tandem method, which is characterized by a mixture of roles of its
participants. As native speakers, tandem partners know much more about their own language and
how to use it than a teacher who does not have a native language. In this regard, this method
provides an opportunity for each of the students to periodically act as a teacher for their tandem
partner;

3) Specific relationships between the participants of the tandem. An ordinary lesson is
characterized by two types of relationships formed in the educational process between its
participants. They can be either asymmetric (teacher-student) or symmetrical (student-student).
When learning in tandem, the partner who acts as an expert in the language will always assume a
less authoritarian position, since they are the learner themselves. This means that compared to
other communication contexts, a native speaker will not cause an atmosphere of discomfort for
their tandem partner. Moreover, such a change of roles will avoid the negative consequences of
asymmetry, which usually occurs between less and more experienced language interlocutors and
in real life often provokes a sense of inferiority, fear of mistakes, a sense of shame, etc. it is
Interesting to note that such a change of roles gets positive moments of asymmetry when there is
a need for cognitive or emotional support from a competent partner;

4) Natural motivational mechanism. Along with external and internal motivation, each of the
students in tandem feels a self-regulating mechanism of motivation. A student can only get what
they are willing to give from communicating with a foreign partner. If the student expects the
partner to be the most involved in the joint educational process and actively return from it, he must
show no less involvement and willingness to give. Otherwise, there may be an imbalance between
the efforts made and the initial aspirations between the participants of the tandem, which can lead
to tension in the relationship. When one of the participants of the tandem begins to violate the
previously reached agreement with the partner, there is a danger of its (tandem) disintegration,
since it can exist and function productively only in conditions of cooperation and mutual
understanding;
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5) Internal learning autonomy. In the context of a tandem, educational autonomy has
certain specificity. It consists in the fact that educational process is carried out in interaction with
the partner, and not alone. Learning a new language in tandem implies a willingness to
demonstrate independence, take responsibility for their own learning, and the ability to organize it
correctly. The tandem method helps to destroy the stereotype that learning is a process of
mechanical transfer of knowledge, carried out exclusively from a competent teacher to a student.
Teaching a foreign language to each other by tandem participants is a natural process of
interaction between them, based on the implementation of the natural communicative intentions of
each of them;

6) Affective aspect of learning. This characteristic feature of the tandem method is provided
by the opportunity to achieve satisfaction from interacting with a partner in an intercultural context.
Thus, one more stereotype that learning is always a monotonous and time-consuming process is
breaking down. Educational process based on the tandem method does not fit into this idea of the
learning process. This is due to the fact that learning a foreign language in tandem is carried out in
direct communication with a foreign partner — a native speaker, provided that both participants are
actively involved. Considering a tandem as a form of interpersonal communication, it should be
noted such important aspects as showing a sense of humor, reasonable emotions, and
demonstrating a willingness to share experience with a partner.

At the same time, in practice, everything is not so simple. In the learning process based on
the tandem method, participants may experience some negative emotional moments, such as
tension in relationships, unhealthy competition, feelings of guilt or resentment, frustration or futile
expectation, irritability, and so on. However, studies by a number of authors (Estevez, Begona,
Wolff, Herfurth, Schneider) have shown that such negative phenomena are characteristic of
teaching a foreign language based on the tandem method to a much lesser extent than in teaching
based on the traditional model.
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WETEN TINIH YAPEHYOE TAHOEM 84ICIH KONOAHY EPEKLLUENIKTEPI
I".A. Kypebaesa, P.A. barwokeHoBa

TaHOem — wem mifiH OKbimyObiH 3amaHayu adicmepiHiH 6ipi, xoHe 6yn adic anemoe
KeHiHeH maHbiman 6osbin kenedi. TaHdem adici OeaeHimiz — aHa mindepiHOe eki cepikmecmiH eKi-
eKiOeH XyMbIC XacalmbiH aHa emec mindi 63 6emimeH ylupeHy macini. byaiHei maH0a maHOem —
KerimezeH eyponaribiK XoHe eyponarsiblK emec endepde, mekmenmepde, min KypcmapbiHda XoHe
minmi yHugepcumemmepde KeHiHeH KosrdaHblnambiH wem mifniH yupeHyOiH 6anama mypi.
TaHOemHiH mindi okbimy adici pemiHdeai apmbiKWwbiibiKmapbl alkbiH: 1. TaHOeMHIiH MaHbI30bl
apmbIiKWbIbIKmMapbiHbiH 6ipi — OHbIH ukemdiniei. 2. TaHOeMHiH Kanal ememiHiH maHday
KambIcywblnapra, ocipece Xeke maHOemOepee 6alnaHbicmbl.3. Llem mindepdi ylpeHyOdiH
XKbl10aMObiFbl MeH muimainiai.
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Ocbl  apmbiKwbinbikmapObiH  apkacbiHOa maHdeMm adici akademusinblk opmada
KabbindaHObl, elimkeHi Kambicywblnapra 6inimoepiH npakmukada kKosidaHyra XoHe aHa miniHde
celneywinepmeH Hemece mindik mypfbidaH cayammbl cyxbammacywbinapMeH eMmipiiK
Xardatinapda KondaHyra MyMKiHOIK 6epe0i.

TytiH ce3dep: maHOemM, 3amaHayu, adic, OKbImy, wemeJs misii.

OCOBEHHOCTU NPUMEHEHUA TAHOEM-METOOA B U3Y4YEHUX MHOCTPAHHOI'O
A3bIKA
I".A. KypebaeBa, P.A. bainwwokeHoBa

TaHOem sernisiemcsi 0OHUM U3 COBPEMEHHbBIX Memo0o8 o0by4YeHUs UHOCMpPaHHOMY S3bIKY, U
amom memoO npuobpemaem 6ce bonblWyro nonynspHocmb 8 mupe. TaHOem-memod — criocob
€caMoCcmosImesibHO20 U3y4YeHUsI HEPOOHO20 s3bika 08yMS rnapmHepamu C pasHbIMU POOHbIMU
fA3blkamu, pabomarowumu 6 nape. lpeumywecmea maHdema kak mMemoda obyqeHusi s3bikam
oyegudHa:

1. O8HUM U3 caMbiX 8aXXHbIX MpPeUMywecms maHoema serissemcsi e2o aubkocme. 2. Boibop
moeo, Kak 6ydem npoxodumb maHOem - ocmaemcs 3a y4dyacmHuKamu, OCOBEeHHO 8
uHOusudyarnbHbIx maHdemax.3. bbicmpoma u agbghekmueHOCMb U3yHEHUSI UHOCMPAaHHbIX S3bIKOS.

Gnaeodapss amum npeumywecmeam memod maHdema Obisl MPUHAM 8 akaleMu4YecKux
Kpyeax, mak Kak OH [10380/1iem y4YacmHuKkaM [pakmukoeamb U MPUMEHSIMb C80U 3HaHUs 8
cumyauusix peanibHo20 O0bweHUsi ¢ HocumernsaMu s3blka Unu  JiuHeeucmuvecku 6ornee
KoMriemeHmMHbIMU cobecedHuKamu.

Knroyeenie crioga: maHOeM, COBPEMEHHbIU, Memod, obydyeHue, UHOCMPaHHbIU A3bIK.

MPHTW: 16.21.27

G.A. Kurebayeva, B. Akhmetova
Shakarim University of Semey

LINGUOCULTURAL COMPETENCE IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES

Annotation: One of the most pressing problems in teaching a foreign language in
secondary schools today is the need for a deeper study of the world of native speakers. without an
understanding of socio-economic systems, knowledge of social and political cultures, the study of
historical and cultural traditions, literary heritage, which have formed the way of thinking of those
people with whom you will interact, it is impossible to learn language as a means of
communication.

Foreign language education as a process is, on the one hand, the transfer of the teacher,
and on the other - the appropriation of foreign language culture by students. Unlike learning,
where the purpose and content of the knowledge and skills of students in education the goal is the
spiritual development of the learner as an individual, preparation of an adequate perception of
other cultures, and content of culture.

Key words: teaching a foreign language, secondary schools, native speakers, education,
culture.

Language and culture are the main codes by which communication between people is
carried out. Modern civilized people tend to be aware of the interconnection, the integrity of the
world and the need for intercultural cooperation of peoples. Various aspects of culture-lifestyle,
mentality, national character, value system, beliefs-play an essential role in the field of international
communication.

Through the study of language as a reflection of socio-cultural reality, as a phenomenon of
culture — national and universal, an idea of the foreign-language picture of the world is formed, the
ability to communicate harmoniously in our own society and in other societies is acquired, to
prevent and overcome conflicts caused by historical, political and religious differences of cultures.
Thus, through language, an effective basis for international and intercultural understanding is
created [1].
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One of the most pressing problems in teaching a foreign language in secondary schools
today is the need for a deeper study of the world of native speakers. without an understanding of
socio-economic systems, knowledge of social and political cultures, the study of historical and
cultural traditions, literary heritage, which have formed the way of thinking of those people with
whom you will interact, it is impossible to learn language as a means of communication.

From the standpoint of a new methodological approach, a reorientation of purposefulness in
learning a foreign language is carried out. The goals are not "teaching a foreign language" as such,
but “foreign language education”, in which the content is not only pragmatic knowledge, skills and
abilities, but also the development of the individual by means of a foreign language in parallel and
interrelated learning of language and culture [3].

Foreign language education as a process is, on the one hand, the transfer of the teacher,
and on the other — the appropriation of foreign language culture by students. Unlike learning,
where the purpose and content of the knowledge and skills of students in education the goal is the
spiritual development of the learner as an individual, preparation of an adequate perception of
other cultures, and content of culture.

So, one of the goals of foreign language education is to prepare students for such
interaction with representatives of other cultures, the result of which should be mutual
understanding. A genuine dialogue of cultures involves taking into account three conditions:

1. Knowledge of a foreign culture. It involves perception, analysis, comparison with one's
own.

2. Emotional-sensual attitude to the features of another culture, i.e. the student can treat
them cautiously, tolerantly, neutrally, take note, express curiosity, show interest, etc. Depending on
the level of value of a particular emotion for students, the fact of someone else's culture is
experienced either as a fact of personal life, or as something extraneous that does not concern
them.

Since the teacher serves as a representative, repeater and interpreter of foreign culture in
foreign language education, high moral and professional requirements are imposed on him. It is
important for teachers to remember that the subject "foreign language" not only introduces
students to the culture of the target language, but also represents universal values through the
comparison, emphasizes national culture, i.e. contributes to the education of pupils in the context
of dialogue of cultures.

As G. D. Tomakhin writes in his work «Linguistic and cultural studies: what is it?», «getting
to know the culture of the country of the target language has been one of the main tasks since
antiquity». According to the author, today the teaching of classical languages is impossible without
cultural commentary [4].

The term «Linguistic and cultural studies» was first used in the pamphlet «linguistic problem
of country studies in teaching russian to foreigners» by E.M. Vereshchagin and V.G. Kostomarov in
1971. The origin of the term was associated with the publication of the book «Language and
Culture» by E.M. Vereshchagin and V.G. Kostomarov [M., 1973], which dealt with the use of
country-specific features in the process of language learning, and the object of this discipline was
the methods of introducing students to a new culture.

According to the authors, «this term should be understood as an organization of language
learning, thanks to which schoolchildren get acquainted with the present and past of the people,
with their national culture through the medium of language and in the process of mastering it» [5].

Culture, as defined by V.A. Maslova - is «the combination of all forms of activity of the
subject in the world, based on a system of attitudes and prescriptions, values and norms, patterns
and ideals, it is the hereditary memory of the group, which lives only in dialogue with other
culturesy, it is a «set of «game rules» for co-existence..." [4].

Country studies is considered as «an educational discipline, the subject of which is a
certain way selected and organized set of economic, socio-political, historical, geographical and
other knowledge related to the content and form of speech communication of native speakers of a
given language», included in the educational process «in order to ensure the educational and
educational goals of learning and related to ensuring the communicative needs of students
implemented in the language being studied» [2].

According to G.D. Tomakhin , «the term «linguistic and cultural studies» emphasizes that
this direction, on the one hand, combines language teaching, and on the other — gives certain
information about the country of the target language» [4]. This idea is also reflected in the
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dictionary of methodological terms, where linguistics is interpreted as «an aspect not only in the
practical course of a foreign language, but also in the theoretical course of its teaching
methodology» [5]. Initially, linguistics was interpreted as «the field of methodology associated with
the study of ways and means of familiarizing foreign students with the reality of the country of the
language being studied in the process of learning a foreign language and through the medium of
this language. In the 90s, the content of linguistic and country studies was clarified, which was
interpreted as «a methodological discipline that implements the practice of selecting and
presenting information about the national and cultural specifics of speech communication of a
language personality in the educational process in order to ensure communicative competence»

[3].

If country studies is a social science discipline, in whatever language it is taught, then
linguistic and country studies is a philological discipline, to a large extent, taught not separately as
a subject, but in classes on the practice of language in the process of working on the semantics of
language units [1].

The materials of linguistic and cultural studies include national realities, background and
connotative vocabulary, speech usage and non-verbal means of communication. These materials
serve as the main object of linguistic and cultural studies in foreign language lessons and requires
mandatory inclusion in the content of training already at the initial stage, where the linguistic and
cultural basis is laid, in order to expand and deepen it at subsequent stages.

There is a twofold understanding of reality: a) reality is an object, concept, phenomenon
characteristic of the history, culture, way of life, way of life of a particular people, country and not
found in other peoples; b) reality is a word denoting such an object, concept, phenomenon; also a
phrase (usually a phraseology, proverb, proverb, proverb) that includes such words.

Leading linguists distinguish several groups of classifications:

1) reality — the names of their own;

2) depending on the local historical flavor;

3) national realities.

It is through the realities that we learn those traits, character traits that are inherent in this
particular country living in this historical era, since the vocabulary reacts to all changes in public life
and reflects this in the vocabulary.

In his works, G.D. Tomakhin writes that in comparison with other words of the language, the
distinctive feature of reality is the nature of its subject content, i.e. the close connection of the
object, concept, phenomenon designated by the realities with the people (country), on the one
hand, and the historical period of time, on the other. It follows that the realities have a
corresponding national (and sometimes local) and historical flavor. As a linguistic phenomenon that
is most closely related to the culture of the country of the target language, realities quickly respond
to all changes in the development of society: one can always distinguish realities — neologisms,
historicisms, archaisms among them.

Comparing languages and cultures, the following can be distinguished:

1) the reality is peculiar only to one language group, and it is absent in another: american
drugstore-annmeka-3aKyco4yHas, there is no russian equivalent.

2) in different societies, similar functions are performed by different realities: american
Sponge- eybka-pycckas- Mmoyarsika, in the bath, in the bathroom;

3) in different societies, similar realities differ in shades of their meaning: cuckoo’s call - in
popular beliefs of americans predict how many years a girl has left before the wedding, in russian-
how much is left to live.

Toponyms as an object of linguistic and country studies: toponyms (geographical names)
reflect the history of settlement and development of the territory.

Anthroponymy as an object of linguistica and area studies (personal names of people): First
of all, these are the names of historical figures, state and public figures.

In textbooks we often cab find such realities — astrononmy as Arthur, king — a legendary
king of Britain, he was known as a just ruler who fought many battles; Jefferson, Thomas- the third
president of the US and other.

The realities of everyday life Levis- a popular and fashionable kind of jeans; trainers —
strong shoes for sports etc.
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Food, drinks: Coca-Cola (also Coke) — a sweet non alcoholic carbonated drink of American
origin; hot — dog — a cooked franc fatter of other sausage in a long bread roll.

Transport: double — Decker

Background vocabulary is words that carry along with international information and
information of a specific national nature.

Connotative vocabulary — words that, in addition to the main meaning, serve to express
various kinds of expressive-emotional and evaluative shades and can give utterances solemnity,
playfulness, ease, familiarity.

Speech usage is the implementation of a language system that is suitable for these
communication conditions. Usus is the common use of a language unit, as opposed to its
occasional use. The usual use of language units is usually recorded in dictionaries. Usus is a form
of speech that is suitable for this particular situation.

Also, phraseological units with national and cultural specifics, which play a significant role in
the act of communication, are particularly difficult to learn. This is primarily due to the idiomaticity of
phraseological units, the meaning of which is not deduced from the meaning of their components.
In addition, each language has a set of original phraseological units that arose in a peculiar cultural
and historical environment. A significant part of the phraseological composition is due to
extralinguistic factors, the knowledge of which is necessary for their adequate education, and some
of these phraseological units, in addition, act as the only ways to denote certain phenomena and
facts. If the meaning of a noun or verb in speech, in the text can be guessed from the context, then
the meaning of a phraseological unit with national-cultural semantics and the image underlying it
remain for the reader as if encrypted, if he has not previously become acquainted with certain
country-specific aspects of the emergence and use of these units. Therefore, the characteristic of
the internal form of phraseological units is especially important for representatives of another
linguistic and cultural community.

To sum up, linguo-country studies is an aspect of the methodology of teaching a foreign
language, which examines the methods of familiarizing language learners with a new culture for
them through the medium of this language. The reality surrounding a person is given in the form of
nature and culture. A rich cultural background contributes both to the development of linguistic
skills and abilities (vocabulary enrichment, translation skills, the ability to work with phraseological
units), and introduces the student to specific aspects of foreign language culture.

Thus, based on the analysis of the problem, the linguistic and cultural component in
teaching a foreign language should include knowledge of national realities, major historical events,
major figures of literature and art, science and technology, national vision of the world, as well as
skills and abilities related to standard situations characteristic of a given country. As can be seen,
in the cultural component, all those components of the content of training that are distinguished in
the modern methodology are viewed. The task is to select the relevant knowledge, skills and
abilities, then include them in the linguistic and cultural component of the training content at the
appropriate stages of learning.
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WETEN TINAEPIH OKbITYAAFbI TINAIK MOOEHU K¥3bIPETTUIK
I".A. KypebaeBa, 5. AxmeToBa

Kasipai ke30e opma mekmenmepoe wem miniH okbimydarbl e3ekmi macenenepdiH 6ipi —
aHa mindinep anemMiH mepeHipeKk 3epmmey Kaxemmisiai. arieymMemmik-3KOHOMUKarbIK Xylernep
myparbl MyCIHIKCI3, areymemmik xoHe casicu maldeHuemmepdi 6inmed, cizdepmeH KapbiM-
KambiHac >acalmbiH alamOapObiH olnay XyUeciH KanbinmacmbipraH mapuxu XeHe MadeHU
Oacmypriepdi, 80ebu mypanapdbl 3epmmemed, mindi yupeHy MyMKiH emec balniaHbIC Kyparibl.

LLlemendixk 6inim bepy npouecc pemiHde, b6ip xafbiHaH MyFarniMHIH aybICybl, an eKiHWi
XarblHaH — cmydeHmmepliH wem min MadeHuemiH uzepyi. OKywbinapObiH 6inim 6epydeai
6inimdepi meH dardblnapbiHbIH MaKkcambl MEH Ma3MyHbl OKYWbIHbIH XeKe myriFa pemiHde pyxaHu
Oamybi, backa MmoadeHuemmep MeH MadeHuemmiH Ma3MmyHbiH adekeammbi Kabblndayobi
OalibiHOay 60sbin mabbirnameiH oKyOaH alibipMallbifibifbl.

TyliH ce3dep. wem mifniH OKbimy, opma Mekmenmep, aHa miniH 6inywinep, 6inim,
MadeHuem.

JIMHFBOKYINbTYPHAA KOMMNETEHLUUA B OBYYEHUX MHOCTPAHHBIM A3bIKAM
I".A. KypebaeBa, 5. AxmeToBa

OOHa u3 cambix akmyarbHbix rpobrnem & ob6y4yeHUU UHOCMPaHHOMY £A3bIKY 8
obuweobpazosameribHbIX WKOMax ce2o0Hsa — amo Heobxodumocmb 6osiee 2r1y60K020 U3yHeHUs
mupa Hocumernel s£3bika. 6€3 MOHUMaHUsi CcoyuasibHO-9KOHOMUYECKUX CUCMeM, 3HaHUusl
coyuarnbHbIX U MOUMUYECKUX Kyrbmyp, U3YyYeHUsI UCMOPUYEeCKUX U KylbmypHbIX mpaouyud,
JlumepamypHo20 Hacnedusi, cqhopmuposaswiux obpas MbiwieHUss mex frdel, ¢ KOmopbIMU bl
bydeme e3aumodelicrmeosamb, HEBO3MOXHO U3yHamb 513bIK Kak cpedcmeo ObLeHUs..

ObyuyeHue UHOCMPaHHOMY S3bIKy KakK Mpouecc — 39mo, C O0OHOU CMOPOHbI, Nepesod
npenodasamerisi, a ¢ Opyaol — PUCBOEHUE UHOS3bIYHOU Kynbmypbl y4awumucs. B omnaudue om
o0byyeHus, e0e uesnblo U codepxXaHUeM 3HaHUU U HaebIKo8 yYauwuxcsi 8 obpa3osaHuu s18r1semcs
Oyx08HOE passumue y4auje2ocs Kak JludHocmu, nodz2omoska adekgamHo20 8ocrpusmusi Opyaux
Kynbmyp u cooepxxaHusi Kyrbmypabil.

Knrouyeeble crnoea: obyyeHue uHOCmMpaHHOMY $3biKy, 0buweobpazoeamersibHbIe WKOSIbI,
Hocumernu si3bika, 0bpa3osaHue, Kyrbmypa.

FTAXP: 03.20

9.X. Kymaw, K.K. BancapuHa
Cewmeli kanacblHbIH LLakepim aTbiHAafFbl YHUBEPCUTETI

«TAPBAFATAU AYOAHbI» TYPAIbI MATEPUANOAPObI NANOANTAHA OTbIPbIN
TAPUX CABAKTAPbIHOA OKYLUbIJTAPFA ©JIKE TYPAJIbl MOAEHU — APXEOJTIOIMUANDbIK
BIJ1IM BEPY

AHOamna: ¥naH 6alimak Ka3ak xepi epme 3amaHHaH 6epi mypki madinanapbiHbiH Kymmb|
OpHbl, amamekeHi 6010bl. KazakcmaHHbIH apbip ©HIpi MbIHXbINObIKMap mapuxbiMeH ywmachin
kenedi. ©3imi3diH Llbirbic eHipimizdeai Tapbaramal enkeci de manal cbipFa mMosibl Mapuxmsl
maHb6anan xamsip. AGamsam damybiHbIH epme Ke3eHiHeH 6acmari, byaiHei xxaHa facbipObiH ipeeci
bekiceHzae OeliH byn eHip alam3am ywiH Konalnbsl atimak 6ondbl. Tapbaramal ernkeci cKug-cak
apxeorioausiCbiHbIH mapuxbiHaH, epme Kewrnesinep MoOeHU KeweHiHiH natda 601ybIMeH,
Karnblnmacy OpHbl MEH yakbimbiHaH cbip wepmedi. CoHOali-aK, ocbl eckepmkiwumepdi KanobipraH
XasbIKmbIH 3MHUKarbIK KypaMbl myparsbl andbiH-ana KopbimbiHObINap xacayra MyMKiHOIK 6epedi.
Tapbaramali ernikeciHOe XXUHarlbiHFaH Oepekmep, mapuxu-mMa0eHU Mypa-eckepmkiwumep OyHue
Xy3iHOe Oe eme xorapbl baranaHbin ombip. byn makanada Lisirsic KaszakcmaH 06rnibicbiHOarbl
Tapbaramali  enkeci mypanbl  Manimemmepdi naddanaHa  OMbIPbIN  OKyWbINapObiH
apxeonoausifniblK  Mypanapfa 0Oe2eH mapuxu-mMe0eHU  Ke3kapacmapbiH  Kalbinmacmbipy
macernenepi Kapacmabipbiiadsb.

TytiH ce3dep: Tapbaramali, LLIKO, kona dayipi, mapux, medeHu myprbidaH binim bepy.
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Enbacbimbia H.O. HasapbaetblH «bonawakka 6argap: pyxaHu KaHfblpy» aTtTbl
MakanacblHga «bi3 — ynaH-raiblp xepi MeH aca 6an pyxaHu Tapuxbl 6ap enmia. ¥nbl ganaHblH Ke3
XKeTKi3rici3 keH 6anTak aymarbl Tapuxta Typhni pon atkapraH. bipak, ocbiHay pyxaHu reorpadusanbik
Genpeyai MekeH eTKeH XanblKTblH TOHHbIH, iLKi 6aybiHAan GannaHbiCbl elwKallaH y3invereH» - aen
atan kepceTkeH egi. Con cebenTi cananbl OKbITY MeH OKylbinapablH MSAEHM CaHacblH
KanbinTacTblpy OafbiTbiHAA TAPUX NBHIHIH anaTblH OpHbl epekwe [1].

KasakcTaH Tapuxbl Tapuxu CaHaHbl 3THUKAIbIK X8He Xamnnbl MeMIiekeTTiK Typfblaa ga
KanbinTacTblpyfa MyMKiHAIK 6epeTiHgiH MaHbi3gbl cana. On ocblHay KeHe Xepae emip CypreH,
kasip Oe cypin xatkaH 6apnblk XanblKkTapdblH Tapuxbl peTiHAE KabblngaHbin, elwkaHgan
KiHepaTCbl3, Oypmanaycbl3, TOSNbIKKaHObl KepceTinyi kKepek.TapuxTbl 3epTreyae MageHueT
Tapuxbl avpblKlia OpbIH anyfa Tuic. Byn nNaH kaH-XakKTbl MBAEHUETTI TyIFaHbl KanbiNTacTbipy
MiHOETTepiHe eTe Xofapbl Aapexene can keneai.

Tapuxu caHaHblH TeopuAnblK OeHrenae kanbintacybl Tapuxu KaTeropusnapga owvnayra,
KoFamabl AnanekTukanblk gamyaa, esrepictep kepyre, Tapuxu yoepicTi AuHamMukaga, YakbITTbiH
XpOHoONorusanblk e3apa 6annaHbiCbiHOA TYCiHYre kemekteceni. Tapuxu CaHaHblH OCbl OEHTEMiHiH,
XeTKigywici — Tapux fbinbiMbl. KoFam Tapuxbl Typanbl XyYWeneHreH fbinibiMy Ginimgepre ne Gona
OTbIPbIN, TAPUX FbiNbIMbl KOFAMAbIK AaMyAblH, XEeTeKWi TeHAEHUMANapbIH aHblKTan anagpl, kenoip
B6ormkamaapabl TYKblpbiMAan anagsbl.

Kasipri kesge epTte Kewuneninep AgsyipiHAe XypreH Tapuxu-mageHn yoepicrepais, kanHaraH
opTacbiHaa OonfaH Tapbaratar eHipiHAe »>KaHadaH albifiFaH, epekle apXuTeKTyparnblk
KypbinbiMaapbl Gap eckepTkiTep Typanbl OKylwblapfa aknapat ©0epyaiH MaHbl3abinblifbiH
apTTbipy KaxeT.Con cebenTi, opTa facblpgarbl aTakTbl FanoiM an-dapabu xasraHgan: « Tapuxrhbl
Ginmen eTkeHAi, kasipri xarganabl 6iny, 6onawakTel 6omkay KublH» gereH 6onatbiH. Con yLwiH
MyFanimaepaiH MiHaeTi cabak 6apbiCbliHAA OKylblinapfa aknapat 6epe oTbipbin, onapablH Tapuxu
obbekTinepre gereH MageHu ke3kapactapblH KanbINTacTbIpy KaxerT.

MyranimaepaiH MiHOETI — onapablH iC-opekeTTepi OKylwbinapabiH OoMbiHOa NaTPUOTTLIK
ces3iMAi KanbinTacTblpyFa biknan eTyiH kamTamacbl3 eTy. bisgiH 3amaHbiMbidga OTaH cywurilTikke
Topbueney eH e3ekTi macene 6Gonbin Tabbinagbl. Cebebi ©3 eniHiH, ©nKeciHiH Tapuxu eTKeHi
Typanbl, apxeonorusanblk Mypanapbl, ara ypnakTblH 6acbiHa TyCKeH KublHObIKTap Typanbl 6inim
anfaH xacTap KeniH 63 KbI3METiH OHbIH, epkeHaeyiHe bafbiTTangbl.

KasakctaH Tapuxbl MoHiH OKy GapbicbiHOa mageHu Oinim MeH pafabl epekwe dopmara
eTeni, Gipak opbip TakblpbiNTa KocbiMwa MarnymaTtTap Oepin oTbipy KaXeT, ©MTKEeHi MekTen
OargapnamacblH capanTan kerne, oHAa TapuUXU-MOOEHW Mocererniepre a3 Kehin GeniHeTiHairi
Gankanagbl. byn neHAi TONbIK MEHrepy HATWXKECIHAE OKyLubiNap: Taburn KYHAbINbIKTAP YFbIMbIHbIH
Ken >XaKTbINbIfblH, ©3 erkeciHaeri apxeonornanslk MaaeHn Mypanapibl KoprayablH KaKeTTiniriH
TyciHeai. Cebebi enke Tapuxbl ©3iHIH TaburaTbl OOMbIHWA KONdYHKUMOHANAblI XOHEe KoFam
angblHOa TypfaH aneymeTTiK-9KOHOMMKanbIK Npobremanapabl Wellyae HakTbl biknanabl neneHeai.

Tapux cabafblHOa enkeTaHy YFbIMbIH XWi KongaHambl3. KentereH astopnap OHbIH, 6enrini
Oip TeppuTOpusa Typanbl MaFfymaT XuHay faHa eMec, COHbIMEH Koca Gip dakTopriapabiH eKiHLLi
hakTopnapfa acepiH aHblKTay, COJN Xepaeri eMipaiH XeHe TaburaTTblH KeleHai KepiHiCiH, Tapuxum
TyNnfanapablH, NaTpuMOTTbIK epririH - HacuxatTan pganengeyre ymTbilybl Aen  TYXKblpbiMaaFaH
6onatbiH [2].

Ocbl opanga, Tapuxu-reorpadusanbik xarganbl opkunbl 6onbin keneTiH LWbiFbic KazakcTaH
ernkeciHae, apbip Tapuxu KeseHaepae TyPMbIC TipLiniri apTypni xanblkTap emip cyprengiri 6enrini.
OnapgblH kebi gepnik TapbaraTtan enkeciHae KoHbicTaHFaH. Con cebenti ge, Lbirbic KaszakcTtaH
eHipiHaeri keHe OayipnepaeH manimeT OepeTiH Tapuxu opbiHAapAblH 6ipi — TapbaraTtan enkeci
eKeHAiriHae KYMaHIMI3 >KOK.

Weirbic KasakctaH, oHblH iwiHae TapbaraTan aymarbl exenri gayipaeH 6actan op Typni
Tannanap MeH XanblKTapAblH 3THOMSOEHW e3apa apeKkeTTecCyiHiH MaHbI3abl opTanbifbl Gongbl,
COHbIMEH KaTap eXerri XXoHe opTa fachblpriapgarbl TypFblHAAPAbIH, MaTepuangblk MogeHNeTi MeH
Lapyallbifblk KbIBMETiHIH, ©3apa OannaHbiCTbl ManimeT Oepegi. bip kafblHaH, MyHOa epekiue
aBTOXTOHObl MBAEHNETTEP AYHUEre Kernce, eKiHWi XafblHaH, MyHOa apTyphni MaaeHn anemaepaiy
e3apa opekeTTecy KyObinbicTapbl ©TTi. OcCbl aWMakTblH  eXenri TapuxblHblH,  M3AEHU-
XPOHOMOMMACLIH any YyWwiH MatepuangapablH €H Kemn CaHblHaH Adananblk  apXeosnorussnbik
obbekTinepai septreynep 6epai [4].
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TapbaraTan aygaHblHbIH KYpbiy anfbillapTTTapbl MeH Gactankbl gamy Ke3eHiHiH HakTbl
TapuxblHa GannaHbICTbl 3epTTeyrep KOKTblH kacbl. byn aygaH lMaTtwanelk Pecengin, otapnay
cascaTbl HeridiHOe KypbUIFaHObIKTaH, aydaH TapuxblHa KaTbICTbl [epekTep, apXeonornsanbik
3epTTeynep kebiHe KasakctaH TayencisgiriH anfaHHaH KeniH 3epTTeyLlinepaiH, apxeonorrapabiy
eHbekTepiHae Ko3Fanbin, XXymenenreH [3].

Tapbaratan Kkybbinbicbl AnTtamFa pga, XKeticyrFa ga ToH Taburnm  nangwadTbik
epekwenikrepai 6enHenenTiH cknd-Cibip KOHTUHYYMbIHBIH MBAEHMETTEpIHIH 6enrini 6ip opTanbifbl.

CoHbimeH kaTap Tapbaratan eHipiHOe agampapdblH TYPMbIC-TIPLUISifiHEH CbIp WeEpPTETIH
KOHbICTap MeH TypakTap ga 6ap. Onapgbl 3eptTey ywiH 1989 xbingaH 1998 xbinFa geniH Akcyat
XoHe Tapbaratan aygaaHaapbiHoa Kasak memnekeTTik yHuBepcuteTiHiH A.T. Teneybaes xoHe .
OmapoB KeTeKLWinik eTKeH apXxeonornanblk 3SKcneamumusicbl XymbiC icteai. HaTuxeciHae
TapbaraTtan aygaHbiHaH 40-TaH actam Kopfangap aHblKTanbin, TenkyxkarttaHablpbiigbl, Macenen,
EckeanmacTarbl Kona asyipiHiH kopraHgapbiHaa kasba xxymbicTapbl xyprisingi. . Omapos Akcyat
ayfaHbliHaH, TapbaratangbiH Tay GeTkennepiHeH epTe Temip AdyipiHe XaTaTblH €Ki KopfaH —
Awbinbl | xeHe AkTy6ek | obanapbiH ka3gbl. Kasba xymbicTapbl onapablH, 6i3aib, gayipimisgid 1l
FacblpfiapblHa XaTaTblHbIH KepceTTi. 3epTTeyLwinepain nikipiHwe, 6eniT ycTiHgeri fumapaTtrapably,
cvnaTbl, Xepriey KamepanapbiHblH KypbinbiCbl, Xepriey pacimi 6ynapgbl YKeTicygafbl cak-yWCiH
ecKkepTKiWwTepiHe xakbiHaaTagbl [9].

TapbaraTan enkeci Ckug-cakK apxeosriorMsacbiHbiH TapUXblHAH, €pTe Kewnesinep mMageHu
KeleHiHiH nanga 6onybIMeH, KanbinTacy OpHbl MEH YyakbITblHAH Cbip wepTteai. CoHaan-ak, ocbl
eckepTKiWTepai KangblpFaH XanblKTbiH 3THUKamMbIK Kypambl Typanbl angblH-ana KopbiTbiHAbINAp
Xacayra MyMKiHAik 6epegi. MaceneH, Eneke CasbigaH TabbinFaH 3attapabiH LWinikTi ankabbiHaarbl
epTe cak xepriepiHeH TabbinFaH 3aTTapMeH ykcacTbiFbl, 6i3aiH gayipre geniHri 1 MbIHXKbINObIKTbIH
GacbliHaH 6acTan, aMakTbiH CasiCu XXoHe KynbTTiK OpTanbifbl perniH atkapAabl Aen onnayfa TonblK
Heri3 6ap. Enek casblga exenri Typki Mo4eHM KelleHiHiH Biperen eckepTkiwi ge awbigbl — 6yn
karaHgapablH, Eypasusi  keHicTiriHgeri Ouneywinepgid keprieHreH opblHgapbl. KaraHgblk
KelleHaep, TYPIK KaFaHaTTapblHbIH, CAdACU Tapuxbl, MBAEHUN XXOHE IKOHOMMKAIbIK Tapuxbl Typanbl
MaHbI34bl aknapatTapabl caktangpl [6].

FaneimgapabiH, WbirapMallbifblK i34eHICTEPI apKblbl ipreni fbifbIMU XXaHarnblKTap albinigb.
OnapgblH, fbinNbiMFa AereH Kbi3blFyLWbibiFbl, KasakCcTaH TapuxblHbIH, KYMUSCBbIH allyFa AereH
KyILWbIHbICKI, aTa-0abanapbiMbi3 Kangblpbil  KETKEH Tapuxu Mypanap Typanbl aknapaT anyfa
Kemekreceq,.

EpTtegeri xa3ba gepekrepae «KobbikcapbligaH TapbaraTtan, bapnbik TayblHa AEWiHri Kacbin
»Kasvpa, AapkaH gana exemnri KewuneHnai manwbinap kKaxblprnbl eHderi, Mon napacartbl apKbifbl
MarngblH acblT TYKbIMbIH KOMTEM XETINAIPreH» Oen KasbiFaH.

KbiTan xas3ba pepektepi MeH Tacka canblHFaH cypeTTepaeH Tapbaratam TeciHOeri
XanblKTapAdblH, Kewneni Man LwapyalwblfbifblMEH anHanbIiCKaHOblFbIH - GankaybiMbidFa ©6onagbl.
KblTalh TapuxLibinapbl 63 eniHiH TapuxbliHaH ©acka, iprenec XaTkaH kepLli engepaiH TapuxbiH aa
3epTTen, xa3ba aepekrepai Mypa eTin Kangblpbin KETKEH.

TaHbanbiTacTapabiH Mon Kopbl EmMin e3eHi maHbiHOa opHanackaH Tapbaratan, >Kanbip
TaynapblHaH TabbIFaH. Tactapaa cublip, Xbifkbl, Tyne, UT 7.6 aHaap MeH xaHyapnapablH 6enHeci
OenHerneHreH.

KbiTan xasba pepektepiHae TapbaraTanm enkeci epte keseHaepae Eypasua ganaceiHga
eMip cypreH TannanapblH, XanblKTapgblH, TapuxXblH €cke anagbl XXeHe CbIpTKbl casicaTTbl
KakcapTy YLWiH Kenip KbI3MeTiH aTkaHFaH enkeHiH 6ipi aece ae 6onaapl. OckbiFaH opan ¥nbl XKibek
XOnblHAafbl Kananapfa ToH LWapyalwbinblk Typnepi 6ap: kewneni Man wapyalwbifbifbl, aybi
Wapyallbifibifbl aTan amTkaHga:eHep, fbiibIM-0iniM, OiH MeH casicu-aneymeTTiK, canT-A4acTyp,
enwinik kapblM-KaTblHAaCTapAblH AaMybl MEH KanblinTacybl TOH.

Ocbl eHipaiH reorpauanblk >kafgambl ga Man LwapyawbinblifbIMEH alHanbicyFa ga
konannel.Cebebi, Tapbaratan Taybl, 6acka ga kentereH Tay cinemgepi MeH Tay e3eHOepi, KeH
Xasblk fananap mangblH KanblbIMAbIK epici YLLIH XoHe KeLlin-KoHyFa Konawnnbl XKafgan TyFbi3gbl.
Hemek Tapbaratan eHipiHOe coHay komna pAayipiHeH ©actan agjampaap KOHbIC TenkeH aered
TYXKbIPbIM XacayFra ©Oonagbl. Man >XambinNbIMblH KEHEWTY agamaapdblH KEPrinikTi  xepain
TaburaTblHa yKkCcamManTblH NaHgwadTTapMeH TaHbIiCynapbiHa MyMKIHAIK 6epai. ATanmbiw ypaic aH
aynay >xaHe xabaMnbl xxeMic-knaekrepai xuHay 6apbicbiHAa 6ipre kanbintacyblHa CEnTiriH TUrisreH

[5]-
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1989 xbIbl  npodeccop, Tapux fbinbiMAapbiHblH - goueHTi O.T. TeneybaeBTbiH
yMbiMaacTblpybiMeH KypbiiiFaH Cemen  apxeonorvanblk  aKCneauumschbl, apacblHgafbl  con
y3inicrepimeH, Tepicken TapbaraTtangplH Tapuxm eckepTKiLTEPIH 3epTTey iCiH Xyprisin kenegi. Ocbl
3epTTeynep GapbicbiHaa XKeTicy enkeciHoe KanbiNTackaH YWCIH MOAEHMETIHIH CONTYCTIK-LUbIFbIC
wekapacbl Tapbaratan eHipiHe OeniH TapanfaHablFbl 3aTTan XXoHe KblTal xa3ba gepekTepimeH
e3apa ganengeHeqi.

CoHpan-ak, ©.T. Teney6aesTbiH LinikTi xa3bifbivga 2003 xbingaH 6actan yprisin kene
XaTkaH 3epTTeynepi Eypasna pganacblHaa cakrapgblH MageHW (DeHOMEHIiHIH, Kanblintacybl MeH
epTe TeMip AayipiHAEri NPOTOMEMMEKETTIK KypPbIfbIMHbIH anfbillapTTapbl Typarbl AUCKYCCUASbIK
Macenenepai xxaHawa navibiMgayfa Herisd 6onatbliH gepektepai avHanbimFa eHrisgi. 2010 xbingaH
6actan, TapbaraTan anmarbliHblH, AKCyaT ayblinablK OKPYTiHiH SKIMLUINIK LekapacbiH4a opHanackaH
epTe Temip gayip eckepTkiwTepi ActaHa kanacbiHgarbl ©.X. MapfynaH atbiH4arbl ApXeonormusanbik
WHCTUTYT dunmanbiHblH,  LWbiFbic  KasakcTaH apxeonorusanblk — aKcneguuusacbiHbiH, - AkcyaT
apxeonorunanblk Tobbl (keTekwici E. Opanban) TapanbiHaH 3epTTenin kenegqi [7].

2019 xbinbl Winikti-TapbaraTan apxeonorusnblk akcneguumsicel Eneke casbl 2 KoOpbIMbIHAA
3epTTey XYMbICTapbIH KYpridgi. ATanMblll KOpbIM erikee eMip CYpPreH Koma XoHe epTe Temip
O9YipiHIH  TypfblHAAPbLIHBIH MaTepuanablk MaaeHueTi Typanbl aknapaT ©Oepepni. KopfraHHaH
TabbinFaH aT ab3engepi MeH TYPMbICTbIK 3aTTap, oweken OyhbiMgap ecKepTKIlTepAiH,
epekKLenikTepiH aHbiKTayFa MyMKiHAIK 6epeai.

Eneke casbl 2 kopbiMbl eki 6enek TontaH Typagbl. Onap napannenb opHanackaH XeHe
y3blH OCb OOMbIMEH CONTYCTIK — BaTbiC GafbiTka Kapan GarbiTTanFaH. | TonTarbl Eneke casbl-2
KopbiMbl WbIFbIC Genikte opHanackaH, 108 xeke kopraHaapAbl Gipiktipeai. || Ton coHbiMeH kaTap
y3blH OCb OoiibiMeH GafbiTTanFaH C-O cCbi3bifbl, WaMaMeH 2,5 KM KallbIKTbIKTA XXoHEe HblcaHAaa
YIKeH, opTalua, ycak KopfraHgap, xepriey kopwaynapbl 62 obbekt 6ap. 2019 xbinbl | xaHe Il
KopbiMaa 1 anuTapnbl aHe OipHeLle wafFblH KopFaHaap 3epTTeniHgi [8].

MyHaawn 3atTap exenri xanblKTblH MaTepuangblk MaAEHUETI Typarnbl TYCIHIKTEPIH KEHENTIN
kaHa KoMMaKl, COHbIMEH KaTap eMmip cypy Typanbl 6inimimisgi egsyip TOMbIKTbIpYFa MYMKIHAIK
Gepepni, oObeKTINepAiH >XekenereH caHaTTapblHblH ©3apa kaTap OpHanacybl onapablH Kpocc-
XPOHONOMMACLIH awyfa Heriz 6onaabl Aen TonwbinanMbi3.

Kenbip 3epTTeywinepdid nikipiHwe, agamgap agamsaTt TapuxblHbIH 6ackiHaH 6epi onapabiH
AYHUETaHbIMbIH, FapbIWTbIH KypbibiCbl Typanbl, OCbl anemMaeri e3iHiH OpHbl MeH peni Typanbl
TYCiHIrH KepCeTETIH KEHICTIK NeH 3aTTapabl kacagbl. ©nem kebiHece KoFaMMeH TEHAECTIpINreH:
TannaHblH, KypbifbiMbl fapbIlWTbl KypacTblpyFa apHanfaH mogenb Oonabl, an anfawkbl agam
KOHbICTapbIHbIH, KYPbITbIMbl - 8NIEMHIH, a3aifaH mogenimeH[2].

CoHabikTaH  KopfaHaap (acipece anuTapnblk  eckepTkiwTep), kabipnep, exenri
fnbagatxaHanap xaHe 6Oacka Qfga CcayneT-CanTTblK €CKepTKIlTep MMUKPOKOCMOC peTiHae
TYCiHAIpININ, OHbl >XOocnapray fanamHblH, KypbifibiIMbIH  MUHWATIOPanbIK KaHFLIPTY peTiHae
onnacTbIpblfiFaH.

Tapux cabakmapbiHOa MadeHu-apxeosnioausinbiK binim b6epyee apHanraH oadicmemerik
maricbipmarnap:

1 - Tanceipma. TapbaraTan aygaHblHbIH, KanbinTacy Tapuxbl Typanbl cunatrama oepy.

2 - TancbipMa. benHeciH Tan onbiHbl. OkywbinapFa KasakcTaHHbIH KapTacbliHaH
TapbaraTan enkeciHeH TabbinFaH TypakTap, obanapabl kKepceTy Tancbipmack! bepinegi.

3 - Tanceipma. KapTodkanap apkbinbl cypaktap 6epy.

Ne 1. TapGaraTawn enkeci Typanbl He bGineci3?

Ne 2. TapGaraTan enkeciHae apxeonormsanblK IKCNeauLmMs XYPri3reH Fansimgap?

Ne 3.TapbaraTangblH apxeornorusanblk Mypa eckepTKilTepi 3epTTey MeH Kopfay YLiH
MeMmrekeT TapanbiHaH kaHaan 6argapnamanap asipnenai?

4 - Tancbipma. CblHbIN OKyWbINapblH TonNTapFa Genin, CbiHW TypfFblgaH —ownay
TEXHOJSTOMMACLIH NanganaHa oTblpbin, MaTiHAEpP Gepy.

1 - Ton. TapbaraTan eHipiHAe XaHagaH alubinfaH, epeklle apXuTekTyparblk KypbliibiMaapbl
Gap eckepTKiLTEpAi KOpFayablH MaHbI3bIMEH TaHbICTbIPY.

2 - Ton. TapbaraTtan enkeciHiH kasipri KyHi. Tanceipma: Kasipri Tanaa Tapbaratan enkeciHix
TeppUTOpUACBIHAA KaHAal WapyalubibiKier aiHanbiCaTblHAbIFbIH aHbIKTay.

3 - Ton. MageHu mypa 6argapnamMacbiHbiH, Herisri 6ackiMabIKTapbI.
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Ocbl Tepisgi Tancbipmanapgbl nanganaHy apkbiibl  OKylblnapgblH,  TaHbIMObIK ic-
apeKkeTTepiH AaMbITbIM, ernke Typanbl OiniMiH KeHenTIn, Tapux NeH MaAEeHN canaHblH, ylITacyblHa
MYMKIHZIK 6epemia.

«PyxaHu xaHfblpy» 6argapnamacbiHblH, KaHa KOMMOHEHTTepi ata-6abanapbiMbl3abiH, Ken
FacbIpfblK MypacblHblH Kasipri epKeHWeT XafganblHOa TYCIHIKTI XoHe cypaHbicka me 6onybiH
KamTamMacbl3 eTe OTbipbiN, OHbl JKaHFbIPTYFa MYMKIHAIK Oepegi. TykblpbiMgan kene eprte
Kewneninep gayipiHAeri MegeHN-Tapuxu yaepictepain, optacbiHga 6onFaH Tapbaratam eHipiHae
XaHagaH allblfFaH, epekwe apxuTeKTypanblk KypbibiMgapbl 6ap eckepTkiliTepdi KopfayabiH
MaHbI34bIbIFLI apTa Tycyae.

Tapux cabakTtapbliHAa oKyLblnapabl MageHun Ginim 6epy xymbicTapbiHa 6aynyabiH, MaHbl3bl
30p. Cebebi Tapux cabakTtapbiHOa MageHn Oinim Oepy XyMbICTapblH YMbIMAACTbIPY MEH
XaHgaHgblpyFra MyMKIHOIKTEp Ken.

Tapuxu xag naTpuMoTM3MAi Tikenem kanbintacTblpadbl, OHbl 6i3 OTaHbIMbI3Fa OereH
CyMiCNeHLWIinik neH agangblk, OHbIH MyadenepiHe Kbl3MeT eTyre [ereH YMThbIIbIC XX8He OHbI
Kopfayfa damblHOblK Aen TyciHemi3. >Keke pgeHrenge naTpuMOTU3M OHbIH AyHUMETaHbIMbIHAA,
agamrepLlinik mypatrapbl MeH MiHe3-KyIblK HopManapbiHOa KepiHeTiH agaMHblH  MaHbI3fbl,
TYpaKTbl cunaTTamachbl peTiHae opeKeT eTedi. Tapuxu caHaHblH OCbl AEHreriHge agam eTKeHA
OapnblK KaWWbIbIKTAPbIMEH XOHEe KypAeniniriMeH HakTbl Tapuxu >KoHe TeopusanblK OeHrenge
TyciHAipyre TblpbiCynap xacanyaa.

Tapuxu caHaHblH TeOopuAnbIK OeHrenae kKanbinTacybl Tapuxu KaTeropusnapga owvnayra,
KoFamabl AvanekTukanblK gamyda, esrepicte kepyre, Tapuxu yaepicTi AMHaMukaga, yakbITTbiH
XpOHONorusanblk e3apa 6annaHbiCbiHOAa TYCiHYre kemekreceni. Tapuxu CaHaHblH OCbl OEHTEMiHiH,
XKeTKi3ywici — Tapux fbinbiMbl. KoFam Tapuxbl Typanbl XXyNWeneHreH foinbiMn inimaepre ne Gona
OTbIPbIN, TAPUX FbiNbIMbl KOFAMAbIK AaMyAblH, XEeTeKWi TeHAEHUMANapbiH aHblKTan anagpl, kenoip
bomkamaapabl TYKbipbiMaan anagpl.

MoapgeHu Oinim Oepy >XymbICTapbl OKywlblnapablH TabuFaT NeH KoFaMHbIH, YWnecimainirid
)KeTe TaHbIN Ce3iHyiHe, OHbIH 3aHObINbIKTApPbIH O eneKkTepiHeH eTki3in, TynciHe GinyiHe xeHe ofaH
FbINbIMM LUbIFAPMaLLbI Ke3KapacneH kapan, eHbeKk CYWriliTiK NeH i3geHiMnasablkka, TyFaH XKepiH
cymneTiH azamar 6onyra 6aynuabi.

KopbITbiHObINAN KenreHae, apxeonor fanbiMaapablH, 3epTTeynepiHiH, HaTuxeci bisre o3
enimisgiH TapuxblH 6inyre, gsyipnepaid, apacblHgarbl 6annaHbICThl ce3iHyre xaHe OTaHfa AereH
MaxabbaTTbl apTThipa Tycyae. [emek, facbipnap 6oubl xuHakTanfaH ata-6abanapbiMbi3abiH Ten
TapuxblH 6ineTiH, GaFananTblH XOHE MakTaH eTeTiH XanblKTblH Oonalwarbl 30p Oonagbl gen
ceHiMMeH anTyra 6onagpl. ©TKeHiH MakTaH TyTbIn, OyriHiH HakTbl 6afanan 6iny xeHe Gonaluakka
OH Ke3Kapac TaHbITy — erliMi3aiH TabbICTbl 60NYybIHbIH KeNini AereHimi3 ocbl.
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apxeonora b. HypmyxaH6etoBa. Anmatbl: UHCTUTYT apxeonorun um. A.X. MaprynaHa, 2016. C.
161-172.

ISSN 2311-4770 Becrruk I'Y umenu [lakapuma ropoga Cemeii. Cepust [Tegaroruku Ne 4(28) 2020 55



KYJIbTYPHO-APXEOJNIOr'MYECKOE BOCMUTAHUE LUKOJIbBHUKOB HA YPOKAX UCTOPUMN
C UCNOJIb3OBAHUEM MATEPUAIIOB O TAPBEATATAUCKOM PAUOHE
9.XK. Kymaw, K.K. bBancapuHa

OepomHast ka3axckas 3emsnsi usdpeerie bbinna CeSAUEHHbIM MECMOM U POOUHOU MIOPKCKUX
rnnemeH. Kaxobili pecuoH KazaxcmaHa cesizaH ¢ mbicsdeniemHel ucmopuedl. Tapbazamadickul
palioH Haweao Bocmo4yHo20 peauoHa makxe ommedeH 6ozamol ucmopuel. C caMbix paHHUX
amaroe 4ernoeeyecko2o paszsumusi 00 Havyasa HO8020 CmMosemusi 3mom pPeauoH bbin
briazonpusimHbiM peauoHoM Orisi Yyerioeeyecmea. Tapbazamalickull palioH pacckasbieaem 06
ucmopuu CKUu@O-cakckol apxeosio2uu, B603HUKHOBEHUU KyrflbmypHO20 KOM/eKca pPaHHUX
KOYEeB8HUKO8, Mecme U 8peMeHU €20 (hopMUPOB8aHUS.

3mo makxe noseosisem cdeslamp rnpedeapumeribHbie 8b1800bI 06 IMHUYECKOM cOocmase
HacerneHus, roKuHyswea0 amu namsamHuku. [aHHble, cobpaHHble e palioHe Tapbazamal,
ucmopu4yeckoe U Ky/bmypHoe Hacriedue 8bICOKO UeHsSmcsi 80 ecem mupe. B daHHoU cmambe
paccmampueaemcsi  (hopMuUpO8aHUe  UCMOPUKO-KYIbMYypPHbIX 832719008 cmyO0eHmos8 Ha
uHgopmauyuro o Tapbazamatickom patioHe BocmoyHo-Ka3zaxcmaHckol obracmu.

Knrouyeeble crnioea: Tapbasamati, BocmoyHbili Ka3axcmaH, 6poH308bIl 8€K, UCMOpus,
KynbmypHoe obpasosaHue.

CULTURAL AND ARCHAEOLOGICAL EDUCATION OF SCHOOLCHILDREN IN HISTORY
LESSONS USING MATERIALS ABOUT THE "TARBAGATAI REGION"
A. Kumash, K. Baysarina

The vast Kazakh land has been a sacred place and homeland of Turkic tribes since ancient
times. Each region of Kazakhstan is associated with a thousand-year history. The Tarbagatai
region of our Eastern region is also marked by a rich history. From the earliest stages of human
development until the beginning of the new century, this region was a favorable region for
humanity. Tarbagatai region tells about the history of Scythian-Saka archeology, the emergence of
the cultural complex of early nomads, the place and time of its formation.

This also allows us to draw preliminary conclusions about the ethnic composition of the
population who left these sites. The data collected in the Tarbagatai area, the historical and cultural
heritage is highly valued all over the world. This article discusses the formation of historical and
cultural views of students on information about the Tarbagatai district of the East Kazakhstan
region.

Key words: Tarbagatai, East Kazakhstan, Bronze Age, history, cultural education.

FTAXP: 20.01.45

A.C. MayT6ekoBa, O.M. XXonbimbaeB
Cewmeli kanacblHbIH LLakapiMm aTbiHAaFbl YyHUBEPCUTETI

MEKTENTE UHOOPMATUKA MOHIH OKbITYAbIH dAICTEMENIK XXYUECIH XXOBANAY
TEOPUACDLIHbIH KOHUENTHIIK HETI3I

AHOamna: Makanada e3ekmi uHgopmamukaldarbl macenenepOid xaHapmbinFaH 6irnim
Ma3sMyHbIHa cal adicmeMeriiK, meopusinibiK UHhopMamuKkaHbl OKbimyodarbl KOHUenmini XyueHi
Kypacmbipy KapacmbIpbififaH.

UHpopmamuka noHiHeH 5-11 cbiHbin b6ardapnamacbl 60UbiHWAa OKYy MaKcamblH Hezisze arna
omblipbin, «Komnbtomeprik xytenep» 6enimiHiH «lpoepammarbiK KamMmamachi3 emy» benimweci
6olbIHWa, KOHYenminik Heai3 Kypacmbipblriobl.

3epmmey HamuxeciHOe ocbl makbipbin 10-11 cbiHbiINMbIH 0Ky 6ardapriamacbiHOa
KapacmblpblriMaraH, sfHU 9-CbiHbIM OKyrbifbIHOA Kapacmblpbibin askmarnfaHd. KoHuenminik xyte
Heeidi 5-cbiHbin bolbiHWa, 10 XaHa mepMuH KapacmbipbififaH. 6-CbiHbin 60UbIHWaE MeMeHai
CbIHbINIMa Kapacmbipbi/iraH 2 MepMUH XaHe 3 XXaHa mepMUH KaMmbiriFaH. 7-CbiHbIn 6olbiHWa 8
mepMuH KapacmbipbliiFaH 6aprbiFbl xaHa mepMuHOep. 8-CbiHbin 60lbIiHWa meMeHai CbIHbInma
KapacmebipbinifaH 6 MepMUH XeHe 6 XaHa mepMuH KammbliFaH. 9-CbiHbin 60UbIHWaE MeMeHai
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CbIHbINMa KapacmeblpbliiFaH 9 MepPMUH XeHe 2 XaHa MmepMuH KammbirFaH.«l[lpoepammaribik
Kammamacbsiz emy» 6enimweci 60lbIHWwa, Xasnnel opma Mekmenme uHgpopmamuka MoHiH
OKbimyda, xaHapmabliiraH 6iniM mMasmyHbiHa cal 5-11 ceiHbINMbIH OKy b6arfOaprniamack! HeziziHOe
XKypei3inaeH 3epmmeyriep Homuxxeci 6olibiHwa, 29 mepMuH KapacmaipbIIFaH.

TytiH ce30ep: KOHUENM, KOHUENMInik xylde, MepMuH, xaHapmbliiraH 6ardapnama,
rnpozpamma, rnpozpamMmmarbiK Kammamachi3 emy.

MHdopmaTnka nNaHiH OKbITYAbIH fbINIbIMUMbIFBIH, SFHM TYCiHY annapaTbiH HakTbinay,
OKbITyda KapacTblpbiNaTblH 3aHOap MeH 3aHAblblIKTap canacbiH  apTTbipy, OKblNaTbiH
MaTepuangapablH XyNeninirii OHblH, TEPMUHAEPIHIH, Ma3MyHbIH aLly apKblbl KYLLENTY XaHe apbip
Takblpbll  apacbliHOaFbl  Teopuanblk GamnaHbICTbl  HblFANTy, onapablH  KOHUENTICIH  Kypy.
MHpopMaTuKaHbl OKbITY 8A4iCTEMECIHIH AaMyblHbIH, FbifTbIMW MapargurMacbiH KanbintacTblipyga
Kasipri »xaHa 3amaH fanbiMgapblHblH angablHoa TyYpFaH Macenenepi — fbibIMU aaic-Tacingepai
KapacTtblpy, fbinbiMM GiniMHIH gamy kargavblH kepceTy. OKy MaTepuanbiHblH, Ma3MyHbIHA
oKywblnapabliH 6onbiHAa 3epTTey AardbliapblH KanbinTacTblpaTblH, TaXipubenik XyMmblicTapabl,
MOH-MafblHaCbIH TYCIHAIPY MeH angaH-ana Gormkamabl KaXeT eTeTiH TancbipManap >XUbIHTbIFbIH
)asblIM, OHbl OKbITYAafbl KOHLEeNTyanabl kapTa KypacTbipy [1].

MeHiH, KapacTbipybIMMEH XaHapTbifiFaH Gargapnama Herisinge mMekTen KabblpracblHAarbl
MHopMaTMka okynbikTapbiHaa «KomnbtoTepnik  xynenep»  GenimiHiH  «[lporpammanblik
KamTamacbl3 eTy» Genimweci 6onbiHwa [xepom BpyHepaiH XyMbICblHA HerisgenreH cnvpanbgi
Ginim 6epy Gargapnamachl HeridiHAe KapacTblpcak, CbiHbINTaH CbIHbIMNKA, XXOFapblnaraH canbliH OKy
MaTtepuarbl KypaeneHin, TonbIKTbIpbifbin oTbipagpbl.(1 kecte) [2].

Kecte 1 — Oky makcarhl
5-cbiHbIN | 5.1.2.1 «bargapnamarnblk KamTaMachl3 eTy» VFbIMbIH TYCIHAIPY
6-cbiHbIN | 6.1.2.1 Onepaunanblk XXYNEeHiH Herisri MiHgeTTepiH atan eTy
7-cbiHbIn | 7.1.2.1 «Bbarpapnamanay Xxymeci» xoHe «Oargapnamanay Tingepi» yrbiMaapbiH
axblpaTa 6iny
8-cbiHbin | 8.1.2.1 Kymenik, kongaHbGanbl OGafgapnamanblk  KamMTamacbli3 €Ty  JKaHe
Gargapnamanay XywmeciH axblpaty
9-cbiHbIN | 9.1.2.1 KongaHywbIHbIH KaxKeTTiniriHe GannaHbicTel Oargapnamanblk kamTamachi3
eTyqi TaHgay

Ocbl oKy MakcaTbl GOoMbIHLIA XKYPri3inreH KOHUenTiniK Xyne 5-cbiHbin 6onbiHWa §11-12
«[porpammansik xabasikTama» TakblpblbbiHAa 10 kaHa TEPMUH KapacTbIpbIfiFaH.
1. XKyurenik nporpammanslk xxabablktama
2. Mporpamma
3. Owmbeban
4, NHTepdelic
5.  ApHaiibl nporpammanap [3,4].
6-cbiHbin  GonbiHWa §11 «Onepauunsanbik xyrenep» Takblpblbbl 6GOWMbIHWA TOMEHTI
CbIHbINTA KapacTblpblfFaH 2 TEPMUH
1. [pansep
2. NHTepdelic xaHe 3 xaHa TepMUH KaMTblrFaH
3. ['padukanbik nHTEpPdENC
4.  KomaHganblk MHTEpdEenc
5. TaHbawa [5,6].
7-cbiHbin - BombiHWa 4.1 «[Mporpammanay xyneci», 4.2 «[lporpammanay Tingepi»
TakplpbinTapbl 60MbIHLWA 8 TEPMUH KapacTbIpblfiFaH 6apnbifFbl XXaHa TepMuHaEp.
Mporpammansblk MHTepdenc
Tingep xaHe Xynenik nporpammanay
HecTtpnbytns
Mpouenypanbik nporpammanap
Mpouenypansik emec nporpammanap
MHTepnpeTatop

ogagbkwnE
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7. Komnunatop
8. TpaHunaTop [7].
8-cbiHbin GombiHWa §18 [lporpammanblk kKamMTamacbl3 €TyAiH KIKTenyi» TakblpblObl
OoliblHLIA TOMEHTI CbIHbINTA KapacTbIpbiffaH 6 TEPMUH
Tingep »kaHe Xynenik nporpammanay
XKynenik nporpammansik kabgbikrama
Mporpammanslk xabaplikTama
KongaH6ansl nporpammarnblk xxababiktama
Ytnnutrtep
[pansep xaHe 6 xaHa TepMUH KaMTblfFaH
ApxuBTey nporpammanapsl
AHTUBMPYCTLIK Nporpamanap
CepBucCTik nporpammanap
10 Onepauusanblk kabbikanap
11. XKeninik kamMTamacoI3 eTy nporpaMmmanapsbl
12. basanblk kamTama [8].
9-cbiHbIin  GonbiHWa §7 «bafgapnamanblk kamMTamacbhli3 eTydi TaHgay» TakblpblObl
OoVibiHLIA TOMEHTI CbiHbINTa KapacTblpblfiFaH 9 TEPMUH
CepBucTik nporpammarnap
Onepauusanblk kKabblikLLanap
Keninik kamTamachkl3 eTy nporpaMmmanapbl
Bbasanbik kamTama
ApHaibl nporpammanap
Mporpammansblk xabablikTama
KongaH6ansl nporpammarnbik xxababiktama
Ombeban
Tingep >xaHe Xynesnik nporpaMmmarnay XaHe 2 xaHa TePMUH KaMTbIfFaH
10 MHTerpaumsnaHraH nporpammarnay optanapbl
11. XKobanay kypangapsi [9].
3epTTey HaTwxeciHae 6enim 10-11 cbiHbINTLIH OKy GaFgapnamacbiHga KkapacTblpbliiMaraH,
AFHNU  9-CbIHbIN OKymNbIFbiHAA TOMbLIKTLIPbILIN askTanfaH. «llporpaMmmanblk KamTamacbld eTy»
Genimweci 6orbIHWA, Xannbl opTa MeKTenTe UHgopMaTmKa NaHiH OKbITyAa, XaHapTbirFaH Binim
Ma3MyHblHa cain 5-11 CbIHbINTLIH OKy BafgapramMachk! HeridiHAe XYPrisinreH 3epTreynep HOTUXECI
OorbliHWa, Xannbl 29 TepMuH KapacTbipbifiFfaH. NHGopMaTMKaHbl OKbITyAa KOHUENTINi KyMWeHi
KypacTblpy ap 6enim GoVbIHLWA XYPri3inreH TWiMAi XaHe TaKblpbiNTbl 6Ty GapbIiCblHAA OKyLUblFa
aknapaTTbl Xbingam kabbingayra kemektecedi. MyHoa Tek 6ip 6enim 6GomblHWA KoOHUeNnT
kapacTblpbinfaH. [an ocbl Herizge 6Gapnblk 6enimaep OGoMbiHWA KOHUENT  KypacTbipy
»KOcnapraHfaH.
¥cTaHbin OTbipFaH 5-9 cbiHbINTapAarbl UHOpMaTuka cabakrapblHAaFbl 3epTTeyLinik ic-
opekeTTiH 6acTbl YyCTaHbIMbl LUSKIPTTEpP MeKkTenTe anfaH binimaepi MeH aafabinapblH HaKThbl
eMipnik Xafganga kongaHa 6inyre ycrtas peTiHOe Kon eTkidy 0onbin Tabbinagbl. ©3imia cabak
GepeTiH CbiHbINTapAarbl OKyLbINapAblH 3epTTeywinik kabinetke ne GonyablH apkacbiHOa onap
TemMeHaerigen garabl-Mallblkka ne bonaapl:
1) Aybi3Lia xaHe xasballa KOMMYHUKATUBTIK AaFabl-MaLlblk;
2) CblHu ovinan 6iny >xaHe npobnemMaHsbl LWeLly Mallbifbl;
3) Kacibunik neH eHbek aTuKachl;
4) Xeninep apacbiHgafbl apinTecTik;
5) Typni komaHganapMeH Xxymbic icten 6iny kabinerti;
6) AknapaTTblK TEXHOMOrMSAHbI €PKiH MEHTepy;
7) KewbacLbinblk xxeHe xobanapra 6aclwbinbik ete 6iny garabichl.
OkyLblniap KOHLENTINi OKbITY HeridiHae:
— npobnemaHbl aHFapa 6iny, aHFapbIMNa3ablKTbiH AFAbIChI;
— 9KCNEPUMEHT acam Ginywinik gafapicbl;
— Benrini Bip yFbIM-TYCiHikTepre 6annaHbICTbl B3iHiH XeKe NikipiHiH, 6onybl, xxeke kabineTke
nenik etTe anartblH 6bonaabl.

CoNoO~LONE

CoNohr~LONE
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OcblHbl eckepe OTbIpbiN, WMHOPMAaTMKA NBHIH OKblITyda OKylbl atanfaH Aarabinapgpl
YWpeEHY YLWWiH yCTa3 TapanblHaH »aHalla KOHUENTINiK Herisaeri negorornkanslk isgeHictepai, kepek
[10].

COHbIMEH KOHUEeNTi AereH — KeH aykbiMAabl, YakbplTTaH Thic, ambeban uvaesnapabiH
TonTamacbl 6Gonbin Tabbinagbl. ¥CTas VYWiH, €H Heri3ri MakcaT — KOHUENTIniK HerisbeH
TONTacTbipbliFaH, o9p cabafblH TYCIiHIKTI, KbI3bIKTbl, TUIMAI yWbIMgacTblpyFa OarbiT-6argap
ycTaHy.bi3 kasipri TaHaa nHdopmaTnka cabakrapbliHga KongaHbin XXYpPreH xaHa aaic-Tacinaepain
KaTapblHa, «OKbITyAblH KOHLUENTINIK >XYMEeCiH» KypacTblpyblH KapacTblpygaamblid. KoHuenTire
KypblFaH cabakTbiH 6actankbl Ke3eH4epiHAe OKYLUbIHbIH, MOHre  KbI3bIFYLUbIbIFbIH TYNKIMIKTI 0ATY
YLWiH, Ti3bekTenreH cabakrapra 6acbiHaH NCUXONOrMANbIK TYPFblAaH AanbiHAan anfaHd aypbic [11].

MHdopmaTukaHbl  OkbiTyda kKongaHbanbl  TakblpbiNnTapdbl  KypacTblpyga 3epTrey
XXYMbICbIHbIH KOHLENTYyangblblifbl, anblHFaH HaTWXKenepdiH TeopusanblK aknapaTtTbl Herisre ana
OTbIpbIN AanengeHyi OHbIH KeH ayKbIMAbIfbIFbl 3epTTeY KYMbICbIHbIH Xannbl negarorukanbsik
MarbI3ObIbIFbIHBIH AEHreniH HakTbinanabl.byn OipiHWIi Ke3ekTe, KoFaM eMmipiHderi, fFbinbiMAarbl,
MOAEHMETTEri aHe T.6. afbiMaarbl e3repicTtepre CoMKec KOHUENTINK kapTa KypydblH Ma3MyHbIH
OVHaMuKarnblK ©3repTy MeH TOMbIKTbIPY MYMKIHAINHE HErisgenreH.
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KOHUENTYANbHbLIE OCHOBbI TEOPUM NPOEKTUPOBAHUA METOAUYECKON
CUCTEMbI OBYYEHNA NHO®OPMATUKE B LLUKOJE
A.C. Mayt6ekoBa, O.M. Xonbimbaes

B cmambe npedycmompeHa pa3pabomka KOHuenmyasibHOU cucmembl rnpenodasaHus
memoduyeckol, meopemuyeckol UHOPpMamuku 8 coomeemcmeuu ¢ OBHOB/IEHHbBIM
colep)kaHUeM 3HaHul rno akmyarsibHbIM 80rpocaM UHGOpMamukKu.

Ucxo0a u3 yd4ebHbix uened npoepammbl 5-11 knaccoe no uHgpopmamuke, 6bina
paspabomaHa KoHUernmyarnbHas OocHoga 0nsi pasdena «[lpoepammHoe obecrniedyeHue» pasdena
«KomnbromepHble cucmemsbly.

B pe3synbmame uccnedosaHusi 0aHHasi mema He bbina oceeweHa 8 y4ebHol rpozpamme
10-11 knaccos, oHa 6bina oceeuwjeHa 8 y4ebHuke Onsi 9 knacca. KoHuenmyanbHasi cucmema
OCHogaHa Ha 5 kKnacce, paccmompeHo 10 HO8bIX MEPMUHO8. 6-M Kracce y4yumbi8aeMbiX 8
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mradwux Krnaccax 2 mepMuHa u 3 HOBbIx mepmuHa. B 7-m Krnacce 8 mepMuHO8, 8ce HO8bie
mepmMuHbl. B 8-m Knacce yyumsbigaembix 8 Mnaduwux knaccax 6 mepmMuHog u 6 Hogbix. 9 Kracc
codepxum 9 mepMUHO8, ydumbleaeMbix 6 MAadWux Kraaccax U 2 Ho8bix mepmuHa. [1o
pesynbmamam uccriedosaHusi, nposedeHHo20 Ha OCHoge y4ebHoU rnpozgpammbel 5-11 Knaccoe 8
coomeemcmeuu ¢ 06HOBIEHHbIM codepXxaHueMm obpasosaHusi rpu obydyeHuu UHOPMamMuKu 8
obweobpazosamernsHoU wkone, 6 pa3dene «llpoepammHoe obecrieyeHue» ydmeHo 29
mepMUHO8.

Knroyeeble cnoea: KOHUenuusi, KoHuenmyarsnbHas cucmema, MmepMuH, ObHOB/EHHas
npogpamma, npoepamma, rnpospammHoe obecrneyeHue.

CONCEPTUAL BASES OF THE THEORY OF DESIGN OF METHODICAL SYSTEM OF
TEACHING INFORMATICS IN SCHOOL
A. Mautbekova, O. Jolymbaev.

The article provides for the development of a conceptual system for teaching
methodological, theoretical informatics in accordance with the updated content of knowledge on
topical issues of informatics.

Based on the educational goals of the 5-11 grades program in computer science, a
conceptual framework was developed for the "Software" section of the "Computer systems"
section.

As a result of the research, this topic was not covered in the curriculum for grades 10-11, it
was covered in the textbook for grade 9. The conceptual system is based on the 5th grade, 10 new
terms are considered. In the 6th grade, 2 terms and 3 new terms are counted in the lower grades.
There are 8 terms in 7th grade, all new terms. In the 8th grade, 6 terms and 6 new ones are taken
into account in the lower grades. Grade 9 contains 9 terms taken into account in the lower grades
and 2 new terms. According to the results of a study conducted on the basis of the curriculum of
grades 5-11 in accordance with the updated content of education in teaching informatics in a
comprehensive school, 29 terms were taken into account in the "Software" section.

Key words: concept, conceptual system, term, updated program, program, software.
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ABTOPJIAPFA APHAJFAH EPEXE

XKypHan makanaHbl kKa3ak, OpbIC XXaHe afblfLWbIH TingepiHae kabbinganapl.
JKypHangblH LWbIFY XUiNiri: XblrblHa — 4 peT.

XypHanfa makanaHbl Xapusanay KyHbl:
— yHuBepcuTeT KbiameTkepriepi ywiH — 3000 TeHre,
— 0Backa yHnBepcuteTTepaiH aBtopnapsbl ywid — 5000 TeHre.

Makana maTiHiHe KOWbINnaTbIH TananTap

1. XypHangblH, pegakuusicblHa YCbIHbUIFAH Makananap TemMeHgerigen TananTtapra cau
Gonybl Kepek:

— FTAXP (fbinbIMU-TEXHUKanNbIK aknapaTTblH Xanblkapanblk pyopukaTtopbl, Makana MaTiHiHe
FTAXP koablH 6epy yLiH grnti.ru canTbiH NanganaHy Kepek)

— TyWiH ce3gep (4-5);

— aBTOpPAbIH aTbl-KeHi, MakanaHblH, aTaybl, Ka3ak, OpbIC )XeHe afblfilblH TinAepiHaAe aHHOTauuMs
(100-150 ce3)

— Heri3ri ce3aep kasak, opbIC, afbinwblH TingepiHae 6ony kepek;

— 6bubnuorpadusanblik cunattamara (FTOCT 7.1.—2003) ctraHgapTTapbiHbIH TanantapbliHa CanKkec
a3ipneHreH 6ubnuorpadusnelk Tisimaep Oepineai. Ocbl TananTapra CoMKec pacimaenmereH
Makana kadblngaHoanasl;

— aBTopflap Typanbl aknapart, oHda Keneci aepekrep kepectinyi kepek: KOO artaybl, fbifibiMK
aTafbl XXoHe [9pexXeci, FblfIbIMU KbI3bIFyLWbISbIFbIHbIH 6afbiThl, aBTOPAbIH >XYMbIC iCTENTIH
ay[aHbl, nayasbiMbl, )XYMbIC ICTENTIH OpHbI, NOWTanblKk MEKEH->Xalbl, TenedOHbl, SNEKTPOHAbI
nowTachl;

— KypHangblH pedakuusnblk ankacbliHa KipMeWTiH, eki Tayenci3 fanbiIMHblH Hemece OcCbl
TakblpbINka car MaMaHHbIH, LLONYbI (PELEeH3Ns) KaHe capanTamarnblk KOpbITbIHAbI 60y Kepek;

2. Makana kenemi, epexere CoNKeC, MOTiH, CYpeT XoHe KeCTeHi kockaHga 3 6eTTeH, 5
GeTtke peniH 6onybl Tuic, (Arial — 11, Gip nHTepBan, GeTTiH weTiHeH weriHic — 2,0 cm). Word
penakTopblHblH Hyckackl, Word-2007 TemeH 6onmay Kepekx.

3. bip makanapgarbl aBToprapablH caHbl 4 afjamMHaH acnaybl Kepek.

4. bapnblk cypeTTep, kapTanap, doTtonap, KecTtenep, dopmynanapabl KOMMAbITEpnikK
TEeXHUKa Kypangapbl apkbifibl OpblHAAY X8He onapabl Makanaga kepcetinyi 6ovbiHWa KongaHy
yCbIHbINaabI.

5. Keckingepi 6ap maTtepuangapfa KowbinatblH Herisri Tanantap: cypettep, ¢otonap
Adobe lllustrator 7.0-10.0, Adobe Photoshop 6.0-8.0 6argapnamanapbiHga gavbiHaanbin Hemece
eHaenin, XXuHakka xapuananybl ywid (PC):

— TIF, JPG dann dbopmaTTapbiHga xibepinyi Tuic;

— dpoTonap ak-kapa Typae, canarbl, 3NeKTpoHabl Typae 60nybl Kepek;

— Oapnblk kecTenep, cxemanap >kaHe pguarpammanap ©OasHoamara KipicTipinin  OHbIMEH
GannaHbiCcTbl Gonbin eHe ©Oactankel pawbiHaanfadH (Excel,Corel Draw 10.0-13.0)
Oargapnamara conkec 6ony Tuic.

— pykcarT eTineTiH ¢pann — 300 dpi.

6. BapnblK KbiCKkapTbIfnFaH ce3aep TOMbIK Ka3blybl TUIC.

7. ©pebueTtTepai pacimaey ToapTibi:

— opebuer andasuTTiK TOPTINNEH oOpHanacTbipbinadbl (FBINbIMX - Makananap YWiH —
KonaaHbinaTbliH MaTtepuangbid 6actankpl )XeHe COHfbl 6eTTepiH KepceTy Kepek);

— MOTIH BoMblHWA TepTOypbIWTLl Xakwanapga cinteme ©Oepinin oTbipFaH a4ebueTTiH peTTik
HoMepi kepceTineai;

— KongaubinfaH oapebuetTtep TidimiHOe 6Gubnuorpaduanelk masmyHgay [FOCT  7.1.-2003
cTaHOapTblHa CoviKec paciMaenyi kepek;

— TOCT T1opTibiHe can pacimgenmereH Makana xapusinaHyra xibepinmena,.

8. MakanaHbl MYKUST pefakumsnay Kepek.

9. Makananap ¢nawkameH KabblngaHagbl Hemece rio@semgu.kz anekTpoHObl MEKEH-
XavblHa xibepyre 6onagpl.

10. danngap MiHOETTI TypAe aBopAblH Teri XXaHe TypaTblH KanacblHbIH aTaybiMeH atanybl
kepek. Mbicansl, «CepikoB. Kaparanga. bip cdannra GipHelwle makana kotora 6onmangbi.
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MakanaHbI paciMmaey ynrici
FTAXP: 32.61.11

M.A. Cmarynos
Cewmeli kanacblHbIH LLakapiMm aTbiHAaFbl MEMMEKETTIK YHUBEPCUTETI

BUOINEOXUMUATbIK MUTPALIUA XKOHE AYbIP METAJTOAPAbI XKUHAKTAY

AHbIKmama: Makanagna 3epTTeyaiH, HaTuKenepi KenTipinreH.......
TyliH ce3dep: opTa, Guonor, Tabwrar........

MOTIH. JlangwTadTblKk KOMNOHEHTTEPAIH, GMOreoXMMUANbIK KacMeTTepiH KanbinTacTblipyaa
aTMocdepanblk, Cynbl XoHe GuoreHai KOHbIC ayaapydblH MaHbi3abl peni 6ap. Bapnblk Taburn
cynapgaH epekwe aTmocdepanblk kayblH WwawbliH Oarkanagbl. Kapga anemeHTTepaid
LWOFbIpNaHybl aya TemnepaTtypacbliHa 6annaHbICTbl, XengiH 0afbiTbl nactaHy KesiHOe, OHbIH
KaLbIKTbIFbIHA XXaHe ep 6eTiHe acep eTeai.

ATMocepanblk KayblH-LWIALLbIHHBIH, XUMWUSAMbBIK  KypaMblHAAfbl avblpMallbIfbIKTap aya
MaccacblHbIH, Kypaeni KosfanbiCbiHa GannaHbICTbl. 1 cypeTTe My3abl Cy KoMManapblHOaFbl ayblp
MeTangapablH, MasMmyHbl.

Ba; 17 Sr- 25

CypeT 1 — MockBopeLK xxyneci 6onbiHLLA Cy KoMMmanapbliH4afbl
ayblp MeTangapablH My3aarbl xxafganbl

Cynbdat-rugpokapboHaTbl xaHe cynbdaT-xnopua-kanbLuin xanbblip CybliHbIH KypaMblHa
Kipegi. OnapablH MuHepangaHybl aTtMocdepaga LWaHHbIH LUOFblpaHybiHaH >xofapbl. KapmeH
canbicTblpFraHaa (Sr, Pb, Cr, Zn, Ni) xaHO6blpnbl naHAawadTeiH 6ipnik aygaHblHAA XayblH — LWaLlbIH
XargavblHOa ecentenreH ayblp metangap 6aceim 6onagbl (1 kecte).

1 kecte — Kap mMeH xaHbblpaarbl ayblp MeTangapablH Menwepi, kr/ra

Ne Ayblp MeTangap Kap XKaH6bIp

1 Pb 0,5x10° 0,2x10*

2 Cr 0,4x10° 1,6x107°

3 v 8,5x10° -

4 Zn 0,4x10° 8,0x10™

5 Ni 9,4x10° 1,6x10™
lNpumeyaHue: *

OpebuetTep
1 KypmykoB A.A. JleyOMU3WHHIH aHrMOnNpoTEKTOPbl X8He nunuaTti TemeHaeTy 6GenceHainiri.-
AnmaTbl: Bactay, 2007. — 35-37 6.
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BUOITEOXUMUATNDbIK KOLLI-KOH XXOHE AKKYMYNALUUA AYbIP METANOAPDI
M.A. Cmarynos

byn wmakanada 6uocgbepadarbl  9KOMO2USIbIK-2€0XUMUSTBIK — e32epicmepdiH  Oamy
cunammamacbkl  Kapanadbl. KopwaraH 2e0XUMUSITIbIK XXOHe  9KOM02UsifblK-2e0XUMUSITIbIK
eseepicmepliH acepriepi beriek xoHe xekewe marndaHObl. bi3 6uocgepadarbl 3KOMO2USIIbIK-
2eoxUMUsnbIK e3z2epicmepliH damybiHbIH 3aHObIbIFbIH YCbIHAMbI3.

TytiiH ce3dep:

BIOGEOCHEMICAL MIGRATION AND ACCUMULATION HEAVY METALS
M.A. Ivanov

This article discusses the characteristics of the development of eco-geochemical changes
in the biosphere. Analyzed discretely, and in particular the relationship of environmental,
geochemical and ekologo-geochemical changes. We present the laws of development of
ecological-geochemical changes in the biosphere.

Key words:
1-KocbiMwa
ABTOp Xannbl MarFnymartTap
(ep aBTOpFa Xeke ToNTbIpbinagbl)
Ne | AeTopabliH T.A.D. (OCbl Xepre xa3sy Kepek) 3*4 Typni-TyCTi boTOCYpPET
1. | 2KyMbIC OpHbI (TOMbIK a3y Kkepek), Mbicanbi:
nayasbimbl Cement kanacblHbIH LLlakapim aTbiHAafbI

MEMNNEKETTIK yHUBEPCUTETI,
cTaHgapTTay xoHe cepTudumkaTTay
Kadpegpachl, aFa OKbITYLUbI

2. | FoinbiMu aTafbl XXoHe O9pEXECI
3. | MowTanblKk MEKEH-KaWbI
4. | TeneoH: yi., XyM., Kanta Ten.
5. | ONeKTpoHabl NOWTaHbIH MEKEH-XaWbl
2-KocbIMWa
Makana typanbl manimeT
(KypHangarbl 8pbip Makana aBTopMeH TONTbIpbinagbl)
Ne ManimeT (Makana)
1. | FTAXP (FbInbIMU-TEXHMKANbBIK aKnapaTTbiH Xanblkapanblk
pybpuKaTopbl)
2. | Herisri aBTop
3. | Kocankbl aBTop
4. | ABTOPAbIH XXYMbIC OpHbI (TONbIK aTaybl)
5. | MakanaHbIH aTaysbl
6. | FeibiMu BaFbIThl (TEXHUKaNbIK, BUONOrNANbIK, ayblnapyaLbisibIK,
BETEPUHApPIbIK, TAPUXW, SKOHOMMKAIbIK, Negarormkanblk)
7. | TyniH ce3gep
8. | Opeblc TiniHage TyniHaeme
9. | Kasak TiniHge TyniHgeme
10.| ArblWbIH TiNiHAE TyWiHOEME
11.| ©pgebuetTep Tisimi
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3-KocbIMWwa
XypHanaafrbl Makana matepuanbl MeH MaKanaHblH aaebueTTepiH pacimaey

1. AsTopabiH (aBTOpnapdbiH) TAD opKanCbICbIHbIH, XXYMbIC OpHbIHA Cankec uHaekcteneai — A.B.
Butaeckas®, H.W. MoHomapesa?, '.K. AnTbiH6aeBa®

ABTOpAblH (aBTOpnapabiH) KYMbIC OpHbl — AnMaThbl TEXHOMOrUSAMbIK YHMBEpCUTeTi', ¥NTTbIK
FbINbIMU-TEXHMKANLIK aknapaT opTanbifbl®, PyaHbIA MHAYCTPUANbLIK MHCTUTYTHI®

2. ©poebuettep TidimiHae ©ubnuorpaduanelk masmyHgay OCT 7.5.-98 crtanHgapTbliHa Colkec
pacimaeneni. Mbican peTiHOe €H XWi ke3geceTiH cunatTaMma-makananap, Kitantap, KoHdepeHuns
XXYMbICTapbl, NATEHTTEP XXOHE KOIMKETIMAI 9NeKTpoHabl pecypcTtap 6epineai.

4-KocbIMWa
Mep3imOi 6acbinbIMHbIH MaKanacbl:
1 AkcaptoB P.M., Ansukos M.U., Pacynosa C.A. JleyKOMU3MHHIH caHAblK aHblkTay agici //
BecTtH. KasMY. Cep. xum. — 2003. — T.1., Ne 8. — C. 40-41

Kitan:
2 KypmykoB A.A. JleOMU3NHHIH aHrMONPOTEKTOPNbIK XaHe nNunuaTi TeMenaeTy GenceHginiri. —
Anmarbl: Bacray, 2007.-148 6.

Wbirapmanap XuHafbl, KOHcpepeHUuusnapaa KapusanaHfaH eHOekTep (cemMuHap,
CUMMO3UYM):

3 AbumynbamHa C.T., CoigbikoBa IM.E., OpasbaeBa JI.A. KaHT eHAipiCiHiH nHdpakypbIrbIMbIH
JambITy xeHe Kypy // KasakcTaHHbIH, arpapnblk CeKTOpblHOAafbl WMHHOBauuMscbl: MaTtep.
Xanblkapanblk koHepeHuus / an-dapabu atbiHgarbl KasMY. Anmartel, 2010. — 10-13 b

OneKTPOoHAbI pecypc:

4 Cokonosckun [.B. XeTektepaiH e3iH-e3i peTTey MexaHu3MOepiHiH CuHTe3dey Teopusichbl
[OnekTpoH. pecypc]. — 2006. — URL: http://bookchamber.kz/stst 2006.htm (yCbIHbINFaH
mep3simi: 12.03.2009).

Pecmu adebuemmi mipkezeHde, bachbinibiM asmopsiapbiHbiH MOMbIK MI3iMIH 6epy Kepek
(backanapcnbi3).

Makananapabl e3regeH nemaeHobereHiH Tekcepy

XKypHanabiH pefakumanblk ankacbl MakanaHbl e3reeH MeMaeHy XafblHblH 6onmaybiH
Tekcepedi (NnuueHsuanaHfaH 6argapnama Kongadbinagbl). MaTiHHIH TynHyCKanbiFbl 75% Kypaybl
Kepek. TynHycKanbIKTbiH, KaXKeTTi Nanbi3blH anmMaraH Makana, KaWTa Kapay YLWiH aBTopfa
Xibepineai. BipiHWi eHe ekiHWi Tekcepy TeriH, ywiHwi Tekcepy — 500 TeHre. YwiHwi Tekcepy
KesiHae KaHaFaTTaHapnblK HOTWXe BonmaraH afganga, makana xXypHanga xapuvsanaHbangpl.

Tenem KaGbingay ywiH MeKeH-Xal MeH PeKBU3UTTep

071410, KasakcTtaH Pecnybnukacel, Cemen kanachbl, ToHipbepreHoB keLueci, 1
«Cemen kanacblHbiH, LLlakepiMm aTbiHAafFbl YHUBEPCUTETI» KOMMEPLUSTbIK EMEC akLNOHEPIiK KOFam

«FbinbiMu kiTanxaHa», 1 6enme, Ten: +7(7222) 56-70-83
E-mail: rio@semgu.kz
071412, KasakcTtaH Pecnybnukacel, Cemen kanachl, LLlakapim aaHsbinbl, 42 a

«Cemel kanacblHblH LLakapiMm aTbiHOaFbl YHUBEPCUTETI» KOMMEPLUMATbIK EMEC akLMOHEPNIK KoFam
BUH/MNH 130840007973

BUK HSBKKZKX

MWK KZ126010261000182423

«KazakcTaHHbIH Xarnblk baHkbl» AK
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NPABUNA OITA ABTOPOB

B >xypHan npuMHMMatoTCs PYKONUCK Ha PYCCKOM, Ka3axCKOM, aHrTMINCKOM S3blKax.
MeproanyHOCTb XXypHana — 4 pasa B ro.

CroumocTtb nybnukauunin:
— [nS coTpyAaHukoB yHuBepcuteTa — 3000 TeHre,
— ansa gpyrmux astopoB — 5000 TeHre.

TpeboBaHuAa kK opopMneHUI0 MaTepuanoB

1. CtaTbu, NnpeacTaBneHHbIe B peaKonnernto XXypHana, AomkKHbl UIMETb:

— MPHTU (mexayHapogHbin pybpukaTtop Hay4dHO-TEXHMYECKOM MHopmauun, aAns nNpuUcBOEHUs
ctaTtbe koga MPHTU Heobxogmmo ncnonb3oBaTh canT grnti.ru);

— O®NO aBTOpOB, HasBaHWe cTaTbW, aHHoTauuio (100-150 crioB) Ha PYCCKOM, Kas3axCKOM W
aHITIMNCKOM A3blKax;

— KIntoYeBble CroBa Ha PYCCKOM, Ka3axCKOM M aHrnMncKom Asbikax (5-6 cnos);

— cBefeHnss 06 aBTopax, rge HeobxoAuMO OTpasvTb Cneaywline AaHHble: Ha3BaHue By3a,
y4yeHas cTeneHb W 3BaHMe, obnacTtb, B KOTOpol paboTtaeT aBTop, AOMKHOCTb, MECTO paboThl,
NOYTOBbLIN adpec, TeNedoH, 3MEKTPOHHAs NoYyTa;

— OKCMepTHOe 3aknioveHue, peueH3MnM OT ABYX HEe3aBUCUMbIX YYeHbIX UMM CneumanucTtoB Mo
COOTBETCTBYKOLLEN TEMATUKE, HE BXOASLLNX B COCTaB pefakuMOHHON KONNernm xypHana.

2. O6bbem mMaTepuanos, Kak npaBuio, He OomkeH ObiTb MeHee 3 cTpaHuy u He Bonee 5
CTpaHuL, BKITlOMas TEKCT, PUCYHKM, Tabnuupl (Arial — 11, nHTepBan — oguMHapPHbIN, OTCTYN OT Kpas
nncta — 2,0 cm). Pegaktop Word — Bepcusi He Hmke Word-2007.

3. Konu4yecTtBo aBTOPOB OAHOM CTaTbM HE LOMKHO NPEBbLIWATL 4-X YEroBek.

4. Bce puCYHKM, KapTbl, doTorpacdum, Tabnuubl, popmysbl PpEKOMEHAYETCS BbIMOJHATL C
MOMOLLIbIO KOMMbIOTEPHON TEXHWUKM U pa3MeLLaTh B CTaTbe N0 Mepe UX YNOMUHAHWS.

5. OcHoBHble TpeboBaHUs, NpeabsBSEMbIE K UNIKOCTPAaTUBHLIM MaTepuanam:

— PWUCYHKW, POTO AOMKHbI ObITb M3roTOBMEHbI N 06paboTaHbl B nporpammax Adobe lllustrator
7.0-10.0, Adobe Photoshop 6.0-8.0 n npegctaeneHbl ans nyénukauum B dopmarax cannos
(nog PC): TIF, JPG;

— pUCYHKM 1 cboTorpadomm JOmMKHbI ObITb YepHO-6enbiMK, KA4EeCTBEHHbLIMU, B 3NIEKTPOHHOM BUAE;

— BCe Tabnuubl, CXeMbl U AnarpaMmMbl OOSMKHbI ObiTb BCTPOEHbI B TEKCT CTaTbM U MMETb CBS3U
(6bITb AOCTYNHBIMW ANSA PeAakTUPOBaHUA) C MPOrPaMMON-UCXOOHUKOM, B KOTOPOW OHU CO3A4aHbI
(Excel, Corel Draw 10.0-13.0);

— paspelleHune annos — 300 dpi.

6. Bce cokpalueHusa JomKHbI ObiTb paclungpoBaHbl.

7. MNopsagok opopmneHns nutepatypbl:

— nuTepaTtypa pacnonaraeTca B andaBuMTHOM Nopsake (C ykasaHMeM HavanbHbIX U KOHEYHbIX
CTpaHUL, UCNonNb3yeMoro Matepuana — ans Hay4Hblx ctaTten);

— NO TEKCTy B KBaApaTHbIX CKOOKax ykasblBaeTCa MNOPSAKOBbIA HOMep paboTbl, HA KOTOPYHO
0AaeTCs CCbIfKa;

— nogpobHoe odopmneHne 6Gubnmorpadmyeckoro cnucka npegcrasneHo B CTanpapte
onbnuorpaduyeckoro onucanms NOCT 7.1.-2003;

— cTaTbs, B KOTOpoM nuTepatypa odopmneHa He no TpebosaHuam OCTa, k nybnukauum He
npvHMMaeTcs.

8. CtaTtbs gomkHa ObITb TLWATENbHO OTpegakTMpoBaHa.

9. CtaTby NpUHUMAIOTCA Ha ONIALL-HOCUTENE UMM Ha 3NEKTPOHHbLIN agpec rio@semgu.kz

10. ®annbl Heob6xoQMMO MMEHOBaTb COMflacHO amMunuu NepBoro aBTopa WM ropoga.
Hanpumep, «Cepukos. KaparaHga». Henb3s B ogHoM dhaline nomellaTtb HECKOSbKO CTaTen.
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O6pazeuy ochopmneHns cTatbm
MPHTW: 32.61.11

M.A. Cmarynos
"ocymapcTBeHHbI yHMBEpceuTeT nmenun Lakapuma ropoga Cemen

BUOINEOXUMUYECKAA MUTPALINA U AKKYMYNALUA TAXENbIX METAJITIOB

AHHOMauus: B cmamee ripusedeHbi pe3yribmamai UcCIed08aHUs. ... ...
Knroyeenle cnoga: cpeda, buosioe, npupoda.........

TEKCT. B hopmmpoBaHmm 61oreoxmmmyecknx CBOMCTB KOMMOHEHTOB NaHaLlladTa BaxHyo
ponb urpaet atMocdepHas, BogHas n buoreHHaa murpaums. M3 Bcex npupoaHbiX Bog Hanbonee
3aMeTHble M3MeHeHus HabnogarTca B aTMocdepHblX ocagkax. KoHueHTpauus anemMeHTOB B
CHere 3aBMCUT OT TeMnepaTypbl BO34yXa, HanpasneH1s po3bl BETPOB MO OTHOLLUEHUIO K UICTOYHUKY
3arpsi3HeHusl, yaaneHHoCTM OT Hero, pernbeda MeCTHOCTU. Pasnuums XuMumyeckoro cocTasa
aTMOCEepHbIX 0CaakoB OOYyCroBfEeHbl CMOXHLIMW MNepeMeLleHnaMn BO3QyLHbIX Macc. Ha
pucyHke 1 oToGpaeHo coaepXaHue TSXKenblX MeTansoB BO NbAy BOAOXPaHUINLL,.

Ba; 17 sr; 25

PI/IcyHOK 1- Pacnpe,u,eneHme coepKaHnAa TaXxernbixX MeTannoB
BO INbAy BOOAOXPaHUIULL MOCKBOpeLlKOVI CUCTEMbI

[oxaesBble BoAbl MO COCTaBy Cynb(aTHO-rMApoKkapboHATHO- K CyrnbaTHO-XNOPUOHO-
Kanbuunesble. MnHepanusauus mx Bblle 3a CYET KOHLEHTpauum B atmocdepe nbinin. BeiseneHo
npeobrnagaHne TsKemMbIX METanfoB, PacCYMTaHHbIX MPW BbINA4EHUM HA eauHWUuy nowanu
nangwadTa, B goxae (Sr, Pb, Cr, Zn, Ni) no cpaBHeHuto co cHerom (tabn. 1).

Tabnuua 1 — CogepxaHue TshKenbiX MeTannoB B CHere n goxae, Kr/ra

Ne Tspkenble meTansbl CHer Joxab

1 Pb 0,5x10° 0,2x10*

2 Cr 0,4x10° 1,6x107°

3 v 8,5x10° -

4 Zn 0,4x10° 8,0x10™

5 Ni 9,4x10° 1,6x10™
lNpumeyaHue: *

Nutepartypa
1. KypmykoB A.A. AHIMONpoTEKTOpHAs W runonMnugemMmyeckass akTMBHOCTb JleyoMU3nHa. —
Anmartbl: Bactay, 2007. — C. 35-37
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BUOTEOXUMUATNDbIK KOLLI-KOH XXOHE AKKYMYNALUUA AYbIP METANOAPObIH
M.A. Cmarynos

byn wmakanada 6uocgbepadarbl  9KOMO2USIbIK-2€0XUMUSTBIK — e32epicmepdiH  Oamy
cunammamacbkl  Kapanadbl. KopwaraH 2e0XUMUSITIbIK XXOHe  9KOM02UsifblK-2e0XUMUSITIbIK
eseepicmepdiH acepriepi beriek xoHe xekewe mandaHObl. biz 6uocthepadarbl 9KOMIO2USIIbIK-
2eoxUMUsnbIK e3z2epicmepliH damybiHbIH 3aHObIbIFbIH YCbIHAMbI3.

TytiiH ce3dep:

BIOGEOCHEMICAL MIGRATION AND ACCUMULATION HEAVY METALS
M.A. Smagulov

This article discusses the characteristics of the development of eco-geochemical changes
in the biosphere. Analyzed discretely, and in particular the relationship of environmental,
geochemical and ekologo-geochemical changes. We present the laws of development of
ecological-geochemical changes in the biosphere.
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